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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-

warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten S!_e Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das

fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-

kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine

Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-

ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

Bosch Power Tools
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» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.
» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn

das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-

sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Der Akku-Schlagbohrschrauber PSB18V-60
ist zusatzlich bestimmt zum Schlagbohren in Ziegel.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme
(2) Schnellspannbohrfutter
(3) Einstellring Drehmomentvorwahl

(4) Einstellring Betriebsartvorwahl
(PSB18V-60)

(5) Gangwahlschalter

(6)  Akku-Entriegelungstaste”

(7)  Akku-Ladezustandsanzeige

(8) Akku?

(9) Arbeitslicht

(10) Drehrichtungsumschalter

(11) Ein-/Ausschalter

(12) Handgriff (isolierte Griffflache)

(13) Universalbithalter”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber PSR18V-60 PSB18V-60
Sachnummer 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
Nennspannung V 18 18
Bemessungs-Leerlaufdrehzahl n,"

- 1.Gang min’* 0-500 0-500
- 2.Gang min’* 0-1900 0-1900
max. Drehmoment harter/weicher Schraubfall Nm 51/24 51/24
nach IS0 5393"

max. Drehmoment” Nm 60 60
Schlagzahl” min’* - 0-28500
max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Mauerwerk mm - 13
- Stahl mm 13 13
- Holz mm 35 35
Bohrfutterspannbereich mm 0-13 0-13
max. Schrauben-@ mm 10 10
Gewicht® kg 0,95 1,00
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0..+35

160992AG121(10.04.2026)
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Akku-Bohrschrauber PSR18V-60 PSB18V-60
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb® “C -20...+50 -20...+50
und bei Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.

empfohlene Ladegerite” AL 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 2.5Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter www.bosch-diy.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

D) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompatibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 78 dB(A); Schallleis-
tungspegel 86 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

PSB18V-60:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Bohren in Metall: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 59 m/
s%, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Bohren in Metall: a,, = 1,7 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;, = 51 m/
s’ (K=1m/s?)

Schlagbohren in Beton: a, , = 13 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;p =
1058 m/s* (K = 27 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, kdnnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku zeigen
den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige am Akku,
um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenom-
menem Akku moglich.

LED am Akku Ladezustand

Dauerlicht 4 = griin = 75-100 %

Bosch Power Tools
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LED am Akku Ladezustand

Dauerlicht 3 x griin =50-75%
Dauerlicht 2 = griin ~25-50%
Dauerlicht 1 = griin =5-25%
Blinklicht 1 x griin =0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Einsatzwerkzeug und das Bohrfutter kdnnen bei
langeren Arbeitsvorgangen heil werden.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (11) wird die Bohr-
spindel arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) in Drehrichtung
@ von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu héren ist. Das Bohr-
futter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Bei der Verwendung von Schrauberbits sollten Sie immer
einen Universalbithalter benutzen.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefdhrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >220

hPa >220

Erforderliche Durchflussmenge” I/s >34

m’/h >122,4

Empfohlene Filtereffizienz HEPA oder

Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Betrieb

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (10) knnen Sie die
Drehrichtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (11) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (10) nach links
bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Lésen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (10)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (11) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (9) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter (11) und erméglicht das Aus-
leuchten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhalt-
nissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (11) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (11) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (11) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

PSB18V-60

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (11) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (11) bewirkt eine

niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.
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Drehmoment vorwéahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (3) kénnen Sie
das bendtigte Drehmoment stufenweise vorwahlen. Bei rich-
tiger Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald
die Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das
eingestellte Drehmoment erreicht ist. In Position st die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren oder zum
Eindrehen von groBen Schrauben. Auf dieser Stufe errei-
chen Sie das maximale Drehmoment.

Wabhlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell ei-
ne hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol E#.

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (5) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (5) konnen 2 Drehzahlbereiche
vorgewahlt werden.

Position Drehzahl Drehmo- Anwendungshe-

Gangwahl- ment reich

schalter (5)

1 Niedrig Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Bohren und
Schrauben mit
groBem Durchmes-
ser

2 Hoch Niedrig Fir leichte Anwen-

dungen:

z. B. Bohren und
Schrauben mit klei-
nem Durchmesser

Betriebsart einstellen

PSR18V-60:
Schrauben

Zum Eindrehen von kleinen und mittelgroBen

Schrauben stellen Sie den Einstellring

Drehmoment (3) auf das gewiinschte Drehmo-

ment ein.

Schrauben und Bohren

‘q Zum Eindrehen von groBen Schrauben und zum
Bohren stellen Sie den Einstellring Betriebsart-

vorwahl (4) auf das Symbol "Bohren/Schrau-

ben MAX".

PSB18V-60:

2

1 20

| |

Schrauben

Zum Eindrehen von kleinen und mittelgroBen
Schrauben stellen Sie den Einstellring Be-
triebsartvorwahl (4) auf das Symbol "Schrau-
ben".

Deutsch|11

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
wahl (3) auf das gewiinschte Drehmoment ein.
Fiir maximales Drehmoment stellen Sie den
Einstellring Betriebsartvorwahl (4) auf das
Symbol "Bohren/Schrauben MAX".

Schrauben und Bohren

Zum Eindrehen von groBen Schrauben und zum
Bohren stellen Sie den Einstellring Betriebsart-
vorwahl (4) auf das Symbol "Bohren/Schrau-
ben MAX".

Schlagbohren

Zum Schlagbohren in Mauerwerk stellen Sie
den Einstellring Betriebsartvorwahl (4) auf das
Symbol ,,Schlagbohren®.

1 20

= A

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-
Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (11) wird die Bohr-
spindel und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.

Dies ermoglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei ent-
ladenem Akku (8) bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeu-
ges als Schraubendreher.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab.

Der temperaturabhangige Uberlastschutz wird durch Blinken
der LED (9) am Elektrowerkzeug angezeigt.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Bosch Power Tools
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Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

160992AG121(10.04.2026)
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» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

English |13

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for drills and screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Bosch Power Tools
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» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit

is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-

ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The
cordless combi drill PSB18V-60 is also designed for impact
drilling in brick.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Keyless chuck

(3) Torque presetting ring

(4) Operating mode presetting ring
(PSB18V-60)

(5) Gear selector switch

(6) Battery release button”

(7) Battery charge indicator

(8) Rechargeable battery”

(9) Worklight

(10) Rotational direction switch

(11) On/off switch

(12) Handle (insulated gripping surface)

(13) Universal bit holder®

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless Drill/Driver PSR18V-60 PSB18V-60
Article number 3603JD72.. 3603 JD7 3..
Rated voltage V 18 18

Rated no-load speed n,"
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Cordless Drill/Driver PSR18V-60 PSB18V-60
- First gear min* 0-500 0-500
- Second gear min’* 0-1900 0-1900
Max. torque, hard/soft screwdriving application Nm 51/24 51/24
according to IS0 5393%

Max. torque® Nm 60 60
Impact rate® min* - 0-28500
Max. drilling diameter (1st/2nd gear)

- Masonry mm - 13
- Steel mm 13 13
- Wood mm 35 35
Chuck capacity mm 0-13 0-13
Max. screw diameter mm 10 10
Weight® kg 0.95 1.00
Recommended ambient temperature during RC 0to+35 0to+35
charging

Permitted ambient temperature during opera- “C -20to +50 -20to +50
tion® and during storage

Recommended rechargeable batteries PBA 18V...W-.

Recommended battery chargers” AL 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery PBA 18V 2.5Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at www.bosch-diy.com)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

D) The following chargers are not compatible with the PBA rechargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/vibration information

Noise emission values determined according
toEN 62841-2-1.

PSR18V-60:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 78 dB(A); sound power

level 86 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

PSB18V-60:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 89 dB(A); sound power

level 97 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

PSR18V-60:

Drillingin metal: a,, = 2.0 m/s* (K = 1.5 m/s’), p;, = 59 m/
s%, (K=5.0m/s?)

PSB18V-60:

Drillingin metal: a, = 1.7 m/s” (K = 1.5 m/s’), p;, = 51 m/
s?, (K=1m/s?)

Impact drilling into concrete: a, , = 13 m/s? (K = 1.5 m/s?),
Pro = 1058 m/s? (K = 27 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Bosch Power Tools
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery Charge Indicator on the Rechargeable
Battery

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The LEDs on the battery charge indicator on the re-
chargeable battery indicate the state of charge of the bat-
tery. For safety reasons, it is only possible to check the char-
ging status when the power tool is at a standstill.

Press the button for the battery charge indicator on the re-
chargeable battery to show the state of charge. This is also
possible when the rechargeable battery is removed.

LEDs on rechargeable battery State of charge

4 x continuous green light = 75-100%
3 x continuous green light =50-75%
2 x continuous green light = 25-50%
1 x continuous green light =5-25%

1 x flashing green light =0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Wear protective gloves when changing tools. The ap-
plication tool and the drill chuck can become hot when
used for long periods.

Changing the Tool (see figure A)

The drill spindle is locked when the on/off switch (11) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in
the direction of rotation @ until you hear a click. This will
automatically lock the drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

You should always use a universal bit holder when using
screwdriver bits.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >220

hPa >220

Required flow rate® I/s >34

m°/h >122.4

Recommended filter efficiency HEPA or dust

class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Operation

Setting the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch (10) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (11) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (10) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (10) through to the
right stop.

160992AG121(10.04.2026)

Bosch Power Tools



Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(11).

The worklight (9) lights up when the on/off switch (11) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (11).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (11) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (11) results in a low ro-

tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.

Adjusting the Speed/Impact Rate

PSB18V-60

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
it is on by pressing in the on/off switch (11) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (11) resultsina
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

Preselecting the Torque

The torque presetting ring (3) can be used to preselect the
required torque in stages. When the correct setting is used,
the application tool will be stopped when the screw is driven
flush into the material or once the set torque has been
reached. In position B the overload clutch is deactivated,
e.g. for drilling or driving in large screws. The maximum
torque is reached at this position.

When unscrewing screws, it may be advisable to select a
higher setting or the &8 symbol.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (5) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

(5).

Gear se- Speed Torque

Application range

1 Low High For heavy-duty ap-

plications:

e.g. drilling and
screwdriving with
large diameters

2 High Low For light-duty ap-

plications:

English |17

Gear se- Speed Torque  Application range
lector
switch (5)
position
e.g. drilling and
screwdriving with

small diameters

Setting the operating mode

PSR18V-60:

Screwdriving

For driving in small and medium-sized screws,
set the torque presetting ring (3) to the re-
quired torque.

Screwdriving and Drilling

For driving in large screws and for drilling, set
the operating mode presetting ring (4) to the
"MAX drilling/screwdriving" symbol.

BB

PSB18V-60:

Screwdriving

For driving in small and medium-sized screws,
set the operating mode presetting ring (4) to
the "screwdriving" symbol.

Set the torque presetting ring (3) to the re-
quired torque. For maximum torque, set the
operating mode presetting ring (4) to the "MAX
drilling/screwdriving" symbol.

Screwdriving and Drilling

For driving in large screws and for drilling, set
the operating mode presetting ring (4) to the
"MAX drilling/screwdriving" symbol.

Impact drilling

For impact drilling in masonry, set the operat-
ing mode presetting ring (4) to the "impact
drilling" symbol.

=]

Fully automatic spindle lock (Auto-Lock)

The drill spindle, and therefore the tool holder, are locked
when the on/off switch (11) is not pressed.

This enables screws to be screwed in even when the battery
(8) is empty and allows the power tool to be used as a
screwdriver.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of overloading or exceeding of the per-
mitted rechargeable battery temperature, the power tool
automatically shuts off the electronics.

Activation of the temperature dependent overload protec-
tion is indicated by the LED (9) on the power tool flashing.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Bosch Power Tools
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After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
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masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

>

>
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Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Bosch Power Tools
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour perceuses et
visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de Futilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
doreille lors de I'utilisation de la perceuse a percussion.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I’accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. Ades vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provogue des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager F'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de ’humidi-
té. Iy asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I’accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L’acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piece ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matiéres plastiques. La perceuse-visseuse
apercussion sans fil PSB18V-60 est également congue pour
le percage avec percussion dans la brique.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil
(2) Mandrin automatique
(3) Bague de présélection de couple
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(4) Bague de présélection de mode de fonctionnement
(PSB18V-60)

(5) Sélecteur de vitesse

(6) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(7) Indicateur d’état de charge de la batterie
(8) Batterie”

Caractéristiques techniques

Frangais |21

(9) Eclairage de travail

(10) Sélecteur de sens de rotation

(11) Interrupteur Marche/Arrét

(12) Poignée (surface de prise en main isolée)

(13) Porte-embout universel”
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Perceuse-visseuse sans-fil PSR18V-60 PSB18V-60
Référence 3603JD72.. 3603JD7 3..
Tension nominale v 18 18
Régime  vide assigné n,"

- 1érevitesse tr/min 0-500 0-500
- 2éme vitesse tr/min 0-1900 0-1900
Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon Nm 51/24 51/24
IS0 5393"

Couple max. ” Nm 60 60
Fréquence de frappe” min* - 0-28 500
@ de percage max. (1ére/2éme vitesse)

- Magonnerie mm - 13
- Acier mm 13 13
- Bois mm 35 35
Plage de serrage du mandrin mm 0-13 0-13
@ de vissage max. mm 10 10
Poids® kg 0,95 1,00
Températures ambiantes recommandées pour la “C 0..+35 0...+35
charge

Températures ambiantes autorisées pendant “C -20...+50 -20...+50
I'utilisation® et pour le stockage

Batteries recommandées PBA 18V...W-.

Chargeurs recommandés” AL 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu PBA 18V 2.5Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous www.bosch-diy.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

D) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec 'accu PBA : AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-1.

PSR18V-60:

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 78 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 86 dB(A). Incertitude K = 5 dB.

Portez un casque antibruit !
PSB18V-60:
Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif

est de : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 97 dB(A). Incertitude K = 5 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1 :

PSR18V-60:
Percage dans le métal : a, , = 2,0 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p;, =
59 m/s’, (K = 5,0 m/s’)

PSB18V-60:

Percage dans le métal : a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; =
51m/s?, (K=1m/s?)

Perforation dans le béton : a, , = 13 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Prp = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
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portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED de I'indicateur d’état de charge de I'accu indiquent
le niveau de charge de I'accu. Pour des raisons de sécurité, il
n’est possible d'afficher 'état de charge que quand l'outil
électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche de I'in-
dicateur d’état de charge sur I'accu.ll est également possible

d'afficher le niveau de charge quand 'accu ne se trouve pas
dans l'outil.

LED de ’accu Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 4 LED = 75-100 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ =50-75%
Allumage permanent en vert de 2 LED =25-50%
Allumage permanent en vertde 1 LED =5-25%
Clignotement en vert de 1 LED =0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et quil doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors d’'un changement
d’accessoire. Lors d’une utilisation prolongée, l'outil d'in-
sertion et le mandrin peuvent chauffer.

Changement d’accessoire (voir figure A)

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (11) n’est pas actionné,
la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer
facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que I'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez l'accessoire de travail.

Fermement et a la main, tournez le mandrin sans clé (2)
dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que vous entendiez un
clic. Le mandrin de percage se verrouille ainsi automatique-
ment.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en
sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Lorsque vous utilisez des embouts de tournevis, utilisez un
porte-embout universel.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
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piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif

d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-

glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-

tériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >220
hPa >220

Débit d’air requis” I/s >34
m®/h >122,4

Efficacité de filtration recomman- HEPA ou classe

dée de filtration M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser I'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (10) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (11).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (10) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (10) a
fond vers la droite.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (11) et maintenez-le actionné.

La LED d’éclairage (9) s'allume dés que I'interrupteur
Marche/Arrét (11) est enfoncé un peu ou complétement. Il
permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits
sombres.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (11).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (11).

Une légere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (11)
produit une faible vitesse de rotation. Plus I'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.
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Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence
de frappe

PSB18V-60

Vous pouvez faire varier en continu la vitesse de rotation/la
fréquence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur l'interrupteur Marche/Arrét (11).
Légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (11) faible
vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus la pression

augmente, plus la vitesse de rotation/la fréquence de frappe
est élevée.

Présélection du couple

La bague de présélection de couple (3) permet de prérégler
le couple par paliers. Si le réglage est correct, I'outil d'inser-
tion s'arréte dés que la vis est vissée a ras du matériau ou
que le couple réglé est atteint. Dans la position E le limi-
teur de couple est désactivé. Sélectionnez p. ex. cette posi-
tion pour effectuer des percages ou bien des vissages de
gros diamétre. Vous disposez dans cette position du couple
maximal.

Pour dévisser des vis, choisissez éventuellement un réglﬁ
plus élevé ou placez le sélecteur de mode sur le symbole 2.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (5) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (5) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple
sélecteur de rotation
mode de

Application

fonctionne-
ment (5)

1 Faible

Elevé Pour les applica-

tions exigeantes :

p. ex. percages et
vissages de gros
diamétres

Pour les applica-
tions peu exi-
geantes :

2 Elevé Faible

p. ex. percages et
vissages de petits
diamétres

Sélection d’un mode de fonctionnement

PSR18V-60:
Vissage
IBWPI0N Pour visser des vis de petit ou moyen diamétre,
RN ¢clez le couple souhaité avec la bague de pré-
sélection de couple (3).
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Vissage et percage

Pour visser des vis de gros diamétre et pour
percer, positionnez la bague de présélection de
mode de fonctionnement (4) sur le symbole

« Percage/Vissage MAX ».

PSB18V-60:

Vissage

Pour visser des vis de petit ou moyen diamétre,
positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Vis-
Sage ».

Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
sélection de couple (3). Pour disposer d'un
couple maximal, positionnez la bague de présé-
lection de mode de fonctionnement (4) sur le
symbole « Percage/Vissage MAX ».

Vissage et percage

Pour visser des vis de gros diamétre et pour
percer, positionnez la bague de présélection de
mode de fonctionnement (4) sur le symbole

« Percage/Vissage MAX ».

Percage avec percussion

Pour percer avec percussion dans de la magon-
nerie, positionnez la bague de présélection de
mode de fonctionnement (4) sur le symbole

« Percage avec percussion ».

B

= S .

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Quand l'interrupteur Marche/Arrét (11) n’est pas actionné,
la broche de percage et donc le porte-outil sont bloqués.
Cela permet de visser des vis méme quand I'accu (8) est dé-
chargé, autrement dit de se servir de l'outil électroportatif
comme d’un tournevis a main.

Protection contre les surcharges en cas de
surchauffe

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Dans le cas d’une trop forte
sollicitation ou d’'une surchauffe de la batterie, I'électronique
arréte l'outil électroportatif.

La protection contre les surcharges en fonction de la tempé-
rature est signalée par le clignotement de la LED (9) sur I'ou-
til électrique.

Instructions d’utilisation

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-

riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-

tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 09 7082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de facon respectueuse pour
['environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portadtiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades més altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y conla
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bity no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reacciéon momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
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fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el util. Esté preparado para los
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El (til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
caose ladea en la pieza de trabajo a labrar.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscar y
soltar tornillos asi como para taladrar en madera, metal, ce-
ramicay plastico. La atornilladora taladradora de percusion
accionada por acumulador PSB18V-60 esta disefiada adi-
cionalmente para el taladrado de percusion en ladrillo.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Portaherramientas
(2) Portabrocas de sujecion rapida
(3) Anillode ajuste para preseleccion del par

(4) Anillo de ajuste del selector de modo de operacion
(PSB18V-60)

(5) Selector de velocidad

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(7)  Indicador del estado de carga del acumulador
(8) Acumulador”

(9) Luzdetrabajo

(10) Selector de sentido de giro

(11) Interruptor de conexion/desconexion

(12) Empunadura (zona de agarre aislada)

(13) Portapuntas recambiables universal®

eléctricas, incendios y/o lesiones graves. a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos
Atornilladora taladradora accionada por acu- PSR18V-60 PSB18V-60
mulador
Numero de articulo 3603JD7 2.. 3603 JD7 3..
Tension nominal V 18 18
Numero de revoluciones en vacio n,*
- 1.2velocidad min* 0-500 0-500
- 2.3velocidad min’* 0-1900 0-1900
Max. par de atornillado duro/blando segtin Nm 51/24 51/24
1S0 5393
Méx. par de giro” Nm 60 60
Nimero de impactos” min’* - 0-28500
@ max. de taladro (1.3/2.2 velocidad)
- Ladrillo mm - 13
- Acero mm 13 13
- Madera mm 35 35
Capacidad del portabrocas mm 0-13 0-13
@ max. de tornillos mm 10 10
Peso” kg 0,95 1,00
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Atornilladora taladradora accionada por acu- PSR18V-60 PSB18V-60
mulador

Temperatura ambiente recomendada durante la “C 0..+35 0...+35
carga

Temperatura ambiente permitida durante el fun- © -20...+50 -20...+50
cionamiento® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados PBA 18V...W-.

Cargadores recomendados” AL 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador PBA 18V 2.5Ah
B)
C) potencia limitada a temperaturas < 0°C
D)

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
seglin EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 78 dB(A);
nivel de potencia acustica 86 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

PSB18V-60:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 89 dB(A);
nivel de potencia actstica 97 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
iUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Perforacion en metal: a, , = 2,0 m/s* (K = 1,5 m/s’), p;,, =
59 m/s?, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Perforacién en metal: a,, = 1,7 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; , =
51m/s’, (K=1m/s?)

Taladrado con percusion en hormigén: a, , = 13 m/s’

(K =1,5m/s%), p;p = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-

Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en www.bosch-diy.com.)

Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumulador PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador
Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LED del indicador del estado de carga del acumulador in-
dican el estado de carga del acumulador. Por motivos de se-
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guridad, la consulta del estado de carga solo es posible con
la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador para indicar el estado de carga. Esto también es po-
sible con el acumulador desmontado.

LED en el acumulador Estado de carga

Luz permanente 4 x verde = 75-100 %
Luz permanente 3 x verde =50-75%
Luz permanente 2 x verde = 25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%
Luz intermitente 1 x verde =0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.e]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El (til de insercion y el portabrocas pueden calentar-
se durante procesos de trabajo prolongados.

Cambio de util (ver figura A)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (11) no es-
ta presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello per-
mite el cambio rapido, cémodo y sencillo del dtil montado en
el portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el Util. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el portabrocas de sujecion rapida (2) en
sentido de giro @ con la mano, hasta que se pueda escuchar
un clic. El portabrocas se bloquea asi automaticamente.
Para desmontar el (itil, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

En el caso de la utilizacién de puntas para atornillar deberia
utilizar siempre un porta-bits universal.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccién del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-

bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
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piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-

racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga

en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-

les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendadode ~ mm 35
la manguera

Presién negativa necesaria” mbar >220
hPa >220
Caudal de paso necesario” I/s >34
m*/h >122,4
Eficiencia de filtro recomendada HEPA o clase
de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-

ta eléctrica
B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Operacion

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (10) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(11) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (10) hacia la izquier-
da hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (10) hacia la
derecha, hasta el tope.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (11).

La luz de trabajo (9) se enciende con el interruptor de cone-
xion/desconexion (11) leve o totalmente oprimido y posibili-
ta la iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz
desfavorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (11).

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtin la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(11).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (11) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.
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Ajuste de las revoluciones/frecuencia de
percusion
PSB18V-60
Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/

la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-

tada, seglin la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (11).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xién (11) causa bajo ntimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par de giro (3)
puede preseleccionar el par de giro necesario en escalones.
En el caso de un ajuste correcto, el (til de insercion se para
tan pronto se ha enroscado a ras el tornillo en el material o
se haalcanzado el par de giro ajustado. En la posicion £ es-
ta desactivado el acoplamiento tipo carraca, p. €j. para tala-
drar o para enroscar tornillos grandes. En este escalon se al-
canza el par de giro maximo.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicion del simbolo ..}

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (5) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.

En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.
Con el selector de velocidad (5) se pueden preseleccionar 2
margenes de revoluciones.
Posiciondel Revolu-
selectorde ciones

Par de Campo de aplica-
apriete  cion

velocidades
(5)
1 Baja Alto

Para aplicaciones
pesadas:

p.€j., taladrado y
atornillado con dia-
metros grandes

n

2 Alto Baja Para aplicaciones li-

vianas:

p. €j., taladrado y
atornillado con dia-
metros pequenos

Ajuste del modo de operacion
PSR18V-60:
Atornillar
1 AON Para enroscar tornillos pequefios y medianos,
R jyste el anillo de ajuste del par de giro (3) al
par de giro deseado.

Atornillar y taladrar

Para enroscar tornillos grandes y para taladrar,
coloque el anillo de ajuste de la preseleccion
del modo de operacion (4) en el simbolo "Tala-
drado/Atornillado MAX".

PSB18V-60:
Atornillar
Para enroscar tornillos pequefios y medianos,
ajuste el anillo de ajuste de la preseleccion del
modo de operacion (4) en la posicion del sim-
bolo "Atornillado".
Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro (3) al par de giro deseado. Ponga el
anillo de ajuste de la preseleccion del modo de
operacion (4) en la posicion del simbolo "Tala-
drado/Atornillado MAX" para obtener el maxi-
mo par de giro.

Atornillar y taladrar

q Para enroscar tornillos grandes y para taladrar,
coloque el anillo de ajuste de la preseleccion
del modo de operacion (4) en el simbolo "Tala-
drado/Atornillado MAX".
Taladrar con percusion
Para taladrar con percusion en mamposteria,
coloque el anillo de ajuste de la preseleccion
del modo de operacion (4) en el simbolo de
"Taladrado con percusion".

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (11) no es-
ta presionado, el husillo de taladrar y asi el portadtiles esta
bloqueado.

Esto permite enroscar tornillos a mano también con el acu-
mulador (8) descargado o emplear la herramienta eléctrica
como destornillador.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se sobrecar-
ga o0 se supera la temperatura admisible del acumulador, el
sistema electronico desconecta la herramienta eléctrica.

La proteccion contra sobrecargas en funcion de la tempera-
tura se indica mediante el parpadeo del LED (9) de la herra-
mienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xioén.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués | 31

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

Instrucées de seguranca para todas as operagoes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se 0
acessorio de corte ou os elementos de fixacdo entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucdes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a broca e
ndo aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.
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» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
aser trabalhada.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugées. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar em madeira, metal, ceramica e plastico.
0 berbequim de percussao sem fio PSB18V-60 destina-se
adicionalmente a furar com percussao em tijolo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro da ferramenta
(2) Buchade aperto rapido
(3)  Anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario

(4) Anel de ajuste para a pré-selecao do modo de
funcionamento
(PSB18V-60)

(5) Seletor de velocidade

(6) Teclade desbloqueio da bateria®

(7) Indicador do nivel de carga da bateria
(8) Bateria”

(9) Luzdetrabalho

(10) Comutador do sentido de rotagao

Bosch Power Tools
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(11) Interruptor de ligar/desligar
(12) Punho (superficie do punho isolada)

(13) Porta-bits universal”
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Berbequim/aparafusador sem fio PSR18V-60 PSB18V-60
Namero de produto 3603JD72.. 3603 JD7 3..
Tensdo nominal \ 18 18
N.° de rotagées em vazio n,"

- 1.3velocidade r.p.m. 0-500 0-500
- 2.3velocidade r.p.m. 0-1900 0-1900
Binario max. de aparafusamento em materiais Nm 51/24 51/24
macios/duros segundo a norma ISO 5393"

Binario max." Nm 60 60
N.° de impactos” i.p.m. - 0-28500
@ max. de perfuracao (1.2/2.3 velocidade)

- Alvenaria mm - 13
- Aco mm 13 13
- Madeira mm 35 35
Faixa de aperto da bucha mm 0-13 0-13
@ max. do parafuso mm 10 10
Peso” kg 0,95 1,00
Temperatura ambiente recomendada durante o C 0...+35 0...+35
carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50 -20...+50
funcionamento® e durante o armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.

Carregadores recomendados” AL 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria PBA 18V 2.5Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em www.bosch-diy.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

D) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 78 dB(A); nivel de
poténcia sonora 86 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

PSB18V-60:

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 89 dB(A); nivel de
poténcia sonora 97 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Furar metal: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s°), p;, = 59 m/s?,
(K=5,0m/s?)

PSB18V-60:

Furar metal: a,p = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 51 m/s,
(K=1m/s?)

Furar com percussdo em betdo: a, , = 13 m/s” (K = 1,5 m/
%), Prp = 1058 m/s” (K = 27 m/s’)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibracdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
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emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os trés LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
bateria indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Pressione a tecla para o indicador do nivel de carga da
bateria na bateria para visualizar o nivel de carga. Isto
também é possivel com a bateria removida.

LED na bateria Nivel de carga

Luz permanente 4 x verde ~75-100 %
Luz permanente 3 x verde ~50-75%
Luz permanente 2 x verde ~25-50%
Luz permanente 1 x verde ~5-25%
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LED na bateria Nivel de carga

Luz intermitente 1 x verde ~0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Use luvas de protecdo ao trocar de ferramenta. A
ferramenta de trabalho e a bucha podem ficar quentes no
caso de trabalhos mais longos.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (11) é
fixado o veio de perfuragao. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha de aperto rapido (2) no sentido
de rotagdo @, até se ouvir um clic. A bucha fica assim
automaticamente bloqueada.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Ao utilizar bits de aparafusamento deve utilizar sempre um
porta-bits universal.

Aspiracdo de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do pd. Um

dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢ao nociva

ao pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

Utilize sempre protecao respiratoria adequada. Se possivel

devera usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35

mangueira

Vécuo necessario” mbar >220
hPa >220
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Requisitos relativos ao aspirador

Taxa de fluxo necessaria® I/s >34
m*/h >122,4

Eficiéncia de filtro recomendada HEPA ou classe
de poM®

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiracao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Funcionamento

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)

Com o comutador de sentido de rotagdo (10) é possivel
alterar o sentido de rotagao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (11) isto no
entanto ndo é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagao (10) completamente para
aesquerda.

Rotacao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (10) para tras
até ao batente.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (11) e
mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (9) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (11) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigoes
iluminacdo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (11).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (11).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (11)
proporciona um nimero de rotacées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Ajustar o niimero de rotacdes/impactos

PSB18V-60

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (11).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (11)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a pressao, € aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-selecao do binario (3) pode pré-
selecionar gradualmente o bindrio necessario. Com o ajuste
certo, 0 acessorio € parado, assim que parafuso esteja
aparafusado a face com o material ou seja atingido o binario
ajustado. Na posicao . B embraiagem de seguranca por
desengate esta desativada, p. ex. para furar ou aparafusar
parafusos grandes. Neste nivel alcanca o bindrio maximo.

Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou
coloque no simbolo 7.}

Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (5) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (5) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

Posicao Numero  Binario

seletorde de

rotacdes

Campo de
aplicacao

mudancas
(5)
1 Baixo Alto

Para aplicagdes
dificeis:
p.ex.furare
aparafusar com
grande diametro
Para aplicagées
faceis:

2 Alto Baixo

p. ex. furare
aparafusar com
pequeno diametro

Ajustar o modo de operacao

PSR18V-60:

Aparafusar

Para aparafusar parafusos pequenos e médios,
coloque o anel de ajuste do binario (3) no
bindrio desejado.

Aparafusar e furar

Para aparafusar parafusos grandes e para
furar, coloque o anel de ajuste para a pré-
selecao do modo de funcionamento (4) no
simbolo "Furar/aparafusar MAX".

PSB18V-60:

1 20

N

Aparafusar

Para aparafusar parafusos pequenos e médios,
coloque o anel de ajuste para a pré-selegdo do
modo de funcionamento (4) no simbolo
"Aparafusar".
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Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (3) no binario desejado. Para o binario
maximo coloque o anel de ajuste para a pré-
selecao do modo de funcionamento (4) no
simbolo "Furar/aparafusar MAX".

Aparafusar e furar

Para aparafusar parafusos grandes e para
furar, coloque o anel de ajuste para a pré-

[ I

selecao do modo de funcionamento (4) no
simbolo "Furar/aparafusar MAX".

Furar com percussao

Para furar com percussao em alvenaria.
coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do
modo de funcionamento (4) no simbolo "Furar
com percussao”.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (11) é
fixado o veio de perfurago e, consequentemente, o
encabadouro.

Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria (8)
descarregada ou rodar a ferramenta elétrica como chave de
parafusos.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de forte sobrecarga ou com o
excedimento da temperatura permitida da bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica.

A protecdo contra sobrecarga dependente da temperatura é
indicada pelo piscar do LED (9) na ferramenta elétrica.

Instrucdes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesées.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um

numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotacbes maximo em vazio para a arrefecer.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.
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Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.
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Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-

>

gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
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eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

>

Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L'esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell'elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe
» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a

quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri

e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
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tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L ’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se si inclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per avvitare e svitare viti e per
eseguire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella
plastica. Il trapano-avvitatore con percussione a batteria
PSB18V-60 ¢ inoltre concepito per la foratura con percus-
sione nei laterizi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco utensile
(2) Mandrino autoserrante
(3) Ghieradi preselezione della coppia di serraggio

(4) Ghieradipreselezione della modalita
(PSB18V-60)

(5) Selettore di velocita

(6) Tasto di shloccaggio della batteria®

(7) Indicatore del livello di carica della batteria

(8) Batteria”

(9) Lucedilavoro

(10) Commutatore del senso di rotazione

(11) Interruttore di avvio/arresto

(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(13) Portabit universale?

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Trapano-avvitatore a batteria PSR18V-60 PSB18V-60
Codice prodotto 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
Tensione nominale \ 18 18
Numero di giri a vuoto nominale n,"’

- 13velocita giri/min 0-500 0-500
- 23velocita giri/min 0-1900 0-1900
Coppia di serraggio max. avvitamento in mate- Nm 51/24 51/24
riale duro/elastico secondo 1SO 5393"

Coppia di serraggio max.” Nm 60 60
Numero di colpi” min* - 0-28500
@ foro max. (13/22 velocita)

- Muratura mm - 13
- Acciaio mm 13 13
- Legno mm 35 35
Campo di serraggio del mandrino mm 0-13 0-13
@ viti max. mm 10 10
Peso” kg 0,95 1,00
Temperatura ambiente consigliata in fase di rica- “C 0..+35 0..+35
rica

Temperatura ambiente consentita durante il fun- © -20...+50 -20...+50
zionamento® e per o stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.

Caricabatteria consigliati® AL 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 2.5Ah

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consultare il sito www.bosch-diy.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

D) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-1.

PSR18V-60:

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 78 dB(A); livello di
potenza sonora 86 dB(A). Grado d’incertezzaK = 5 dB.

Indossare protezioni acustiche!

PSB18V-60:

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 89 dB(A); livello di
potenza sonora 97 dB(A). Grado d’incertezza K = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN62841-2-1:

PSR18V-60:
Foratura nel metallo: a, , = 2,0 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; =
59 m/s?, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Foratura nel metallo: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s”), p =
51m/s%, (K=1m/s?)

Foratura con percussione nel calcestruzzo: a, , = 13 m/s’
(K=1,5m/s’), p;p = 1058 m/s’ (K = 27 m/s”)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.
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Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED dell'indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria mostrano il livello di carica della batteria. Per motivi
di sicurezza e possibile verificare il livello di carica esclusiva-
mente ad elettroutensile fermo.

Premere il tasto dell'indicatore del livello di carica sulla bat-
teria per visualizzare il livello di carica. Questa operazione &
possibile anche quando la batteria & rimossa.

LED sulla batteria Livello di carica
Luce fissa, 4 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 3 LED verdi =~ 50-75%

Luce fissa, 2 LED verdi = 25-50%

Luce fissa, 1 LED verde ~5-25%

Luce lampeggiante, 1 LED verde = 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.
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» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. L'utensile accessorio e il mandrino pos-
sono surriscaldarsi in caso di lavorazioni prolungate.

Cambio utensile (vedere fig. A)

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (11) non viene
azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di
eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice
dellutensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re ['utensile.

Ruotare manualmente con forza la bussola del mandrino au-
toserrante (2) nel senso di rotazione @ finché non si sente
un clic. In tal modo, il mandrino verra bloccato automatica-
mente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere 'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.
Qualora si utilizzino bit di avvitamento, andra sempre impie-
gato un portabit universale.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per 'aspiratore

Diametro nominale del tubo flessi- mm 35
bile consigliato

Depressione richiesta” mbar >220
hPa >220
Portata richiesta”’ I/s >34
m°/h >122,4
Efficienza consigliata del filtro HEPA o classe
di polveri M?

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-

tensile
B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69
Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
erisolvere il problema.

Uso

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
B)

Il commutatore del senso di rotazione (10) consente di va-
riare il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore

di avvio/arresto (11) premuto, tuttavia, cio non sara possibi-
le.

Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (10) verso sinistra, sino
abattuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (10) verso
destra, sino al finecorsa.

Accensione/spegnimento

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (11) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (9) si accendera quando l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (11) verra premuto, leggermente o
completamente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (11).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo
continuo, esercitando piti o meno pressione sull'interruttore
di avvio/arresto (11).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (11),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi
PSB18V-60

Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di
giri/numero di colpi in modo continuo, esercitando piti o me-
no pressione sull'interruttore di accensione/

spegnimento (11).

Premendo leggermente I'interruttore di accensione/spegni-
mento (11) si otterra un numero di giri/numero di colpi ri-
dotto.Aumentando la pressione si aumenta il numero di giri/
numero di colpi.

Preselezione della coppia

La ghiera di preselezione della coppia di serraggio (3) con-
sente di preselezionare la coppia di serraggio necessaria in
pil stadi. Con la corretta regolazione, I'utensile accessorio
verra arrestato non appena la vite sara avvitata a filo nel ma-
teriale, oppure al raggiungimento della coppia impostata.
Nella posizione €& la frizione a slittamento & disattivata,

ad esempio per consentire forature o avvitamenti di viti mol-
to grandi. A questo livello si raggiunge la coppia massima.
Per estrarre viti, selezionare eventualmente una regolazione
superiore, oppure posizionare la ghiera sul simbolo 7.}

Selezione meccanica di velocita

» Azionare il selettore di velocita (5) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.
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Il selettore di velocita (5) consente di preselezionare due di-
versi campi di velocita.

Posizione se- Numerodi Coppiadi Applicazione
lettore dive- giri serraggio

locita (5)
1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro cospicuo

2 Alta Bassa Per applicazioni me-

no gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro esiguo

Impostazione della modalita
PSR18V-60:
Avvitamento

Per avvitare viti di piccole e medie dimensioni,
impostare la ghiera di preselezione della cop-
pia sulla coppia di serraggio (3) desiderata.
Avvitamento e foratura

re, impostare la ghiera di preselezione della
coppia sulla coppia di serraggio (4) desiderata
sul simbolo "Foratura/avvitura MAX".

PSB18V-60:
Avvitamento

Per avvitare viti di piccole e medie dimensioni,
impostare la ghiera di preselezione della
modalita (4) sul simbolo "Avvitura".

Posizionare la ghiera di preselezione della

B

Per la coppia di serraggio massima posizionare
la ghiera di preselezione della modalita (4) sul
simbolo "Foratura/avvitamento MAX".
Avvitamento e foratura

re, impostare la ghiera di preselezione della
coppia sulla coppia di serraggio (4) desiderata
sul simbolo "Foratura/avvitura MAX".

Foratura con percussione

Per la foratura con percussione in opere mura-
rie posizionare la ghiera di preselezione della
modalita (4) sul simbolo "Foratura con percus-
sione".

B EE

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)
Se linterruttore di avvio/arresto (11) non viene azionato il
mandrino di foratura si blocca, e con esso I'attacco utensile.

Cio consente di avvitare viti anche con la batteria scarica (8)
o di utilizzare 'elettroutensile come un cacciavite.

Per avvitare viti di grandi dimensioni e per fora-

coppia (3) sulla coppia di serraggio desiderata.

Per avvitare viti di grandi dimensioni e per fora-
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Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di sovraccarico o superamento
dellatemperatura ammessa della batteria, I'elettronica disat-
tivera I'elettroutensile.

La protezione dal sovraccarico in funzione della temperatura
& segnalato tramite lampeggiamento del LED (9) sull'elet-
troutensile.

Indicazioni operative

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell’ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u

de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boormachines en
schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming hij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De accuklopboorschroeven-
draaier PSB18V-60 is bovendien bestemd voor het klopbo-
renin (bak)steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschaphouder
(2) Snelspanboorhouder
(3) Instelring draaimomentinstelling

(4) Instelring modusinstelling
(PSB18V-60)

(5) Toerentalschakelaar

(6) Accu-ontgrendelingstoets®

(7)  Accu-oplaadaanduiding

(8) Accu?

(9) Werklicht

(10) Draairichtingschakelaar

(11) Aan/uit-schakelaar

(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(13) Universele bithouder®

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Accuboorschroevendraaier PSR18V-60 PSB18V-60
Productnummer 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
Nominale spanning V 18 18
Onbelast toerental n,"

- Stand 1 min™ 0-500 0-500
- Stand 2 min’ 0-1900 0-1900
Max. draaimoment harde/zachte schroefverbin- Nm 51/24 51/24
ding volgens IS0 5393"

Max. draaimoment” Nm 60 60
Aantal slagen min* - 0-28500
Max. boor-@ (stand 1/2)

- Metselwerk mm - 13
- Staal mm 13 13
- Hout mm 35 35
Boorhouderspanbereik mm 0-13 0-13
Max. schroef-@ mm 10 10
Gewicht® kg 0,95 1,00
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Accuboorschroevendraaier PSR18V-60 PSB18V-60
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opla- “C 0...+35 0...+35
den

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- “C -20...+50 -20...+50
bruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.

Aanbevolen oplaadapparaten” AL 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 2.5Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op www.bosch-diy.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

D) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 78 dB(A);
geluidsvermogenniveau 86 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.

Draag gehoorbescherming!

PSB18V-60:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 89 dB(A);
geluidsvermogenniveau 97 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Boren in metaal: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p., = 59 m/
s?, (K=5,0m/s?)

PSB18V-60:

Boren in metaal: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 51 m/
s?, (K=1m/s?)

Klopboren in beton: a, , = 13 m/s” (K = 1,5 m/s%), prp =
1058 m/s” (K = 27 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-

bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De LED's van de accu-oplaadaanduiding op de accu geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding op de accu om
de laadtoestand aan te geven. Dit is ook bij weggenomen ac-
cu mogelijk.
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LED op de accu Laadtoestand

Permanent licht 4 x groen = 75-100%
Permanent licht 3 x groen =50-75%
Permanent licht 2 x groen = 25-50%
Permanent licht 1 x groen ~5-25%
Knipperlicht 1 x groen ~0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. Het inzetgereedschap en de boorhouder kun-
nen heet worden als ze langer worden gebruikt.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Als de aan/uit-schakelaar (11) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereed-
schap in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig wor-
den vervangen.

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting
O te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de snelspanboorhouder (2) in draairichting @ met de
hand stevig dicht, totdat er een klik te horen is. De boorhou-
der wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-
ting draait.

Bij het gebruik van schroefbits moet u altijd een universele
bithouder gebruiken.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger
Aanbevolen nominale diameter slang ~ mm 35

Noodzakelijke onderdruk® mbar >220
hPa >220
Noodzakelijk doorstromingsvolume® I/s >34
m*/h >122,4
Aanbevolen filterefficiéntie HEPA of stof-
klasse M?

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-

sche gereedschap
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Gebruik

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (10) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (11) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (10) naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (10) naar
rechts tot aan de aanslag door.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (11) en houd deze ingedrukt.

De werklamp (9) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/
uit-schakelaar (11) en hiermee kan bij ongunstige lichtom-
standigheden het werkbereik verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (11) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (11) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (11) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Toerental of aantal slagen instellen

PSB18V-60

U kunt het toerental / aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (11) indrukt.
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Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (11) heeft een laag toe-
rental / aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring draaimomentinstelling (3) kunt u het nood-
zakelijke draaimoment in standen instellen. Bij een juiste in-
stelling wordt het inzetgereedschap gestopt, zodra de
schroef vlak in het materiaal is gedraaid of het ingestelde
draaimoment is bereikt. In positie @8 s de veiligheidskoppe-
ling gedeactiveerd, bijv. om te boren of zeer grote schroeven
in te draaien. In deze stand bereikt u het maximale draaimo-
ment.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere
instelling of kies het symbool A

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (5) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Met de toerentalschakelaar (5) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing

rentalscha- ment

kelaar (5)

1 Laag Hoog Voor zware toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met gro-
te diameter

2 Hoog Laag Voor lichte toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met klei-
ne diameter

Modus instellen

PSR18V-60:

Schroeven
{IWPI0N \/oor het indraaien van kleine en middelgrote

UEEEEY schroeven stelt u de instelring
draaimoment (3) op het gewenste draaimo-
mentin.

Schroeven en boren

q Voor het indraaien van grote schroeven en voor
het boren zet u de instelring
modusinstelling (4) op het symbool "Boren/
schroeven MAX".
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PSB18V-60:
Schroeven
Voor het indraaien van kleine en middelgrote
schroeven zet u de instelring
modusinstelling (4) op het symbool "Schroe-
ven".

Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op
1 pIo] het gewenste draaimoment in. Voor een maxi-
BN Maal draaimoment zet u de instelring modusin-
stelling (4) op het symbool "Boren/schroeven
MAX".
Schroeven en boren
‘q Voor het indraaien van grote schroeven en voor
het boren zet u de instelring
modusinstelling (4) op het symbool "Boren/
schroeven MAX".

Klopboren
Voor het klopboren in metselwerk zet u de in-
stelring modusinstelling (4) op het symbool

Klopboren®.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as
(Auto-Lock)

Als de aan/uit-schakelaar (11) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as en dus de gereedschapopname geblokkeerd.
Hierdoor kunnen schroeven, ook als de accu (8) leeg is, wor-
den ingedraaid of kan het elektrische gereedschap ook als
schroevendraaier worden gebruikt.

Temperatuurafhankelijke
overbelastingsheveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of overschrij-
ding van de toegestane accutemperatuur schakelt de elek-
tronica het elektrische gereedschap uit.

De temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging wordt
aangegeven door het knipperen van de led (9) op het elek-
trisch gereedschap.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.
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» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller

stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej maikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.
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Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns rakke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.
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» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til boremaskiner og
skruemaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern ved slaghoring. Udsattelse for stgj kan
forarsage hereskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skzretilbeharet eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-veerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktajet bloke-
rer, hvis el-vaerktajet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof. Akku-slagbore-/
skruemaskinen PSB18V-60 er desuden beregnet til slagbor-
ingitegl.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Vaerktgjsholder
(2) Selvspandende borepatron
(3) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment

(4) Indstillingsring til forvalg af driftstype
(PSB18V-60)

(5) Gearskifter

(6)  Akku-oplasningsknap”

(7)  Akku-ladestandsindikator

(8)  Akku”

(9) Arbejdslys

(10) Retningsomskifter

(11) Teend/sluk-knap

(12) Handtag (isoleret grebsflade)

(13) Universalbitholder?

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Akku-bore-/skruemaskine PSR18V-60 PSB18V-60
Varenummer 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
Nominel spanding V 18 18
Omdrejningstal, ubelastet n,”

- 1.gear o/min 0-500 0-500
- 2.gear o/min 0-1900 0-1900
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueopgave Nm 51/24 51/24
iht.1S0 5393"

Maks. drejningsmoment” Nm 60 60
Slagtal slag/min - 0-28500
Maks. bor-@ (1./2. gear)

~ Murvaerk mm - 13
- Stal mm 13 13
- Tre mm 35 85
Borepatronens spandeomrade mm 0-13 0-13
Maks. skrue-@ mm 10 10
Vagt? kg 0,95 1,00
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0..+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved “C -20...+50 -20... +50
opbevaring

160992AG121(10.04.2026)

Bosch Power Tools



Dansk |53

Akku-bore-/skruemaskine PSR18V-60 PSB18V-60
Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere® AL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku PBA 18V 2.5Ah
B) Uden akku (akkuens vaegt fremgdr af www.bosch-diy.com)
C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

D) De folgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.

PSR18V-60:
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
78 dB(A); Lydeffektniveau 86 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.

Brug herevarn!

PSB18V-60:

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 89 dB(A); Lydeffektniveau 97 dB(A). Usik-
kerhed K = 5 dB.

Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Boringi metal: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 59 m/s’,
(K=5,0m/s?)

PSB18V-60:

Boring i metal: a,, = 1,7 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;, = 51 m/s’,
(K=1m/s?)

Slagboring i beton: a, , = 13 m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prp = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bart iindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladeniveauindikator pa akkuen

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Lysdioderne pa akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens
ladeniveau. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt at fore-
sperge om ladeniveauet, nar el-vaerktejet er standset.

Hvis du vil have vist ladeniveauet, skal du trykke pa knappen
til ladeniveauindikatoren pa akkuen. Det er ogsa muligt, nar
akkuen er taget af.

LED pa akkuen Ladeniveau

Konstant lys 4 x gren ~75-100 %
Konstant lys 3 x gren ~50-75%
Konstant lys 2 x gren ~25-50%
Konstant lys 1 x gren =5-25%
Blinkende lys 1 x gren ~0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C il
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Bosch Power Tools
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Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Indsats-
vaerktejet og borepatronen kan blive varme ved langere
tids arbejde.

Verktajsskift (se billede A)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (11), lases bo-
respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte vaerktgjet i
borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (2) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. St vaerktgjet
i.

Drej den selvspandende borepatron (2) hardt i rotationsret-
ning ® med handen, indtil der heres en kliklyd. Borepatro-
nen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fierne vaerktejet.

Nar du bruger skruebits, ber du altid bruge en universalbit-
holder.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stavreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stovbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedraetsvaern. Brug helst en stevop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der gelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Krav til stevsugeren
Anbefalet nominel diameter pa mm 35
slange
Nodvendigt undertryk” mbar >220
hPa 2220
Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s >34
maengde” m*/h >122,4
Anbefalet filtereffektivitet HEPA eller stav-
klasse M?

A) Effektvaerdived el-varktejets stavsugertilslutning

B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Brug

Indstilling af rotationsretning (se billede B)

Med retningsomskifteren (10) kan du aendre el-veaerktajets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (11) er det-
te imidlertid ikke muligt.

Hgjreleb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (10) til venstre til anslag.
Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren (10) helt mod hgjre.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(11) og hold den nede.

Arbejdslyset (9) lyser, nar taend/sluk-kontakten (11) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (11)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (11) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (11) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

PSB18V-60

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte
elvarktgj trinlast afhaengigt af, hvor langt du trykker teend/
sluk-kontakten (11) ind.

Let tryk pa teend/sluk-kontakten (11) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slagtal-
let.

Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) kan
du forveelge det nedvendige drejningsmoment trinlgst. Ved
den korrekte indstilling standser indsatsvaerktgjet, sa snart
skruen er skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment
er naet. | positionen €2 er momentkoblingen deaktiveret,
f.eks. ved boring eller iskruning af store skruer. Pa dette trin
opnar du maksimalt drejningsmoment.

Valg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skru-
er, eller indstil pa symboletﬂ.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (5), nar elvaerktgjet star
stille.

» Skub altid gearvalgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-
jet blive beskadiget.

Med gearveelgeren (5) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-

rader.

Position Omdrej-

ningstal

Drejnings- Anvendelsesomra-
moment de

gearvalger
(5)
1 Lav Hgj

Til kreevende opga-
ver:
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Position Omdrej-

ningstal

Drejnings- Anvendelsesomra-
moment de

gearvaelger

(5)

F.eks. boring og
skruning med stor
diameter

Til mindre kraeven-
de opgaver:

2 Hej Lav

F.eks. boring og
skruning med lille
diameter

Indstilling af driftstype

PSR18V-60:

Skruning

Ved iskruning af sma og mellemstore skruer
skal du indstille indstillingsringen til indstilling
af drejningsmoment (3) pa det anskede drje-
ningsmoment.

Skruning og boring

Ved iskruning af store skruer og boring skal du
indstille indstillingsringen til forvalg af
driftstilstand (4) pa symbolet "Boring/skruning
MAX".

PSB18V-60:

BB

Skruning

Ved iskruning af sméd og mellemstore skruer
skal du indstille indstillingsringen til forvalg af
driftstilstand (4) pa symbolet "Skruning".
Indstil indstillingsringen til forvalg af
drejningsmoment (3) pa det gnskede drej-
ningsmoment. Indstil indstillingsringen til for-
valg af driftstilstand (4) pa symbolet "Boring/
skruning MAX".

Skruning og boring

Ved iskruning af store skruer og boring skal du
indstille indstillingsringen til forvalg af
driftstilstand (4) pa symbolet "Boring/skruning
MAX".

Slaghoring

Ved slagboring i murvaerk skal du indstille
indstillingsringen til forvalg af driftstype (4) pa
symbolet "Slagboring".

= 0 EHE

Fuldautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (11), lases bo-
respindlen og dermed veerktejsholderen.

Derved muligggres iskruning af skruer, selv om akkuen (8) er
afladet, idet el-vaerktgjet kan anvendes som skruetraekker.
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Temperaturafhangig
overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller underskridelse af den tilladte
akku-temperatur slar elektronikken el-vaerktgjet fra.

Den temperaturafhangige overbelastningsbeskyttelse angi-
ves ved, at LED'en (9) pa elvaerktgjet blinker.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktojet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktgjer kan skride.

Efter laengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du

lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lzngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Bosch Power Tools
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

>

>

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehdren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromférande ge
operatdren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen béjas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till féljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitanden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.
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» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.

Ytterligare sikerhetsanvisningar

» Halli elverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borra i tra, metall, keramik och plast. Den sladdlosa
slagborr/skruvdragaren PSB18V-60 ar dessutom avsedd for
slagborrning i tegel.
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Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till

framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.
(1) Verktygsfaste

(2) Snabbchuck

(3) Instéllningsring vridmoment

(4) Driftlagesreglage
(PSB18V-60)

(5) Vaxelvaljare

(6) Batterifrigoringsknapp®

(7) Indikering av batteriets laddningsniva

(8) Batteri®

(9) Arbetslampa

(10) Omkopplare for rotationsriktning

(11) Pa-/av-strombrytare

(12) Handtag (isolerad greppyta)

(13) Universalbithallare®

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlés borrskruvdragare PSR18V-60 PSB18V-60
Artikelnummer 3603JD7 2.. 3603 JD7 3..
Markspénning V 18 18
Obelastat varvtal n,"

- l:avaxeln v/min 0-500 0-500
- 2:avaxeln v/min 0-1900 0-1900
Max. vridmoment for hard/mjuk skruvdragning Nm 51/24 51/24
enligt1S0O 5393"

Max. vridmoment” Nm 60 60
Slagfrekvens® slag/min - 0-28500
Max. borr-@ (1:ans/2:ans vaxel)

- Murverk mm - 13
- Stal mm 13 13
- Tra mm 35 35
Borrchuckspannomrade mm 0-13 0-13
Max. skruv-@ mm 10 10
Vikt® kg 0,95 1,00
Rekommenderad omgivningstemperatur vid € 0..+35 0..+35
laddning

Tilliten omgivningstemperatur vid drift® och vid “C -20...+50 -20...+50
lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V...W-.

Rekommenderade laddare” AL 18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under www.bosch-diy.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

D) Fdljande laddare &r inte kompatibla med batteriet PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-1.
PSR18V-60:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar
ljudtrycksniva 78 dB(A); ljudeffektsniva 86 dB(A).
Osakerhet K = 5 dB.

Bér horselskydd!

ligga pa:

PSB18V-60:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 89 dB(A); ljudeffektsniva 97 dB(A).
Osdkerhet K = 5 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Borrningi metall: a, 5 = 2,0 m/s® (K = 1,5 m/s’), p;, = 59 m/
s?, (K=5,0m/s?)

160992AG12](10.04.2026)
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PSB18V-60:

Borrningi metall: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’), pp = 51 m/
s?, (K=1m/s?)

Slagborrning i betong: a, , = 13 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 1058 m/s” (K = 27 m/s)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra &ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Séttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering for batteristatus pa batteriet

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
LED-lamporna pa batteriet visar batteriets laddningsniva. Av
sdkerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus pa batteriet
for att visa laddningsnivan. Detta kan endast goras nar
batteriet tagits ut ur verktyget.
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LED-lampa pa batteriet Laddningsniva

Fast ljus 4 = gront =75-100 %
Fast ljus 3 x gront =50-75%
Fast ljus 2 = gront =25-50%
Fast ljus 1 = gront ~5-25%
Blinkande ljus 1 x gront ~0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Bir skyddshandskar vid verktygshyte. Insatsverktyget
och borrchucken kan bli varma vid langre arbetsperioder.

Verktygshyte (se bild A)

Om pa-/av-strombrytaren (11) inte trycks in lases
borrspindeln. Detta mojliggér snabbt, bekvamt och enkelt
byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand i
vridriktningen @ tills ett klick hors. Borrchucken lases
darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka
in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Vid anvandning av skruvbits bor alltid en universalbithallare
anvandas.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En lamplig

utsugningsanordning minskar den halsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mojligt en for materialet Iamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
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Krav for dammsugaren

Nédvandigt undertryck® mbar >220
hPa >220

Nédvindig flodeshastighet” I/s >34
m*/h >122,4

Rekommenderad filtereffektivitet HEPAeller
dammklass M?

A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) [lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Drift

Stélla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (10) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fran (11) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (10) till vanster anda till
anslaget.

Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (10) &t hoger mot
anslaget.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(11) och hall den nedtryckt.

Arbetsljuset (9) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (11) och gor det méjligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(11).

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(11).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (11) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Stéll in varvtal/slagtal

PSB18V-60

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (11).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (11) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Forvalja vridmoment

Med instéllningsringen (3) kan du valja det vridmoment som
kravs stegvis. Vid en korrekt instéllning stoppas
insatsverktyget sa snart skruven skruvats in sa att denari
plan med materialytan eller nar det installda vridmomentet

har uppnatts. | positionen &8 ar 6verslagskopplingen
avaktiverad, t.ex. for borrning eller for skruvdragning av
stora skruvar. Pa denna niva uppnas maximalt vridmoment.
Vid urdragning av skruvar, valj eventuellt en hogre instéllning
eller stall in pa symbolen 8.

Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5) endast
nar elverktyget star stilla.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med vaxelvaljaren (5) kan 2 varvtalsomraden forviljas.

Position Varvtal Vridmome Anvindningsomra

vaxelligeso nt de

mkopplare

(5)

1 Lag Hog For kravande
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
stor diameter

2 Hog Lag For lattare
anvandning:

t.ex borrning och
skruvdragning med
liten diameter

Stalla in driftstyp

PSR18V-60:

Skruvdragning

For skruvdragning av sma och medelstora
skruvar stéller du momentreglaget (3) pa
onskat vridmoment.

Skruvdragning och borrning

For skruvdragning av stora skruvar och for
borrning stéller du driftlagesreglaget (4) pa
symbolen “Borrning/skruvdragning MAX”.

1 20

[ I

K

PSB18V-60:

Skruvdragning

For skruvdragning av sma och medelstora
skruvar stéller du driftlagesreglaget (4) pa
symbolen "Skruvdragning”.

Stall momentreglaget (3) pa onskat
vridmoment. F6r maximalt vridmoment stéller
du driftldgesreglaget (4) pa symbolen
"Borrning/skruvdragning MAX”.
Skruvdragning och borrning

For skruvdragning av stora skruvar och for
borrning stéller du driftlagesreglaget (4) pa
symbolen "Borrning/skruvdragning MAX”.

[ I

B
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Slagborrning

For slagborrning i murverk stéller du
driftlagesreglaget (4) pa symbolen
"Slagborrning”.

T

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Om pa-/av-strémbrytaren (11) inte trycks in ldses
borrspindeln och darmed verktygsfastet.

Detta mojliggor idragning av skruvar aven om batteriet (8) ar
forbrukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal
skruvdragare.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillaten
batteritemperatur dverskrids stéanger elektroniken av
elverktyget.

Det temperaturberoende dverbelastningsskyddet indikeras
genom att LED-lampan (9) pa elverktyget blinkar.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan

belastning.

Underhall och service

Underhall och rengoring
» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om

strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och anvindarradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
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Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pé det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
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» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, negkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for bor- og skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern ved slaghoring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
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eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjeretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramferende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fare til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
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Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Sla straks av elektroverktgyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Veer pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller kiemmes i
emnet som bearbeides.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og l@sing av skruer
og for boring i tre, metall, keramikk og plast. De
batteridrevne kombimaskinen PSB18V-60 er i tillegg
beregnet for slagboring i teglstein.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Verktayholder
(2) Selvspennende chuck
(3) Innstillingsring for dreiemoment

(4) Driftsmodusvelger
(PSB18V-60)

(5) Girvelger

(6) Utlgserknapp for batteri®

(7) Indikator for batteriniva

(8) Batteri®

(9) Arbeidslys

(10) Dreieretningsvelger

(11) Pa-/av-bryter

(12) Handtak (isolert grepsflate)

(13) Universalbitsholder”

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet bor-/skrumaskin PSR18V-60 PSB18V-60
Artikkelnummer 3603JD7 2.. 3603 JD7 3..
Nominell spenning V 18 18

Bosch Power Tools
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Batteridrevet bor-/skrumaskin PSR18V-60 PSB18V-60
Tomgangsturtall n,"

- 1.gir o/min 0-500 0-500
- 2.gir o/min 0-1900 0-1900
Maks. dreiemoment hard/myk skruing i henhold Nm 51/24 51/24
til1S0 5393"

Maks. dreiemoment” Nm 60 60
Slagtall” slag/min - 0-28500
Maks. bor-@ (1./2. gir)

- Murverk mm - 13
- Stal mm 13 13
- Tre mm 35 35
Chuckspennomrade mm 0-13 0-13
Maks. skrue-@ mm 10 10
Vekt® kg 0,95 1,00
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “C 0..+35 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” og ved “C -20...+50 -20...+50
lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.

Anbefalte lader” AL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah
B) Uten batteri (du finner batterivekten pa www.bosch-diy.com)
C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

D) De folgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 78 dB(A); lydeffektniva 86 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

PSB18V-60:

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 89 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:

PSR18V-60:

Boring i metall: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s°), pep = 59 m/s?,
(K=5,0m/s?)

PSB18V-60:

Boringi metall: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s), p;p = 51 m/s,
(K=1m/s?)

Slagboring i betong: a, , = 13 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prp = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av

elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.
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Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriets ladeniva pa batteriet
Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Lysdiodene til indikatoren for batteriets ladeniva pa batteriet
viser batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare
mulig a fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren pa batteriet for
se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Lysdioder pa batteriet Ladeniva

Kontinuerlig lys 4 x grant =~ 75-100 %
Kontinuerlig lys 3 x grant =50-75%
Kontinuerlig lys 2 x grant = 25-50%
Kontinuerlig lys 1 x grant =5-25%
Blinkende lys 1 x grant =0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved skifte av verktay.
Innsatsverktayet og chucken kan bli varme ved langvarige
arbeidsoperasjoner.

Bytte verktoy (se bilde A)

Hvis av/pa-bryteren (11) ikke er trykt inn, ldses
borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og
enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.
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Apne hurtigspennchucken (2) ved & dreie i dreieretning @ til
verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hurtigspennchucken (2) hardt for hand i dreieretningen
@ til det hares et klikk. Chucken blir da automatisk last.
Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning
for & fjerne verktayet.

Nar du bruker skrubits, ber du alltid bruke en
universalbitsholder.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stavavsug reduserer den skadelige stevforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Folg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >220
hPa >220

Nedvendig I/s >34

gjennomstramningsmengde” m*/h >122,4

Anbefalt filtereffektivitet HEPA eller

stovklasse M®

A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverkteyet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Folg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Bruk

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (10) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (11) er tryktinn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (10) mot venstre helt til den stopper.
Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (10) mot hayre til den
stopper.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(11) og holder den inne.

Arbeidslyset (9) lyser nar pa-/av-bryteren (11) trykkes helt
eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av
arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (11).

Bosch Power Tools
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Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet il det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (11).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (11) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Innstilling av turtallet/slagtallet

PSB18V-60

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverktayet trinnlast, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (11).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (11) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Forhandsinnstilling av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemoment (3) kan du stille inn
ngdvendig dreiemoment trinnvis pa forhand. Nar
innstillingen er riktig, stopper innsatsverkteyet nar skruen er
skrudd helt inn i materialet eller det innstilte dreiemomentet
er nadd. | stillingen E® er sikkerhetskoblingen deaktivert,
for eksempel for boring eller for skruing av store skruer. Med
dette trinnet oppnar du det maksimale dreiemomentet.
Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa symbolet
nar skruer skal skrus ut.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (5) ma bare aktiveres nar
elektroverktoyet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (5) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (5) ent

1 Lav Hayt For krevende
oppgaver:
f.eks. boring og
skruing med stor
diameter

2 Hayt Lav For lette oppgaver:

f.eks. boring og
skruing med liten
diameter

Stille inn driftsmate

PSR18V-60:
Skruing
{IWI0N For a skru inn sma og mellomstore skruer stiller
WEEEY () innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
gnsket dreiemoment.

Skruing og boring

q For & skru inn store skruer og for a bore setter
du innstillingsringen for driftsmodus (4) pa

symbolet "Boring/skruing MAKS.".

PSB18V-60:

Skruing

For & skru inn sméd og mellomstore skruer setter
du innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet "Skruing".

Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
gnsket dreiemoment. For maksimalt
dreiemoment setter du innstillingsringen for
driftsmodus (4) pa symbolet "Boring/skruing
MAKS.".

Skruing og boring

For @ skru inn store skruer og for & bore setter
du innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet "Boring/skruing MAKS.".
Slagboring

For slagboring i murverk setter du
innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet "Slagboring".

RE B

Helautomatisk spindellds (Auto-Lock)

Nar pa-/av-bryteren (11) ikke trykkes inn, lases
borespindelen og dermed ogsa verktayholderen.

Det er da mulig & skru inn skruer ogsa nar batteriet (8) er
utladet eller bruke elektroverktayet som skrutrekker.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
V.

Temperaturavhengig overbelastningsvernet vises ved at
LED-lampen (9) pa elektroverktayet blinker.

=)

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar

det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved 4 la det ga pa tomgang med maksimalt
turtalli ca. 3 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
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Kundeservice og bruksradgivning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
X VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytté
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sdahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
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tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pidd sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadarastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kaytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai drimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien
turvallisuusohjeet

Kaikkia tditd koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdhko-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkétyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Pida sdhkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sédhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.
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» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

» Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
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Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen ja irrot-
tamiseen seka reikien poraamiseen puuhun, metalliin, kera-
miikkaan ja muoviin. Lisaksi akkuiskuporaruuvinvaannin
PSB18V-60 soveltuu iskuporaamiseen tiileen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Kéyttotarvikkeen pidin
(2) Pikaistukka
(3) Vaantémomentin asetusrengas

(4) Kayttotavan asetusrengas
(PSB18V-60)

(5) Vaihdekytkin

(6)  Akun lukituksen avauspainike®

(7)  Akun lataustilan ndyttd

(8) Akku?

(9) Tyovalo

(10) Suunnanvaihtokytkin

(11) Kaynnistyskytkin

(12) Kahva (eristetty kahvapinta)

(13) VYleispidin®

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

tai vakavaan loukkaantumiseen. seen.
Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin PSR18V-60 PSB18V-60
Tuotenumero 3603 JD7 2.. 3603JD7 3..
Nimellisjannite V 18 18
Nimellinen tyhjakayntikierrosluku n,"
- 1.vaihde min* 0-500 0-500
- 2.vaihde min* 0-1900 0-1900
Suurin vaantdmomentti kovaan/pehmedan ma- Nm 51/24 51/24
teriaaliin standardin 1SO 5393 mukaan®
Suurin viintémomentti® Nm 60 60
Iskuluku® min* - 0-28500
Reian maks. @ (1./2. vaihde)
- Kiviseind mm - 13
- Terds mm 13 13
- Puu mm 35 35
Istukan avautuma mm 0-13 0-13
Ruuvin maks. @ mm 10 10
Paino® kg 0,95 1,00
Suositeltu ympariston lampotila latauksen ai- “C 0...+35 0...+35
kana
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Akkuruuvinvaannin PSR18V-60 PSB18V-60
Sallittu ympariston lampotila kaytossa® ja saily- “C -20...+50 -20...+50
tyksessa

Suositellut akut PBA 18V...W-.

Suositellut latauslaitteet” AL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun PBA 18V 2.5Ah kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta www.bosch-diy.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

D) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/térinitiedot

Melupédastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

PSR18V-60:

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 78 dB(A); danentehotaso 86 dB(A). Epdvarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

PSB18V-60:

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 89 dB(A); danentehotaso 97 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu-
kaan:

PSR18V-60:
Poraaminen metalliin: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s°), p;, =
59 m/s’, (K = 5,0 m/s”)

PSB18V-60:

Poraaminen metalliin: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =
51m/s%, (K=1m/s?)

Iskuporaus betoniin: a, , = 13 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prp = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

Ndissd kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyo6nnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa oleva akun lataustilan ndytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton LED-valot ilmoittavat akun latausti-
lan. Turvallisuussyista lataustilan tiedustelu on mahdollista
vain sahkotydkalun ollessa pysahdyksissa.

Paina akussa olevaa lataustilan nayton painiketta nahdaksesi
lataustason. Taman voi tehdd myos akun ollessa irrotettuna.

Akussa olevat LED-valot Lataustila

4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti ~75-100 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti ~50-75%
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti =25-50 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti =5-25%

1 vihred LED-valo vilkkuu =0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.
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Asennus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kaytd kdyttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Kayt-
totarvike ja poraistukka voivat kuumentua pitkdaikaisessa
kaytossa.

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)
Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (11) ei

paineta. Tdma mahdollistaa poranistukassa olevan kayttotar-

vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kdyttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
Kierra kadella pikaistukka (2) kunnolla kiinni kiertosuuntaan
@, kunnes kuulet napsahduksen. Talla tavalla poraistukka
lukkiutuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan
kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Kayta ruuvauskarkien kanssa aina yleispidinta.

Pélyn-/purunpoisto

Valtd tyoskentelemastd ilman pélyntorjuntatoimenpiteita.

Sopiva polynpoistojarjestelma vahentda terveydelle vaaral-

lista polykuormitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kdyta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-

lynpoistoa. Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine® mbar >220
hPa >220

Vaadittava virtaus" I/s >34
m®/h >122,4

Suositeltu suodatusteho HEPA tai poly-
luokka M?

A) Tehomerkintd sahkGtyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd tyo ja poista vian aiheuttaja.

Kaytto

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimelld (10) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (11) painetaan.

Pyorinta my6tapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-
veja, tyénna suunnanvaihtokytkin (10) vasempaan aariasen-
toon.

Suomi| 71

Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (10) oikeaan aa-
riasentoon.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimelld (11) ja pida
sita painettuna.

Tydvalo (9) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (11) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyéskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(11).

Kierrosluvun saato

Voit saataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kdynnistyskytkinta (11) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkintd (11) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Kierrosluvun/iskuluvun saito

PSB18V-60

Voit saatad sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua portaatto-
masti moottorin kaydessa kdynnistyskytkimen (11) avulla.
Kun painat kaynnistyskytkinta (11) kevyesti, tyokalu toimii
matalalla kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
enemman, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Vaantdmomentin asetus

Vaantémomentin asetusrenkaalla (3) voit valita tarvittavan
vaantémomenttiportaan. Sopivalla sdatoportaalla kayttotar-
vike pysahtyy ruuvin kannan painuessa pintaa vasten / saa-
detyssa vaantdmomentissa. Asennossa 7. luistokytkin on
deaktivoitu, esimerkiksi poraamista tai suurten ruuvien kiin-
nittamista varten. Talld portaalla saavutat suurimman vaan-
tomomentin.

Valitse ruuvien irrottamiseen tarvittaessa suurempi asetus
tai aseta valintamerkki symbolin @iondalle.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkinta (5) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Vaihdekytkimen (5) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

Vaihdekytki- Kierros-

Vaanto-
momentti

Kayttoalue
menasento luku
(5)

1 Matala

Korkea Raskaisiin kayttoso-

velluksiin:

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen suu-
rella halkaisijalla
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Vaanto-
momentti

Vaihdekytki- Kierros-

Kayttoalue
men asento luku

(5)

2 Korkea Matala Kevyisiin kdyttoso-
velluksiin:
esim. poraukseen ja
ruuvaukseen pie-
nelld halkaisijalla

Kayttotavan valinta

PSR18V-60:

Ruuvaaminen

Kun haluat kiinnittaa pienia tai keskikokoisia
ruuveja, saada vaantémomentin
asetusrengas (3) halutun vaantdmomentin
kohdalle.

Ruuvaaminen ja poraaminen

Kun haluat kiinnittaa suuria ruuveja tai porata,
saada kayttotavan asetusrengas (4) "poraus/
ruuvaus MAX" -symbolin kohdalle.

BB

PSB18V-60:

Ruuvaaminen

Kun haluat kiinnittaa pienia tai keskikokoisia
ruuveja, saada kdyttotavan asetusrengas (4)
"ruuvaus"-symbolin kohdalle.

Saada vaantomomentin asetusrengas (3) halu-
tun vaantomomentin kohdalle. Suurimman
vdantémomentin saat saatdmalla kdytttavan

bolin kohdalle.

Ruuvaaminen ja poraaminen

Kun haluat kiinnittaa suuria ruuveja tai porata,
saada kayttotavan asetusrengas (4) "poraus/
ruuvaus MAX" -symbolin kohdalle.
Iskuporaaminen

Kun haluat iskuporata kiviseinddn, saada kayt-
totavan asetusrengas (4) "iskuporaus"-symbo-
lin kohdalle.

RE B

Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)

Porakoneen kara ja tdman myota myos kdyttotarvikkeen kiin-

nitin on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (11) ei paineta.

Taman ansiosta voit kiinnittaa ruuveja myos akun (8) ollessa
tyhjd ja kayttaa sahkotyokalua ruuvitalttana.

Lampéotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetaan maa-
raysten mukaisesti. Elektroniikka sammuttaa moottorin, jos
sahkotyokalua kuormitetaan liikaa tai jos sen akun lampdtila
ylittad sallitun lampatilarajan.

Lampdtilariippuvainen ylikuormitussuoja ilmaistaan sahko-
tyokalun LED-valon (9) vilkkumisella.

asetusrenkaan (4) "poraus/ruuvaus MAX"-sym-

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sdhkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Jos tyoskentelet pitkaaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-

taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3

minuutin ajan tyhjakdynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin 18ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeierc aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-

TIOIHZH Aeiu.c, odnyiec, et'xovovp('npr']oelc
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, mMou ou-

vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

160992AG121(10.04.2026)
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Thenon Twv akoAoubBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéaouv
nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupatiopoUc.

dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg

yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XpNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou

TPoPoGOTOUVTAL AMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAa pwTi-

OpEVO. PUTIAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNa-

Ta.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdaA-
Aov, 6mou unapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog propei

va avapAEEeL T okovn 1 TIc avabuptaceLc.

» "Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV

uypaocia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-

Eavet Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola mou KAVETE Kal Xpnotpomnoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela

VAPKWTIKGV, ovorivelparog i) pappakwv. Mia oTypiaia
ampooefia Katd To XelpLopo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou pmo-
et va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopd mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa aoaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 610
OuakonTng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdpere i To peta-
Pépete. 'OTav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLaKOMTN ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe Tnv iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6éon ON, ToTE Snuloupyeirat kivouvog TpauHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpIeNG f) KAEG1a mpv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAel6i suvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 160~
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pporria oag. 'ETot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva eapripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata 1 yakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

*Otav undpxet n duvarotnra ocivdeong Saratewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, Pefaiwbdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomolodvTal owerd. H
XPN0N HLag avapeo®nang okovng UMopel va eAaTTmoeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeirat amo Tn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pia AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav petd ano cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIpIopog
uropei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-

TIOU}0TE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTepa TNV AVAPEPOLEV TIEQLOXT
1oxUoG.

Mn xpnotpomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou

€xetLxahaopévo Sakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd epya-

Aeio mou ev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia

Kal/r ekTo¢ Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-

OKEUAOTEL

AnocuvoEaTe To I amo TV TPila Ka/) amOPaKPUVETE

Lo amooTIRpEVN paTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,

npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara

mpotoU puAdZere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-

ANrTika pétpa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivbuvo and Tuyov

aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnotponotou-
VTaL HaKPLa amo madiLd Kat pnv emrpéWeTe Tn Xpron
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
npoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTpKWV epyaleiwv anotelel attia oMV atuxnudTwv.

» Awrnpeite Ta epyaleia Komri¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara

KTA. oUppwva e auTég Ti¢ odnyieg, Aappavovracg

Bosch Power Tools

160992AG121(10.04.2026)



74| EMnvika

umoYn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
pmopel va nploupynoeL EMKIVOUVEC KATAOTACELS.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XEPLoPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpOsEKTIKAG XEPLOPOG Kat Xpiion epyaleiwv pnatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpopTtioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
HtoupYei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unarapiec.

» Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia povo pe Tig €1t
Ka oxedaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
unopet va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc Katva Snptoupynoet
Kivuvo mupKaylag.

» ‘Otav n pmatapia &€ XpnoomoLEITAL, KPATIOTE TNV HA-
Kptd and aAAa peraAAka avTikeipeva, Onwg cuveeTi-
PEC XapTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kAoouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV EMAQPWV TNC UmaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoug N pWTIA.

» Mua Tuxov eapaApévn xpijon pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypav amo Tnv prarapia. Amopetyere kGOe
enagn P’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pama, {nriore emmA€ov waTpiki fofBewa. Alppéovta
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
béppatog ) oe eykalpata.

» Mnv xenotpomnoleire pmarapia fj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo i Tporomotnpévo. Ot xaAaopéveg iy Tporo-
TOINUEVEG UMATapIEC UMOPEL Va MAPOUCIAooUY Jia
anpoBAEMTn oupNEPLPOPA Kal va 0dnynoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia i) €va epyaleio pmarapiag
o€ PuTLA 1) 6€ MOAU UPnAEG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn PWTIA 1) o€ Beppokpasia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEELC yia Tn POPTION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AddBoc popTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE Beppokpaciac pnopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
Vg,

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTTIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpikoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomolEiTal HOVO

a6 TOV KATAGKEUAOTH ) ano eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

Ynobeieig aopaleiag yia dpamava kat
karoafida

006nyiec aopaAeiag yia 6Aeg TI¢ epyacieg

» Xpnowonoleirte MPooTacia akorg Kard To TpUTMHa e
Kpouon. H ékBean atov B0pufo pmopei va mpokaAéoet
aM®AELQ TNC AKONC.

» Kparare 1o nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveleg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara TV
omoia To e€dpTnHa Koti¢ f) oL oUVEETHPEC PMopei va €p-
Bouv o€ emagi} pe kpuppévn KaAwdiwon. Eav 1o e€dptn-
pa komng N Ta e€aptnuata oUvoeong aKoUpMAoeL Evav nAe-
KTPOPOPO aywyo Umopel Ta akaAurra peTaAhikd pépn Tou
nAekTpIKOU epyaleiou va TeBoUv umd TAoN Kal va PoKa-
Aéaouv nAektpomAngia oTov xelploTm.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnoLpomnoLeite pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAuTepn Taxumra amo Tn
HEYLOTN OVOHAOTIKI) TaxUTNTa TOU TpUMAvLoU. Y€ |eya-
AUTepEC TaXUTNTEC TO TpuMAVL Uopel va Auyicel, av emt-
TpéneTat va neploTpépetat eAeUBepa xwpig enagn pe To
enefepyalOLEvo KOPUATL, L€ ATTOTEAEOLA TOV TPAUHATIONO.

» ZeKIWATE MAVTOTE TO TPUNMNpA O€ XapnAr) TaxUTnTa Ka
He TRV GKpn Tou Tpumaviol o€ emagiy pe To eneepya-
{0pevo KoppdTL. Y€ PeyaAUTeEPEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
umopet va Auyioel, eav enmrpeneTal va meploTpePeTal eAeU-
Bepa xwpic enapn pe To enefepyalOPEVO KOPUATL, [ amo-
TEAEOPA TOV TPAUPATIONO.

» Egappocte Tnv mieon oe aneubeiag ypappn pe 1o Tpu-
mavLKat pnv ackeire umepPoAwki mieon.Ta Tpunavia
unopet va Auyioouv, mpokaAwvTac Bpaton 1} TV anwAeta
TOU €AEYXOU, HE aMOTEAETHA TOV TPAUKATIONO.

MpooBerec umodeitelc aopaletag

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio oTabepd. Katd 1o o@igI-
po Kat AUotpo Twv Béwv pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
uwnAég pomég avridpaonc.

» Acpaliore To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
(6pEv0 KOPPATI oUYKEATIETAL Ao@aAéaTepa e pita S1aTaén
oUOPIYENC 1 Pe pLa PEYYEVN Tapd He To XEPL 0aC.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MaPoXiG evép-
yeuag. H enaon pe nAektpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
o€l o€ MupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nudc o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pnopel va o6nynoel oe
€kpnén. To Tpumnua evoc udpoowArva mpokaet UAKEC {n-
HIECG.

» Tlepipéverte, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evano®éoere. To TonoBetnpévo efdp-
TNHa HMOPEL va 0pnvwoeL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEyXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» XemepinTtwon BAapng n/kat avrikavovikig xefiong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
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YeL.AQNOTE va PMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON ToU €XeTe evoyAnoelc. Otavabu-
Jdoelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilete Tnv pmarapia.
Yndpxet kivouvoc BpaxukukAmpaToc.

» Ano awuned avrikeipeva, onwg m.x. KapPud r karoapi-
61a 1} ano e€wrepikil doknon SUvapng propei va umo-

otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnOei éva ecwrepl-

KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te prma-
Tapiag.

» Xpnotpomnoleite TV pmarapia povo Ge MPOIGVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n ymatapia and
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

TMpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

N OeppoTnTa, m.X. AKOpN Kat

ano cuvexi nAwkr aktvofoia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

ola. Yndapyet kivouvoc €kpnéng kat

BpaxukukAopaTog.

» Anevepyorot|oTe apéow To NAEKTPIKO epyaAeio, oTav
10 e€apTnya pmAokdpel. Na eioTe mpoeToacpévol ya
uwnAég pomég avTidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€dpTnua PMAOKAQEL, OTAV TO NAEKTPIKO €Q-

yaAeio uneppoptwei f paykwbel ato eneepyalopevo kop-

HaTL

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxUog
AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
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Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

To nAexTpIkd epyaleio mpoopiceTat yia To Bidwpa kat To AUol-
po Bdwv kabwe katTo TpunMua o€ EUAo, pETAMO, KEPALIKO
Kal ouvOETIKO UAIKO. To KpouaTiko panavokaTadfioo
pnatapiag PSB18V-60 mpoopileTat emmAéov yia TpUTNA e
Kpouon oe ToUBAa.

Anewkovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv

QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1)  Ynoboxn eEaptnpartoc

(2) Tayutook

(3)  AakTUAioc pUBuIGNE TNG POEMAOYNC TNC POTIFC
oTpéYNG

(4) AakTUAioc pUBUIGNE TNG IPOETAOYNC TOU TPOTIOU A€l
Toupyiag
(PSB18V-60)

(5)  AwakomTng emAoyng TaxuTnTag

(6) TAfKTpo amacpaAong Tng pnatapiac”

(7)  'Evbeln Tne katdoTaonc poPTIONC TG pratapiag

(8) Mnarapia®

(9) Ouwgepyaoiag

(10) Awakomng aMayic TNE popag MEPIOTPOPNC

(11) Awkomng On/Off

(12) XelpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(13) Ynoa()ioxr'] OUYKEATNONG KaToaBOOAapAC YEVIKAC XPr-
ong

TPAUPATIoPOUC. a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika oToiyeia
Apanavokaroafibo pmarapiag PSR18V-60 PSB18V-60
Kwbkdg aptbuog 3603JD72.. 3603JD7 3..
OvopaoTIKN Taon v 18 18
OVolIaoTIKAE apIBPOE OTPOPMY XwpiS popTio ny"
- 1nTaxutnTa min’* 0-500 0-500
- 2nTaxuTnTa min’* 0-1.900 0-1.900
Méy. ponn oTpéwnc okAnpo/pahakd Pibwpa kata Nm 51/24 51/24
1S0 5393
Méy. por) otpéync” Nm 60 60
Ap1Bpo¢ kpoloewv” min’* - 0-28.500
Méy. biapeTpoc Tpummnuatog (1n/2n TaxutnTa)
- Touorolia mm - i3
- XahuPac mm 13 13
- ZUho mm 35 85
Teploxr) oUoPIYENG TOOK mm 0-13 0-13
Méy. biapeTpoc Biéwv mm 10 10

Bosch Power Tools
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Apanavokaroapibo pnarapiag PSR18V-60 PSB18V-60
Bapoc® kg 0,95 1,00
YuvioTwpevn Beppokpacia mepiaAovTog Katd T © 0..+35 0..+35
@opTION

Emrpenopevn Beppokpacia nepiParovTog kata C -20...+50 -20...+50
T Aetroupyia® Kat o€ mepinTwon anobhKeuong

YUVIOTOHEVES UNaTapieg PBA 18V...W-.

TUVIOTQHEVOL popTIoTéC AL 18...

A) Metpnpévog otoug 20-25 °C pe pratapia PBA 18V 2.5Ah

B) Xwpic umatapia (To Bapoc Tne unatapiac Ba To Bpeite otnv nAektpovikn SlelBuvan www.bosch-diy.com)

C) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C

D) OuakodhouBol popiaTég Gev eivat cupBarol pe Tnv pratapia PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig
Twég exmopmnc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

H A-otaBpiopévn nxnTik otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ETA6UN NXNTIKAG
ieonc 78 dB(A), otabun nxnTKic louoc 86 dB(A). Ava-
opalea K = 5dB.

Popdre npooracia akorig!

PSB18V-60:

H A-otaBpiopévn nxnTik otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ETA6UN NXNTIKAG
ieonc 89 dB(A), otabun nxnTKNc loxuog 97 dB(A). Ava-
opalela K = 5dB.

Dopdre npooracia akorg!

YuvoAikég TiéG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dBpotopa
TPLWOV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K umoloylopéveg
katd EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Topurmua oe pétalo: a,, = 2,0 m/s* (K = 1,5 m/s°), pe, =
59 m/s% (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Tolmmpa o€ pétalo: a, , = 1,7 m/s? (K = 1,5 m/s?), p;, =
51m/s% (K=1m/s?)

ToUnmpa pe kpoUon o€ PmeTov: a, , = 13 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pro = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

H oT1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTPNOEl oUPQWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va xpnatyomnoln-
BoUv aTn olyKpLon TwV 61aPOPWY NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
VaL emiong KaTAAMNAEG yLa Hta MPOOWPLV EKTIHNGN TNG EXTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUfBou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tir ekmoprng BopU-
Bou avtimpoowneouv TIC BACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opwg mou To NAEKTPLKO pyaleio xpnot-
porotnBel S1aQoPETIKA PE PN MPoTEWVOHEVA EEapTNHATA ) XW-
pi¢ emapkn ouvTnENoN, TOTE N 0TABUN KEAOACHWY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulroet on-
HaVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwy Kat Bopuou KaTda Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

I'a TV akpLBn EKTIUNON TWV eKMopN®Y Kpadaopwv kat BopU-
Bou 6a mpénet va AapBavovTat enione umdwn Kat oL xpovol Ka-

TG T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
L€VO ) AEITOUPYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleirTat. AuTO PMOPEL Va HEIWOEL GNPAVTIKA TIC EKTTOUTEG
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvolkr Slapkela Tou
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGUMV, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTIkG PETPa aoPaAeiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €PYaAEi-
0U Kat Twv €EapTnUATWV Mou xpnatporoleite, diathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV IAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oa¢ nepthapBavetat pa pmatapia, pmopeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auToi ol popTIoTEC Eival evap-
poviopévol e Tnv pmatapia 10vTwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

op®V peTapopdc mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoE TS UnaTapiac, popTioTe TV

unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeTnoTe TN PoPTIOHEVN pnaTapia atny urodoxr Tne Jna-
Tapiag, YExpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0@ahong Te pnatapiag kat TpaPn&re Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooere €dm Kapia Bia.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONG TNC PraTapiag
oTnV parapia

Ynodelgn: Kabe tumoc pmatapiac be dlabéret pia évoelgn e
KaTaoTaong GpopTIonG.
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Ta LED tng €vOelEnc Tne KataoTaonc gpopTiong Tne Unatapiag
oTnv pmatapia 6€ixvouv TNV KATaoTaon GoETIoNE TNC UNaTapi-
ac. MNa Aoyoug aoaleiac n eakpifwaon Tne KaTaoTaong Ppop-
TIoNC €ival SuvaT POVO O€ TIEPITTWON AKIVNTOMOINoNC TOU
NAEKTEIKOU €pyaAeiou.

TaTnoTe T0 MARKTPO yla TV EVOEIEN TNC KATAoTAoNC POPTIONG
oTNV Unatapia, yia va eupavioeTe TNV KATAOTAGN GOPTIONC.
AuTo eival emiong SuvaTo Kal oe TePIMTwon mou éxel apalpedel
n pmarapia.
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Avappognon okovng/pokavidimv

ATOQEUYETE TNV EQPYATIA XWPIC HETPA HEIWONE TNE OKOVNC. Mia
kataMnAn &idtagn avappoenong pelwvel Ty empBAafn ya
v uyeia ékBean otn okovn. GpovTileTe yia €vav KaAo aepl-
opo TN Béonc epyaoiac. Xpnowonoleirte Bactkd pia KatdAAn-
An mpooTacia avanvong. Xpnolporoleite katd To duvatd pia
KaTaMnNAn yia 1o Uk avappoenon okovng. MPOoEXETE TIC
S1aTagelg mou toxUouv oTn Xwea oag yia Ta enefepyaldpeva
UAIKG.

LED otV pnatapia LG CIOLIE ) Amogedyere Th Snptoupyia GUGGHPEUGNC GKOVIG 0TO
Tlong X®po mou epyaleote. Ot 0kOVEC avapAéyovTal eUKoAa.
AdpKeEC e 4 x MpACvo =75-100% ANaUTAGELS yia TOV anoppopnTipa
AlapKeC pwG 3 x Tipdowo ~50-75% TUVIOTOEVN OVOPAOTIKN BIGPETPOC  mm 35
AIPKEC QWC 2 * TIPAGIVO = 25-50% eUkapnTou owArva
Aapkéc e 1 x mpacivo =5-25% Anapaimnn unonieon” mbar >220
AvaBoapivov pu¢ 1 x mpacivo ~0-5% hPa 2220
Anapatrm napoxi” I/s >34
Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPLON0 TG prarapiac m°/h >122,4
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEIA AMG UYPAsia Kal VePO. YUVIOTWHEVN aMOTEAEOATIKOTNTA HEPA 1 kaTnyo-
ATOBnKeUETE TV HraTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac  PiTpou pia okovng M®
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@iveTe yia mapadelyua Ty prma- A) Tui loxUog o obvbeon aTov anoppognTipa Tou nAekTpLKoU €p-
Tapia To KaAoKaipL P€oa 0TO AUTOKIVATO. yakeiou

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onpaivet 61t N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte otic unobeitelc anoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané kabe epyacia aTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTh-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéANTNG evepyomoinong Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Kara tnv alayr Twv e{aptnpdrwv popdre npooTareu-
TIKA yavria. To e€apTnpa Kat 1o T00K pmopolv va (eoTa-
BoUv unepBoAika otig mapartetapéveg Sladikaoies epyaoi-
ac.

AMayi e€apriparoc (BAéme ewova A)

Me pn matnpévo Tov 6lakomm On/Off (11) aogaliletat o ago-
vag Tou Spamavou. AuTo EMTEEMEL TN yPryopn Kal avetn ala-
v €€apTAATOC OTO TOOK.

Avoifte T0 TAXUTGOK (2), TIEPIOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA TIEPL-
0TpoPNC @, péxpLva pmopei va TonoBetnBei To e€aptnua. To-
nobeTnoTe To €€ApTNUA.

T'upioTe To TaxuTOoOK (2) 0TN POPa TEPLOTPOPC @ duvard e
TO XEQL, LEXPLVa aKouoTel €va KAIK. To Took aogahileTal €Tal
auTtopaTa.

H aopaAion AbvetatmaAL, otav, yia va agatpeceTe To e€aptn-
Ja, yupioete To KEAUQOG pe avTibeTn gpopd.

Ye mepimmwon xpnong katoaBooAapwy TEEMEL va Xpnotpo-
noleite mavrote pla unodoyr katoaBooAapac yeVIKAC xpnong .

B) KardIEC/EN 60335-2-69

Tpoo€gTe TIc 0dnyiec yia Tov anoppo@nThea. AlaKOWTE TNV
€pyaoia o€ mepIMTWon PEWWpEVNC LoxUoC avappo®nong Kat
QAMoKATAOTAOTE TV ALTia.

Aetroupyia

PUOpon Tng popdg mepiotpodiic (BAEme ekova
B)

Me Tov 61akomTn aAaync popag meptotpo@nc (10) pmopeire
va aAageTe T popd TEPIOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.
Me marnpévo Tov Slakomm On/Off (11) auto, opwg Gev eivat
buvaro.

AefiooTpopn Kivnon: I'a To Tpunnua KatTo Pidwpa frdwv
onpwETe To SlakonTn aMaync TG eopdg meptotporc (10)
TIPOC TO APLOTEPG PEXPL TEPUA.

AplotepooTpon Kivnon: [a va AuoeTe r va EePi6woeTe Bi-
bec katmaliadia matrnote Tov StakomTn alayrc popdc mept-
otponc (10) mpoc Ta He€id péxpt Téppa.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

la ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTIKOU Epyaleiou maTrhaTe
Tov Slakomm On/Off (11) kal KpaTAOTE TOV MATNHEVO.

To @uc epyaciag (9) avapet pe eAagpd iy evreAwe matnuévo
Tov Stakormn ON/OFF (11) katkaBiota Guvatd To uTIoHO
TNC MEPLOXNC EPYAOIAC O€ MEQINTWoN SUOHEVMY CUVONKMY Pw-
TIopoU.

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou aproTe
Tov ik On/Off (11) eAelBepo.

Bosch Power Tools
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PUOpon apOpol eTpoprv

Mropeire va pubpioeTe ouvexmE Tov apiBuo OTPOPMY TOU
evepyorolnpeévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny Tie-
on mou aokeire atov lakomnTn On/Off (11).

EAagpia mieon Tou diakaemnrn On/Off (11) éxel oav anotéAeopia
€vav XaunAo apiBpo otpogwv. O aplbuog oTpoPwv autavet
avaAoya pe v alénon Tne meonc.

PUOpon apOpol eTpoprv/kpolicewv

PSB18V-60

Mropeire va puBpioeTe ouveX®C Tov apiBpO aTPOPMV/KPOoUTE-
WV TOU EVEPYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaoya pe
v nieon mou aokeire atov Stakormm On/Off (11).

EAagpid mieon Tou 6lakormn On/Off (11) éxel cav amoTéAeopa
€vav xapunAo aptbpd otpopuv/kpoloewv. O aplBpudc oTpo-
Qwv/Kpouoewv augavel pe aténon Tng meonc Tou Glakorm.

TMpoemtAoyr) poriig oTPEYNC
Me Tov 6akTUAI0 PUBHLONC TNC MPOEMAOYIC TNC POTINAG
otpéwng (3) pnopeire va mpoemé€eTe Pripa mpog Bripa T
amaroUpevn o oTPEWNG. L€ MePINTwon owaoTn¢ pUpIong
otapata To €dpTnua, PoAc n Pida Biéwdel 1oomeda 010 UAKO
) emireuyei n pubpiopévn porm oTpéwng. £ 6€on €M o ou-
UMAEKTNG UMIEPPOPTWONC EiVaL AMEVEPYOMOINUEVOC, LY. YId TO
Tpunnua n 7o Bidwpa peydAwv Bdav. Ze autiv T Babpida me-
TUXQIVETE TN PEYLOTN POTIF OTPEWNC.

EmAé€re katd 1o EeBibwpa Twv Bidwv evbexopévng pia uyn-
AoTepn pUBpLon A puBpioTe aTo oUpBoAo EM.

Mnyxaviki emAoyr) TaxoTnTag

» TlarijoTe Tov Srakommn emAoyrg Taxutnrag (5) povo oe
TIEPINTWON aKwnTomonpévou nAekTpikol epyaleiou.

» ImpwXVeTe Tov SlakomTn emAoyiig TaxiTnTag navrote
HEXPLTEPHA. AIIPOPETIKA UTTOPEL va UToaTel {nutd To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

Me Tov 6lakomTn emhoync TaxUtnTag (5) pmopoUv va mpoemt-

AeyoUv 2 meploxéC aplOpol oTPoPV.

OéonToudia-  ApOpoc Pomiy  Teploxii xpiong

KOTTN emAOYil OTPO-  OTPEWNG

Taxutnrag(5)  Qav

1 XapnAn  YwnA T Baplég epappo-
Véc:
T.x. ToUmnpa kat Bi-
6wpa pe peyan
b1aperpo

2 YwnAn  XapnAn  yia eAa@piég epap-
HoYeG:
T.X. TpUmnpa kat Bi-
6wpa Pe pikpn
6lapeTpo

PUOpon Tou Tpomou AetToupyiag

PSR18V-60:

Bibwpa

I'a 7o Bibwpa pikpoU Kat peoaiou peyeouc Pi-
6wv puBpiote Tov SakTUAo PUBUIGNE TNG pOTNG
otpéwnc (3) otnv emBupnT porm oTPEWNC.
Bibwpa kat Tponnpa

Ia 1o Bidwpa peyaAwv POwV Kat yia To Tpunnua
puBpioTe Tov SakTUALO PUOIONC TG IPOEMAO-
yi¢ Tou Tpomou Aetroupyiac (4) oto aupBolo
«Tpumnua/Bidwpa MAX».

1 20

[ I

Bibwpa

I'a 1o Bibwpa pikpoU Kat peoaiou peyedoug Bi-
6wv puBpioe Tov SakTUAO pUOUIGNG TG TPOETI-
Aoynic Tou Tpomou Aetroupyiac (4) oto oUpBoAo
«Biﬁwua».

PuBpiote Tov akTUA0 pUBHIONC TNG MPOEMAO-
yi¢ TG pomi¢ oTpéyng (3) atnv emBupnth pomn
oTpéWnC. Na péyloTn porr oTpéwng pubpiote
Tov akTUAL0 pUBYLONC TG IPOEMAOYNC TOU
TpOMou Aetroupyiac (4) oto oUuBolo «Tpunnua/
Bibwpa MAX».

Bibwpa kat Tpimmpa

Ia 7o Bidwpa peyaAwv POwV Kat yia To Tpunnua
puBpioTe Tov SakTUAL0 pUBIONC TG IPOEMAO-
yn¢ Tou Tpomou Aetroupyiac (4) oto aupfolo
«Tpunnua/Bidwpa MAX».

TpUnnpa pe kpolon

['a Tpunnua pe kpolaon o€ Tolxomotia pubpioTe
Tov akTUAL0 pUBYLONC TG IPOEMAOYNC TOU
Tpomou Aetroupyiac (4) oto oUuBolo «Tplummua
e Kpolaony.
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=
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<
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:

= B

MARpw¢ autoparto KAeibwpa Tou Gfova (Auto-
Lock)

Ye mepintwon un natnuévou 6lakorrn On/Off (11) kAelbwve-
Tato a€ovag Tou pdmavou kat 1ot n unodoxn e€apTAPATOC.
'ETot umopeite va BI6WOETE akoUN Kat 6Tav ol pnatapiec eivat
abetec (8) N va xpnotpomolnoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oav
katoafidL.

TMpooTacia ano uneppopTwon e e€dpTnon amd Tn
Oeppokpaocia

Y€ mepinTwon Xpriong sUPPWVa e TOV OKOTIO TIPOOPIOHOU TO
NAeKTEIKO epyaleio Sev pmopel va unepPopTwOel. Le mepinw-
on moAU peyalou @opTiou 1 UMEPBACNC TNG EMTPENOHEVNC
Beppokpaoiac TG unatapiag amevepyonoleiTal NAEKTPOVIKA TO
NAEKTPIKO epyaAeio.

H e€aptwpevn amo Tn Beppokpacia mpooTtacia EvavTt umep-
POPTWONC eppavilerat pe To avapoopnua tou LED (9) oto
NAEKTPIKO epyaeio.
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Ynobeielg epyaoiag

» TomoBeteite To nAekTPIKO €pyaleio povo anevepyonol-
nuévo mavw oto mafpady/o Bida. Ta meplotpeopeva
e€aptnuata pnopet va ydoTproouy.

Metd and epyacia peyaAUTEPNC XPOVIKNG OLAPKELAC HE HIKPO

apIBPO OTPOPMV YIa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,

TIPEMEL Va TO AProeTe TEpimou 3 AemTa va Aetroupyei aTov

LI€yLoTO apLOPO OTPOPWV XWPIC PoETIO.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv and ke epyacia oTo
nAekTpko epyaAeio (m.x. ouvriipnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) and 1o nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou dtakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

ZépBic meAarwv kat mapoxn supBouAwv Xpriong
EANGGa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBluvoewv aépPIg Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUnong otnv TeAeutaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TIAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WN®L0 KwdIKG aplBuo oUPPWVa e TNV -
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTnUATA Kat oL ou-

OKEUAOIEC TPETEL VO aVAKUKAW@VOVTAL HIE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
neptBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaA€ia Kal TIC umaTa-

pleg oTa amoppippata Tou omTiol oac!

Movo yia xpeg Tng EE:
Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG pyaAeia I} Ot HETAXEIPIOHEVES
enavapopT{Opevee Unatapieg/pmarapieg mou &e xpnatpo-

nololvTal mAéov, mpénel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-

oUpovTal pe Tpomo GIAIKO aTo mepIaMov. Xpnaolgoroleite Ta
kaboplopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat emBAapng yia o meptParov kat Tnv vyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWC TIEPIEXEL.
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirl ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Bosch Power Tools
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» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.

beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce

hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el

aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

>

bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Griltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.
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Bosch Power Tools



Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Teknik veriler

Akiilii delme/vidalama makinesi
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Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap,
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri icin
tasarlanmistir. Akiilii darbeli delme/vidalama makinesi
PSB18V-60 ayrica tuglada darbeli delme isleri icin de
tasarlanmstir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi
(2) Anahtarsizmandren
(3)  Tork 6n secimi ayar diigmesi

(4) isletim tiirii 5n secimi ayar halkasi
(PSB18V-60)

(5) Vites secme salteri

(6) Ak cikarma tusu”

(7)  Akii sarj durumu gostergesi

(8) Ak

(9) Calismaisig

(10) Donme yonii degistirme salteri

(11) Acgma/kapama salteri

(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(13) Cok amagli vidalama ucu adaptéri®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

PSR18V-60 PSB18V-60

Siparis numarasi

3603 JD7 2.. 3603 JD7 3..

Nominal gerilim '

18 18

Nominal bogtaki devir sayisi n,"!
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Akiilii delme/vidalama makinesi PSR18V-60 PSB18V-60

- 1.vites dev/dak 0-500 0-500

- 2.vites dev/dak 0-1900 0-1900

ISO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada Nm 51/24 51/24

maksimum tork”

Maks. tork® Nm 60 60

Darbe sayisi” darbe/ - 0-28500
dak

Maks. delme capi (1./2. vites)

~ Duvar mm - 13

- Celik mm 13 13

- Ahsap mm 35 35

Mandrenin sikma aralig| mm 0-13 0-13

Maks. vidalama capi mm 10 10

Agirlik? kg 0,95 1,00

Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi © 0..+35 0..+35

Calisma® ve depolama sirasinda izin verilen € -20...+50 -20...+50

ortam sicakligi

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.

Onerilen sarj cihazlar” AL 18...

A) 20-25°C'de akii PBA 18V 2.5Ah ile dl¢iilmiistiir

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-diy.com adresinde bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

D) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisii ile uyumlu degildir: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

PSR18V-60:

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 78 dB(A); ses giicii seviyesi 86 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

PSB18V-60:

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 89 dB(A); ses glicii seviyesi 97 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K uyarinca belirlenmektedir EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Metal delme: a, , = 2,0 m/sn’ (K = 1,5 m/sn”), p;., = 59 m/
sn?, (K = 5,0 m/sn?)

PSB18V-60:

Metal delme: a, , = 1,7 m/sn’ (K = 1,5 m/sn”), p;, = 51 m/
sn%, (K =1m/sn?)

Betonda darbeli delme: &, , = 13 m/sn” (K = 1,5 m/sn’),
Prp = 1058 m/sn’ (K = 27 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore

belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli liide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

160992AG12](10.04.2026)
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Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce

akilydi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyl hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin LED'i akiideki sarj durumunu
gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu sadece elektrikli
el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin ak tizerindeki sarj
seviyesi gosterge butonuna basin. Bu durum, akii ¢ikariimis
haldeyken de miimkiindiir.
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Takim degistirme (Bakiniz: Resim A)

Acma/kapama salteri (11) basili degilken mil boynu kilitlidir.
Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay
degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
déndiiriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandreni (2) elinizle giiclii bir sekilde, bir klik
sesi duyulana kadar @ dénme yoniinde dondiiriin. Bu
durumda mandren otomatik olarak kilitlenir.

Aleti cikarmak iizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit acilir.
Vidalama ucu kullanirken her zaman ¢ok amagli vidalama ucu
adaptord kullanilmalidir.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan ¢alismaktan kacinin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine
uyun.
» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar 2220
Siirekliisik 4 = yesil =% 75-100 hPa >220
Sreklitgik 3 = yesil = %50-75 Gerekli akis hizi* I/sn >34
Siirekli isik 2 x yesil ~%25-50 m®/sa >122,4
Siirekliisik 1 = yesil ~%5-25 Onerilen filtre verimliligi HEPA veya toz
Yanip sonen isik 1 x yesil = %0-5 sinifi M?

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarjisleminden sonra ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Ug
takimi ve mandren uzun calisma siireclerinde 1sinabilir.

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gére

Elektrikli stipiirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

isletim

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)

Dénme yonii degistirme salteri (10) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (11) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin donme yoni
degistirme salterini (10) sonuna kadar sola itin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (10) sonuna kadar saga
bastirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterine
(11) basin ve salteri basili tutun.

Projektor (9), agma/kapatma salteri (11) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda ¢alisma alanini aydinlatir.
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Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini
(11) birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (11) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (11) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Devir sayisi/darbe sayisinin ayarlanmasi
PSB18V-60

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (11) bastiginiz 6l¢iide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (11) hafifce bastirma disiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Tork on secimi

Tork momenti 6n secimi ayar digmesi (3) ile gerekli tork
momenti icin kademe halinde 6n secim yapabilirsiniz. Tork
ayari dogru olarak yapildiginda, vida basi malzeme ile ayni
hizaya geldiginde veya ayarlanan tork momentine
ulasildiginda ug durur. &8 pozisyonunda, 6rnegin biiyiik
vidalarin delinmesi veya vidalanmasi igin torklu kavrama
devre digi birakilir. Bu kademede maksimum tork
momentine ulasirsiniz.

Vidalarin sékiilmesi sirasinda daha yiiksek bir ayar secin
veya ilgili &8 semboliine ayarlayin.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini (5) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina

kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
Vites segme salteri (5) ile 2 devir sayisi araligi onceden
secilerek ayarlanabilir.

Vites secme Devir Tork Uygulama alani

salteri sayisi

konumu (5)

1 Diisiik Yiksek  Agirkullanim
alanlariigin:
Orn. biiyiik capli
delme ve vidalama

2 Yiiksek Diistik Hafif kullanim
alanlarrigin:

Orn. kiigiik capli
delme ve vidalama

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

PSR18V-60:
Vidalama

IR Kiiciik ve orta boy vidalari vidalamak igin tork

WEERE omenti ayar diigmesini (3) istenen tork
momentine getirin.
Vidalama ve delme
Biiyiik vidalar vidalamak ve delmek igin,
calisma modu 6n secim diigmesini (4) "Delme/
Vidalama MAKS" semboliine getirin.

B

PSB18V-60:

Vidalama

Kiiciik ve orta boy vidalari vidalamak icin
calisma modu 6n secimi ayar diigmesini (4)
"Vidalar" semboliine getirin.

Tork momenti 6n secimi ayar diigmesini (3)
istenen tork momenti degerine ayarlayin.
Maksimum tork momenti icin, isletim tiri 6n
secimi ayar diigmesini (4) "MAKS. delme/
vidalama" semboliine getirin.

Vidalama ve delme

Biiyiik vidalari vidalamak ve delmek igin,
calisma modu 6n secim diigmesini (4) "Delme/
Vidalama MAKS" semboliine getirin.

Darbeli delme

Duvarda darbeli delme igin calisma modu 6n
secim diigmesini (4) "darbeli delme"
semboliine getirin.
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Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock)
Agma/kapama salteri (11) basili degilken mil boynu ve
dolayist ile ug girisi kilitlidir.

Bu; vidalari akii (8) bosken de sikmayi ve elektrikli el aletini
tornavida olarak kullanmayi miimkiin kilar.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Yiik ¢ok agirsa veya izin verilen akii sicakligi
asilirsa, elektronik sistem elektrikli el aleti kapatir.

Sicakliga bagl asiri yiik korumasi, elektrikli alet izerindeki
LED'in (9) yanip sonmesiyle belirtilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
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elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok
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34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
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Fax: +90 322 359 13 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-

czefistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-

tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-

ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-

czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
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latoréw moze stwarza¢ ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami i wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac Srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
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g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napigcia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania diugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koricéwka wiertta musi mie¢ kontakt z po-

wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-

tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywiera¢
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zfa-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig¢ zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i odkreca-
nia wkretow/$rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu, ptyt-
kach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Akumulatoro-

wa wiertarko-wkretarka udarowa PSB18V-60 przeznaczona
jest dodatkowo do wiercenia udarowego w cegle.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(3) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego

(4) Pokretto wstepnego wyboru trybu pracy
(PSB18V-60)

(5) Przetacznik biegow

(6)  Przycisk odblokowujacy akumulator®

(7)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(8) Akumulator?

(9) Oswietlenie robocze

(10) Przetacznik kierunku obrotow

(11) Wiacznik/wytacznik

(12) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(13) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych”

a) Nie wchodzi w skitad wyposazenia st g
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Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa PSR18V-60 PSB18V-60
Numer katalogowy 3603JD72.. 3603 JD7 3..
Napiecie znamionowe \ 18 18
Nominalna predko$¢ obrotowa bez obciazenia n,”

- 1.bieg min™* 0-500 0-500
- 2. bieg min™* 0-1900 0-1900
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/ Nm 51/24 51/24
miekkie wg 1S0 5393"

Maks. moment obrotowy” Nm 60 60
Liczba udaréw” min™ - 0-28500
Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- mur mm - 13
- stal mm 13 13
- drewno mm 35 89
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 0-13 0-13
Maks. @ wkretow mm 10 10
Waga® kg 0,95 1,00
Zalecana temperatura otoczenia podczas tado- “C 0...+35 0...+35
wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas “C -20...+50 -20...+50
pracy® i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.

Zalecane tadowarki” AL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem PBA 18V 2.5Ah
B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie: www.bosch-diy.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

D) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-1.

PSR18V-60:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 78 dB(A); poziom mocy

akustycznej 86 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

PSB18V-60:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 89 dB(A); poziom mocy

akustycznej 97 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Wiercenie w metalu: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, =
59 m/s’, (K = 5,0 m/s”)

PSB18V-60:

Wiercenie w metalu: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, =
51m/s%, (K=1m/s?)

Wiercenie udarowe w betonie: a, , = 13 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pep = 1058 m/s” (K = 27 m/s)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
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dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na akumulatorze

Wskazéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Diody LED wskaZznika stanu natadowania akumulatora znaj-
dujacego sie na akumulatorze pokazuja stan natadowania
akumulatora. Ze wzgledéw bezpieczenstwa stan natadowa-
nia akumulatora mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania znajdujace-
go sie na akumulatorze, aby pojawito si¢ wskazanie stanu na-
tadowania. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Narzedzie robocze oraz uchwyt wiertar-
ski moga sie nagrzewac podczas dtuzszej pracy.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

Przy zwolnionym witaczniku/wytaczniku (11) nastepuje za-
blokowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-
twa wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(2) w kierunku @, az bedzie styszalne klikanie. Uchwyt wier-
tarski zablokuje sie dzigki temu w sposdb automatyczny.
Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
caé tulejke w przeciwnym kierunku.

W przypadku stosowania koficdwek wkrecajacych nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koicéwek wkreca-
jacych.

Odsysanie pylow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac¢ odpowiednich srodkéw
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepisow regulujacych za-

Wskaznik LED na akumulatorze S_tan natadowa- sady obrobki réznego rodzaju materiatow.

. - - - i » Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku

Swiatto ciagte, 4 zielone diody ~75-100% pracy. Pyly moga sie z tatwoscia zapalic.

Swiatto ciagte, 3 zielone diody ~50-75% Wymagania, jakie musi spetnia¢ odku-

Swiatlo ciagte, 2 zielone diody = 25-50% rzacz

Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda =5-25% Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35

Swiatto migajace, 1 zielona dioda = 0-5% Wymagane podci$nienie® mbar >220
hPa >220
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Wymagania, jakie musi spetniac odku-
rzacz

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >34
m*/h >122,4

Zalecana skuteczno$ filtra HEPA lub
klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac
przyczyne.

Praca

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotéw (10) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/
wytaczniku (11) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (10) w lewo do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykrecic $rube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotow (10) w pra-
wo az do oporu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (11) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (9) swieci sie przy lekko lub catkowicie
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (11), zapewniajac lepsza
widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (11).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (11).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (11) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
kos$¢ obrotowa rosnie.

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udaréw
PSB18V-60

Predkos$¢ obrotowg / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wtacznik/wytacznik (11).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (11) skutkuje niska
predkoscia obrotowa / mniejsza liczbg udaréw. Wraz z ro-
snacym naciskiem zwieksza sie predkosc obrotowa / liczba
udaréw.

Wybor momentu obrotowego

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu obrotowe-
80 (3) mozna ustawic¢ zadany moment obrotowy w wielu
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stopniach. Wtasciwe ustawienie spowoduje, ze narzedzie ro-
bocze zatrzyma sie w momencie, gdy $ruba zostanie wkreco-
na réwno z materiatem, wzglednie po osiagnieciu ustawione-
go momentu obrotowego. W pozycji &8 sprzegto zapadkowe
jest wytaczone, np. do wiercenia lub wkrecania duzych wkre-
tow/$rub. Ten stopien zapewnia osiggniecie maksymalnego
momentu obrotowego.

Do wykrecania wkretow/$rub nalezy ewentualnie wybrac
wyzszy stopien lub przestawic¢ przetacznik na symbo

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegow (5) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

» Przetacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegdw (5) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

Pozycja Predkos¢ Moment Zastosowanie

przetacznika obrotowa obrotowy

biegow (5)

1 Niska Wysoki Do ciezszych prac:
np. wiercenie i
wkrecanie (duze
Srednice)

2 Wysoka  Niski Do Izejszych prac:
np. wiercenie i
wkrecanie (mate
Srednice)

Ustawianie trybu pracy

PSR18V-60:

Wkrecanie

Aby wkreca¢ mate i srednie wkrety/$ruby, nale-
2y za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
mentu obrotowego (3) ustawi¢ zadany moment
obrotowy.

Wkrecanie i wiercenie

Aby wkrecac duze wkrety/$ruby oraz wiercic,
nalezy przestawic¢ pokretto wstepnego wyboru
trybu pracy (4) na symbol ,Wiercenie/wkreca-
nie MAX”.

PSB18V-60:

1 20

[ I

B

Wkrecanie

Aby wkreca¢ mate i srednie wkrety/$ruby, nale-
2y przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru try-
bu pracy (4) na symbol ,Wkrecanie”.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
mentu obrotowego (3) ustawi¢ zgdany moment
obrotowy. Aby zapewni¢ maksymalny moment
obrotowy, przestawic¢ pokretto wstepnego wy-
boru trybu pracy (4) na symbol ,Wiercenie/
wkrecanie MAX”.

1 20

| |
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Wkrecanie i wiercenie

q Aby wkrecac duze wkrety/$ruby oraz wiercié,
nalezy przestawic¢ pokretto wstepnego wyboru

trybu pracy (4) na symbol ,,Wiercenie/wkreca-

nie MAX”.

Wiercenie udarowe

Do wiercenia udarowego w murze nalezy prze-

stawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu pracy

(4) na symbol ,Wiercenie udarowe”.
Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)
Przy zwolnionym wiaczniku/wytgczniku (11) wrzeciono, a
wraz z nim uchwyt narzedziowy sa zablokowane.
Umozliwia to wkrecanie rowniez przy wytadowanym akumu-
latorze (8) lub uzywanie elektronarzedzia jako Srubokreta.
Termiczny wylacznik przeciagzeniowy
Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt duzym obcigzeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny samoczynnie wyfacza elektronarzedzie.
Zadziatanie temperaturowego wyfacznika przeciazeniowego

sygnalizowane jest miganiem diody LED (9) na elektronarze-
dziu.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.

Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.
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Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.
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» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» PFi nespravném pouZiti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bosch Power Tools
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» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky
a Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pfivrtani s pfiklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku méze zpUsobit ztratu sluchu.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit draz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubid mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzprici
v obrabéném materialu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k zaSroubovavani a povolovani
Sroubd a dale pro vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s priklepem PSB18V-60 je
navic urceny k vrtani s pfiklepem do cihel.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Upinaninastroje
(2) Rychloupinaci skli¢idlo
(3) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

(4) Nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu
(PSB18V-60)

(5) Voli¢ stupnd

(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(7)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(8) Akumulator®

(9) Pracovnisvétlo

(10) Prepinac sméru otaceni

(11) Vypinac

(12) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(13) Univerzalni drzak bitd®

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
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Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak PSR18V-60 PSB18V-60
Cislo vyrobku 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
Jmenovité napéti v 18 18
Jmenovité volnobéZné otacky n,"

- 1.stupen ot/min 0-500 0-500
- 2.stupen ot/min 0-1900 0-1900
Max. kroutici moment tuhy/meékky Sroubovy spoj Nm 51/24 51/24
podle ISO 5393%

Max. kroutici moment") Nm 60 60
Pocet piiklep(® min’* - 0-28 500
Max. @ vrtani (1./2. stupen)

- Zdivo mm - 13
~ Ocel mm 13 13
- Drevo mm 35 85
Rozsah upnuti skli¢idla mm 0-13 0-13
Max. @ $roubli mm 10 10
Hmotnost® kg 0,95 1,00
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni “C 0az+35 0az+35
Dovolend teplota prostiedi pfi provozu® a pfi °C -20az +50 -20az+50
skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.

Doporuéené nabijecky” AL18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem PBA 18V 2.5Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na www.bosch-diy.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

D) Nésledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického
tlaku 78 dB(A); hladina akustického vykonu 86 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

PSB18V-60:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického
tlaku 89 dB(A); hladina akustického vykonu 97 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Vrtani do kovu: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , = 59 m/s’,
(K =5,0m/s%)

PSB18V-60:

Vrtani do kovu: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , = 51 m/s’,
(K=1m/s?)

Vrtani s piiklepem do betonu: a, ,, = 13 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pro = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

Urovef vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, miZe se troven hluku a droven
vibraci li$it. To m0Ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Bosch Power Tools
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Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucésti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav nabiti
akumulatoru. Z bezpecénostnich divod je zjisténi stavu
nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektrickém naradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti na akumulatoru. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

LED na akumulatoru Stav nabiti

Trvale sviti 4 zelené =75-100 %
Trvale sviti 3 zelené =50-75%
Trvale sviti 2 zelené =25-50%
Trvale sviti 1 zelena =5-25%
Blika 1 zelend =0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napfr. v Iété v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte

akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Piivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Nastroj
a skli¢idlo mohou byt pri delSich pracich horké.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

Pri nestisknutém vypinaci (11) je vieteno zaaretované. To
umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (2) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasadte nastroj.
Rukou silné utdhnéte rychloupinaci sklicidlo (2) ve sméru @
tak, abyste slyseli cvaknuti. Sklicidlo se tim automaticky
zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet objimkou v opacném sméru.

Pii pouziti $roubovacich bitti byste méli vzdy pouzivat
univerzalni drzak bitd.

Odsavani prachu/trisek

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsdvaciho zafizeni se snizuje mnoZzstvi
zdravi Skodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
moZno pouZivejte odsavani prachu vhodné pro pfislusny
material. DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v pfislusné zemi.
» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac¢

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak" mbar >220
hPa >220
Pozadovany priitok” I/s >34
m°/h >122,4
Doporucena Ucinnost filtru HEPA nebo
tfida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pripojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pficinu.

Provoz

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci prepinace sméru otaceni (10) mlizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (11) to ale
neni mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roub stisknéte
prepina¢ sméru otaceni (10) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani Sroubl

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (10) az na doraz
doprava.
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Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (11) a drzte ho
stisknuty.

Pracovni osvétleni (9) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém
vypinacdi (11) a umoznuje osvétleni pracovni oblasti pri
nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypina¢ (11) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac¢ (11).

Mirnym stisknutim vypinace (11) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysSuje.

Nastaveni otacek/piiklept

PSB18V-60

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (11).
Mirnym stisknutim vypinace (11) dosahnete nizkych otacek/
priklept. S pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvysuii.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho
momentu (3) mizete ve stupnich predvolit potfebny kroutici
moment. PFi spravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmile
je Sroub rovné zasroubovany v materialu, resp. po dosazeni
nastaveného krouticiho momentu. V poloze £# j
bezpecnostni spojka deaktivovana, napf. pro vrtani nebo
zasroubovavani velkych Sroubi. Na tento stupen dosahnete
maximalniho krouticiho momentu.

Pfi vy$roubovavani $roubti pripadné zvolte vy$si nastaveni,
resp. nastavte na symbol

Mechanicka volba stupné

» Volic stupiiii (5) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Piepinac stupiiii posuiite vidy az nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.
Pomoci voli¢e stupnti (5) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Polohavolice Otacky  Kroutici  Oblast pouziti

stupiid (5) moment

1 Nizké Vysoky Pro tézka pouziti:
napr. vrtani a
Sroubovani s
velkym primérem

2 Vysoké Nizky Pro lehka pouziti:

napr. vrtani a
Sroubovani s malym
prlimérem

Cestina| 97

Nastaveni druhu provozu

PSR18V-60:

Sroubovani

Pro zasroubovani malych a stiedné velkych
Sroubd nastavte nastavovaci krouzek
krouticiho momentu (3) na pozadovany
kroutici moment.

Sroubovani a vrtani
q Pro zasroubovani velkych $roubii a pro vrtani
nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu

provozu (4) na symbol ,vrtani/$roubovani
MAX®.

PSB18V-60:

Sroubovani

Pro zasroubovani malych a stiedné velkych
Sroubli nastavte nastavovaci krouzek
predvolby druhu provozu (4) na symbol
LSroubovani®.

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
krouticiho momentu (3) na pozadovany
kroutici moment. Pro maximalni kroutici
moment nastavte nastavovaci krouzek
predvolby druhu provozu (4) na symbol
Lwvrtani/Sroubovani MAX®.

Sroubovani a vrtani

Pro za$roubovani velkych $roubil a pro vrtani
nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,vrtani/$roubovani
MAX®.

Vrtani s piiklepem

Pro vrtani s priklepem do zdiva nastavte
nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu
(4) na symbol ,vrtanis priklepem®.

1 20

[ I

:

= B

PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock)
Kdyz neni stisknuty vypinac (11), je vieteno, a tedy upinani
nastroje zaaretované.

To umoznuje zasroubovani Sroubt i pfi vybitém akumulatoru
(8), popr. poutziti elektrického naradi jako Sroubovaku.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nem{ze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika
elektrické naradi vypne.

Ochrana proti pretizeni v zavislosti na teploté je
signalizovana blikanim LED (9) na elektrickém naradi.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po delsi praci s nizkymi otdckami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumuldtory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urcend sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
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prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daj
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuju bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Slovencina |99

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitani s priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
sluenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevftajte vy3$ou rychlostou neZ je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory savolne otdca

rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnit, ¢o moze viest k zraneniu osdb.
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» Vidy zaéinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa m6zu ohnut a sposobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0sdb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym slnec-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vihkestou. Hrozi

nebezpedenstvo vybuchu a skratu.

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamZite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mézu spésobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky

a plastu. Akumulatorovy priklepovy vrtaci skrutkova¢
PSB18V-60 je navyse urceny na vrtanie s priklepom do te-
hal.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Upinanie nastroja
(2) Rychloupinacie sklu¢ovadlo

(3) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(4) Nastavovacie koliesko predvolby prevadzkového
rezimu
(PSB18V-60)

(5) Prepinac rychlostnych stupriov

(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(7) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(8) Akumulator®

(9) Pracovné svetlo

(10) Prepinac smeru otacania

(11) Zapinac/vypina¢

(12) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(13) Univerzalny drziak bitov”

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci skrutkovac PSR18V-60 PSB18V-60
Cislo polozky 3603JD7 2.. 3603 JD7 3..
Menovité napatie V 18 18
Menovité volnobe?né otacky n,"

- 1.stuped min’* 0-500 0-500
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Akumulatorovy vrtaci skrutkovac PSR18V-60 PSB18V-60
- 2.stupef min’* 0-1900 0-1900
Max. kritiaci moment tvrdy/makky skrutkovy Nm 51/24 51/24
spoj podra SO 5393

Max. krdtiaci moment” Nm 60 60
Frekvencia priklepu® min’* - 0-28500
Max. vitaci @ (1./2. stupen)

- murivo mm - 13
- ocel mm 13 13
- drevo mm 35 35
Upinaci rozsah sklucovadla mm 0-13 0-13
Max. @ skrutiek mm 10 10
Hmotnost® kg 0,95 1,00
Odporicana teplota okolia pri nabijani “C 0..+35 0...+35
Povolené teplota okolia pri prevadzke® a pri “C -20...+50 -20...+50
skladovani

Odporicané akumulatory PBA 18V...W-.

Odportéané nabijacky” AL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 2.5Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke www.bosch-diy.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

D) Nasledujtice nabijacky nie si kompatibilné s akumulatorom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 78 dB(A); Uroven
akustického vykonu 86 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

PSB18V-60:

Urovef hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 89 dB(A); troven
akustického vykonu 97 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Vitanie do kovu: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 59 m/
s%, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Vitanie do kovu: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s”), p;, = 51 m/
s’ (K=1m/s?)

Vitanie s priklepom do beténu: a, ,, = 13 m/s” (K = 1,5 m/
%), Prp = 1058 m/s” (K = 27 m/s’)

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa lrroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

Bosch Power Tools
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nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
|atora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
akumulatore

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora na akumulato-
re zobrazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych do-
vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo indikacie stavu nabitia na akumulatore, aby
ste zobrazili stav nabitia. To je mozné aj pri vybratom akumu-
latore.

LED na akumulatore Stav nabitia

Trvalé svietenie 4 x zelend = 75-100 %
Trvalé svietenie 3x zelend =~50-75%
Trvalé svietenie 2x zelend = 25-50%
Trvalé svietenie 1x zelend =5-25%
Blikanie 1x zelend ~0-5%

Pokyny na optimalne zaohchadzanie
s akumulatorom

Chrafite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
Pracovny nastroj a sklucovadlo sa mézu pri dih$ej praci
velmi zahriat.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Pri stlacenom vypinaci (11) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoznuje rychlu, pohodint a jednoduchd vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklucovadlo (2) oto¢enim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. Vlozte pracovny na-
stroj.

Rychloupinacie sklucovadlo (2) silno utiahnite rukou

v smere otacania @ tak, aby ste poculi kliknutie. Sklu¢ovadlo
sa tym automaticky zaisti.

Aretacia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocCite ob-
jimku opac¢nym smerom.

Pri pouZiti skrutkovacich bitov by ste mali vzdy pouzivat uni-
verzalny drziak bitov.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa préci bez opatreni na zniZenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Pouzivajte
podla mozZnosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tiez predpisy platné vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.
» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

PozZiadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >220

hPa >220

Potrebny prietok” I/s >34

m*/h >122,4

Odportcana acinnost filtra HEPA alebo

trieda

prachu M?

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VstladesIEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstranite pricinu.

Prevadzka

Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (10) mozete menit smer otaca-
nia elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked je
stlaceny vypinac (11).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (10) dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (10) az na
doraz doprava.
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Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypina¢ (11) a drz-
te ho stlaceny.

Pracovné svetlo (9) svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom
vypinacdi (11) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri
nepriaznivych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia vypina¢ (11) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac¢ (11).

Mierny tlak na vypinac (11) vyvola nizke otacky. Pri zvys$eni
tlaku sa otacky zvysia.

Nastavenie pocétu otacok/frekvencie priklepu
PSB18V-60

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (11).
Mierny tlak na vypinac (11) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Predvol’ba krutiaceho momentu

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby kritiaceho
momentu (3) moZete v stupnioch predvolit potrebny kritiaci
moment. Pri spravnom nastaveni sa vkladaci nastroj zastavi
hned;, ako je skrutka zaskrutkovana do materialu alebo je do-
siahnuty nastaveny kritiaci moment. V polohe ﬂje preru-
Sovacia spojka deaktivovana, napr. na vrtanie alebo
skrutkovanie velkych skrutiek. Na tomto stupni dosiahnete
maximalny krutiaci moment.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne vyssie nastave-
nie, resp. nastavte na symbol a

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (5) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vidy az na
doraz. Inak by sa mohlo rucné elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupriov (5) sa daja predvolit 2

rozsahy otacok.

Polohaspi- Otacky Kritiaci Druh pouzitia

naca prevo- moment

dovych stup-

fov (5)

1 Nizke Vysoké  Natazké pouzitie:
napr. vitanie
a skrutkovanie
s velkym prieme-
rom

2 Vysoké Nizke Na lahké pouzitie:
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Kratiaci
moment

Poloha spi- Druh pouzitia

naca prevo-

Otacky

napr. vitanie
a skrutkovanie
s malym priemerom

Nastavenie pracovného rezimu

PSR18V-60:

Skrutkovanie

Ak chcete zaskrutkovat malé a stredné skrutky,
nastavte nastavovacie koliesko krutiaceho
momentu (3) na pozadovany krutiaci moment.
Skrutkovanie a vitanie

Pri skrutkovani velkych skrutiek a pri vitani na-
stavte nastavovacie koliesko predvolby pre-
vadzkového rezimu (4) na symbol ,vitanie/
skrutkovanie MAX".

PSB18V-60:

Skrutkovanie

Ak chcete zaskrutkovat malé a stredné skrutky,
nastavte nastavovacie koliesko predvolby pre-
vadzkového rezimu (4) na symbol ,skrutkova-
nie“.

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
kritiaceho momentu (3) na pozadovany
kritiaci moment. Pre maximalny kratiaci
moment nastavte nastavovacie koliesko pred-
vol'by prevadzkového rezimu (4) na symbol ,vr-
tanie/skrutkovanie MAX".

Skrutkovanie a vitanie

Pri skrutkovani velkych skrutiek a pri vitani na-
stavte nastavovacie koliesko predvolby pre-
vadzkového rezimu (4) na symbol ,vitanie/
skrutkovanie MAX".

Vrtanie s priklepom

Na vrtanie s priklepom do muriva nastavte na-
stavovacie koliesko predvolby prevadzkového
rezimu (4) na symbol ,vitanie s priklepom*.

BB

:

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Pri nestlacenom vypinaci (11) sa vrtacie vreteno, a tym aj
upinanie nastroja zaaretuje.

To umoznuje zaskrutkovavanie skrutiek aj vtedy, ked je aku-
mulator (8) vybity, alebo pouzivanie tohto elektrického nara-
dia ako klasického skrutkovaca.

Poistka proti pretaZeniu zavisla od teploty

Pri spravnom pouzivani nemdze dojst k pretazeniu elektric-
kého naradia. Ak je zatazenie prili§ vysoké alebo je prekro-
¢ena pripustna teplota akumulatora, elektronika elektrické
naradie vypne.

Teplotne zavisla ochrana proti pretaZeniu sa na elektrickom
naradi signalizuje blikanim LED (9).

Bosch Power Tools
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Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmykndt.

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlaCenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok skodliva pre zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
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Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eléirasok fiiré- és csavarozégépek

szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédot. A zaj hatasa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vagd tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
gy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi séri-
|ést okozhat.

» Csak a furéfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon til nagy nyomast.A
furéfejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok |éphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ald kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhaté brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramiakban és ma-
anyagokban vald flrasra szolgal.

A PSB18V-60 akkumulatoros (itvefliré-csavarozogép kiegé-
szitésként téglaban végzett itvefdrasra is szolgal.

Abrézolt alkatrészek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.
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(1) Szerszambefogo egység (8)  Akkumulator®
(2) Gyorsbefogo furétokmany (9) Munkalampa
(3) Forgatonyomaték-elévalaszto beallitogyri (10) Forgasirany-atkapcsold
(4) Uzemmdd-elévalaszto bedllitogytir(i (11) Be-/kikapcsold
(PSB18V-60) (12) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(5) Fokozatvalté kapcsold (13) Univerzalis bittarts?
(6)  Akkumuldtorreteszelés-feloldd gomba) a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

(7)  Akkumulator toltottségiallapot-kijelzéje

Miiszaki adatok

Akkus fiirécsavarozo PSR18V-60 PSB18V-60
Rendelési szam 3603JD7 2.. 3603 JD7 3..
Névleges fesziiltség V 18 18
Méretezési iiresjarati fordulatszam n,"

- 1.fokozat perc* 0-500 0-500
- 2.fokozat perc’ 0-1900 0-1900
Max. fordulatszam kemény/puha csavarozasnal Nm 51/24 51/24
az1S0 5393 szerint”

Max. forgatényomaték” Nm 60 60
Utésszam” perc' - 0-28500
Max. firé-@ (1./2. fokozat)

- Falazat mm - 13
- Acél mm 13 13
- Fa mm 35 85
Tokmany befogasi tartomanya mm 0-13 0-13
Max. csavar-@ mm 10 10
Suly? kg 0,95 1,00
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran R 0...+35 0...+35
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az iizeme- © -20...+50 -20...+50
1és” és a tarolas sordn

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.

Javasolt toltokésziilékek” AL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a PBA 18V 2.5Ah akkumulatorral mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a www.bosch-diy.com oldalon talalhaté.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

D) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumulatorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek Viseljen hallasvédét!

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg- A2 rezgési 0sszértékek (a harom irdny vektordsszege) és a

felelden erilltek meghatarozasra. K'széras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfelel6en megha-

tarozott értékei:

PSR18V-60:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi- P,5R,18Y'6°= X ) .

kus értékei: Hangnyomasszint 78 dB(A); Furas fembe;aw =2,0m/s* (K=1,5m/s’), p;p = 59 m/s”,

hangteljesitményszint 86 dB(A). A sz6ras, K = 5 dB. (K=5,0m/s")

Viseljen hallasvédat! PSB18V-60:

PSB18V-60: Furas fémbe: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p.p = 51 m/s’,
° - 2

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés(i zajszintjének tipi- (K= 1'm’/ s) , s

kus értékei: hangnyomasszint 89 dB(A); Utvefiirds beton?an: A = 132"1/S (K=1,5m/s’),

hangteljesitményszint 97 dB(A). A széras, K = 5 dB. Pro = 1058 m/s” (K = 27 m/s’)
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Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitési terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az
akkumulatoron

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulatortoltottségi kijelzd LED-jei az akkumulatoron a
toltottségi dllapotot mutatjak. A toltottségi dllapotot bizton-

sagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Atoltottségi allapot megjelenitéséhez nyomja meg a toltott-
ségiallapot-kijelz6 gombjat az akkumulatoron. Erre kivett ak-
kumulator esetén is van lehetdség.

LED az akkumulatoron Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 4 x zold = 75-100%

Tartos fény, 3 x zold =50-75%

Tartos fény, 2 x zold = 25-50%

Tartos fény, 1 x zéld =5-25%

Villogo fény, 1 x zold = 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltévolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» A szerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A hosz-
szabb munkafolyamatok soran a betétes szerszam és a fu-
roszerszam forréva valhat.

Szerszamcsere (lasd A abra)

Ha a (11) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorso rete-
szelve van. gy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiird-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszerten ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (2) gyorshefogo tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a gyorshefogo furotokmanyt (2) erdtelje-
sen a @ forgasiranyba, amig egy kattanas nem hallatszik. A
furotokmany ezzel automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés ismét kioldddik, ha a kezel® a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

A csavarozobitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy uni-
verzalis bittartot.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel§ elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
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szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-

tetésérdl. Mindig hasznaljon megfelel légzésvédelmet. A le-

hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6 porel-

szivast. A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tart-

sa be az adott orszagban érvényes el6irasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kove-
telmények

Tomld javasolt névleges atméréje mm 35
Sziikséges vakuum” mbar >220
hPa >220

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >34
m*/h >122,4

Ajanlott sz(ir6hatékonysag HEPA vagy

M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Uzemeltetés

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (10) forgasirany-atkapcsol6 az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (11) be-/ki-
kapcsolod be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra iitkzésig a (10) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el litkdzésig jobbra a (10) forgasirany-atkap-
csolét.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (11) be-/kikapcsolot.

A (9) munkahely megvilagito lampa kissé vagy teljesen meg-
nyomott (11) be-/kikapcsolo esetén vilagit és gondoskodik
arrol, hogy a munkateriilet hatranyos kiils6 megvilagitas ese-
tén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(11) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (11) be-/
kikapcsolt.

A (11) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
|oketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.
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A fordulatszam/iitésszam beallitasa

PSB18V-60

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (11) be-/kikapcsoldt.

A (11) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
|oketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsu-
latszam/iitésszam is novekszik.

A forgatonyomaték eldvalasztasa

Aforgatonyomaték-elGvalaszto beallitogytrcivel (3) a sziik-
séges forgatonyomatékot fokozatonként elére be lehet allita-
ni. Helyes beallitas esetén a betétszerszam leall, mihelyt a
csavar feje az anyag feliiletével egy sikba kerdl, illetve amikor
aszerszam eléri a bedllitott forgatonyomatékot. A . hely-
zetben a biztonsagi tengelykapcsolo deaktivalva van, ezt a
beadllitast példaul furashoz vagy nagy csavarok behajtasahoz
lehet hasznalni. Ezen a szinten éri el a maximalis nyomaté-
kot.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén allitson be egy ma-
gasabb fokozatot, vagy allitsa a kapcsolot a &8 jelre.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» Afokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkdzésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A (5) fokozatvalasztd kapcsoloval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet eldre beallitani.

A fokozatval- Fordulat-

to kapcsolé szam

(5) helyzete

Alkalmazasi terii-
nyomaték let

Forgato-

1 Alacsony  Magas Nehéz alkalmaza-
sokhoz:
pl. furas és csavaro-
zas nagy atmérdvel
2 Magas Alacsony  Konnyt alkalmaza-

sokhoz:

pl. furas és csavaro-
zas kis atmérdvel

Az iizemmad beallitasa

PSR18V-60:
Csavarozas
IIWPION A kis és kozepes méret(i csavarok becsavarasa-
IR |0 illitsa a forgatonyomaték-beallitd
gydrit (3) akivant nyomatékra.
Csavarozas és furas
q Nagy csavarok becsavarasahoz és flrashoz al-
litsa az izemmad-elévalasztd
beallitogy(r(it (4) a ,Faras/csavarozas MAX”
szimbdlumra.
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PSB18V-60:

Csavarozas

Akis és kdzepes méretii csavarok becsavarasa-
hoz éllitsa az lizemmad-elévalasztd
beallitogy(ir(it (4) a ,Csavarozas” jelére.

Allitsa be a forgatonyomaték-elévalasztd
beallitogy(rtvel (3) a kivant forgatonyomaté-
kot. A maximalis forgatonyomatékhoz allitsa az
lizemmod-elévalaszto beallitdgyrit (4) a ,Fu-
ras/csavarozas MAX” jelére.

Csavarozas és furas

Nagy csavarok becsavarasahoz és flrashoz al-
litsaaz lizemmad-elévalasztd

beallitogy(r(t (4) a ,Faras/csavarozas MAX”
szimbolumra.

Utvefiiras

Falazatban torténd itveftrashoz llitsa be az
lizemmod-eldvalaszto beallitdgydrit (4) az ,Ut-
veflras” jelére.

1 20

= B

Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-
Lock)

Ha a (11) be-/kikapcsold nincs benyomva, a fréorso és ez-
zel a befogo egység is reteszelve van.

Ez kimeriilt (8) akkumulator esetén is lehetdvé teszi a csava-
rok becsavarasat, illetve az elektromos kéziszerszam csavar-
huzoként valé hasznalatat.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul nagy terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator-hémérséklet tillépése esetén az
elektronika lekapcsolja az elektromos kéziszerszamot.

A hémérsékletfiiggé tulterhelés elleni védelmet az elektro-
mos kéziszerszamon talalhatd LED (9) villogasa jelzi.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutaté hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitds karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne Iévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOro COK3a
(TamoxxeHHoOro cot03a)

B cocras akcnnyaraunoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLuu, a TaKKe MPUNOXKEHHUS.
NHopmaLumsa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHMMH.

WNHcbopmaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3AEeN1A W B NPUNOXKEHNN.

[lata M3roToBneHUA yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTakTHaA MH(opmauma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa CoAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHgyer-
CA K 3KCnnyaTaluu no ucteuernn 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbII cpok cnyxbbl AeiicTBUTENeH Npu cobniofeHnm
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B
— He UCnonb3oBatb Npu CUIbHOM UCKPEHUHU

160992AG121(10.04.2026)
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- He UCMnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCMONb30BaTh C NEPebUTHIM UK OTONEHHBIM INEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN [bIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3envs

Bo3moxkHble owMbouHble feiCTBUA NepcoHana
He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/IOYaTb Npu nonagaHuy Bobl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEXMEH KOpMyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHm'l
~ PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XPaHHTb B CYXOM MeCTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHun Heobxopmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKE NPeANpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpenpbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaucnopTuposKa
— KaTeropuuecku He AONyCKaeTcs nafieHne 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[LENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONYyCKaeTca UCNob3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHWKHM, paboTatoLLe no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCTH

0O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE_ I'IpolMTaﬁTe BCe YKa3aHuA no Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLHUH,

MNNIOCTPaLUK U crieuudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TKeNblX TDaBM.

Pycckuii|111

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRlYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTIIAMEHAIOLLUECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npenHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, be3 Bo3e/CTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUeHO [N1A 3KCnNyaTauuu 6e3 NoCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb nioaei

» byabTe BHUMaTeNbHbI, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, 1
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNM NeKapCTBEHHbIX cpepcTs. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» MpumeHsiiTe cpeaCcTBa MHOAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. CNonb3oBaHKe
CPE/CTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLMTHON
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEH NOAOLLBE, 3ALIMTHOIO
LAeMa Unu CPECTB 3allKThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BUAa PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MONYYEHUsA TPABM.

» MpepoTepalaiTe HenpegHaMepPeHHOe BKMIOUEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. Mepes TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATL HNKH NEPEHOCHUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
UTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepXXaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouatene npu TpaHCnopTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTAHMA BKIOUEHHOTO 3/1EK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CTYYaAMMU.

» Y6upaitTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOYM 10 BKNIOYEHNA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. NHCTpy-
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MEHT UMK KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue u
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxopsauyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
opiexay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOTyT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaIOLMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMY!0 NbIfbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOE
B pesynbTare 4acToro MX HCMONb30BaHHA, He OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpexkHoe AieiCTBIE 3a AONH0 CEKYHAbI
MOXeT NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOMO UMK Ya-
CTMUYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxxeHnem ycraHo-
BUTE BbIKNoUaTenNb B NonoxeHue Boikn., ybeausiumcs,
UTO OH He 3abNoKMPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIV NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
fILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMBbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMt 06CNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM JOMYCKAIOTCA NULA He
monoxe 18 net, U3yunBLIME TEXHUUECKOE ONUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMMyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo nf UCMONb30BaHNA TULAMHU
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (DU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CMOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHDBIM 3a Mx be3onacHocTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLLeHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B ykazaHHOM iManaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. ANeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
He NOMLIAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTeNcenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKNoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCa nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM WUNHU HE YUTANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. nek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX N,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO M X0 ABHKYLUMXCA YacTel INEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHble YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHNA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLiue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALWMUMHU MHCTPYKLUAMU. YUHTbIBaITE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLHAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe UTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bblno
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kHu. CKONb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
00palLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HafIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyXHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apsaiTe akKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEyCMOTPEHHOE ANIA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMHU akKKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHsniiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHble ANndA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYTUX aKKyMyNsTOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapHOM ONACHOCTH.

> 3awwmuaiTe HeUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYruX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKYMYNATOPa MOXET IPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.
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» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B na3a, T0 0NONHUTEeNbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHI0 KOXHM UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpeXaeHHbIe UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [oBpeXaeHHble UK
M3MEHEHHbIE aKKyMYyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHHuio,
B3PbIBY MW PUCKY MONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAfAKe U He 3apsa-
aiTe akKyMynAaTop UNW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXxoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHasn 3apajKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuhULUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPMMEHEHUEM OPUTMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMY-
naTopbl. ObcnyxuBaTh aKKyMyNnATOPbI pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO UMM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHocTu ans
3NEeKTPOApenei 1 lWypynoBepToB

Yka3aHus no TexHuke Ge3onacHoCTH AnA Bcex onepauuil

» [pu yaapHom cBepneHnn NpuMeHAiTe cpeAcTBa 3a-
LWMTbI OPraHoB cnyxa. LLlym MoxeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» [pu BbInONHeHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK LYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, AePXKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOHTaKT pabouero MHCTPyMeHTa
WK LYPYNOB C HaXOAALLENCA NOA HaNPAXXEHHeM Npo-
BOJIKOW MOXXET 3apsA[NTb METaNNIMUECKIUE UACTH INeEK-
TPOUHCTPYMEHTA 1 NPUBECTH K MOPAXKEHHUIO 3NEKTpHue-
CKWM TOKOM.

Yka3auus no Texuuke 6ezonacHoctu gna pabore ¢

LNUHHBIMKM GUT-HacagKamu

» Hukoraa He pabortaiite cO CKOPOCTbIO, NPeBbILLAIOLEH
MaKCHManbHyl0 HOMHHANbHYK CKOPOCTb GUT-Hacaa-
KH. [Tpy1 BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HacaaKkn MOryT U3rnbatb-
Cfl, €CNU OHM BpalLtoTcA cBODOAIHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET MPUBECTU K TENIECHbIM NOBPEXAEHH-
M.
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» Bcerga HauuHaiTe CBEPNUTbL HA HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacafK1 AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[Mpu BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAacaaku MOryT U3rubarbes,
€Cnv OHY BpalyaroTca cBoboaHo 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOW, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

» Haxumaiite TOnbKo no npAMoii K GUT-HacajKe U He Ha-
JKUMaiiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbarbca v B
pe3ynbTaTe 10MaTbCA UMK NPUBOAMTL K NOTEPE KOHTPONS
1 BCNELICTBHE 3TOTO K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

[lononHuTeNnbHble yKa3aHUA N0 TeXHUKe Ge3onacHocTH

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWW 1 OTMYCKAHWW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HKUKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HafiexHO, ueM B Baluei pyke.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTENH
NS HAXO0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTEHe TPY6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe NpeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPonpoBoz-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHe ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaEHUe BOLONPOBOAA BEET K HaHece-
HUIO MaTepu1anbHoro yulepba.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKHU 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, U 3TO MOXET NMPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mpu noBpexaeH!H U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
AKKYMYNATOPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA NK B3pbiBaTbeA.ObecneubTte npu-
TOK CBEXKET0 BO3/yXa W N1 BO3HUKHOBEHMM anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOP M He OTKpbIBa#Te ero. [1py 3TOM BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FBO34eM UK OT-
BEPTKOW, a TaKXe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynNATOpHOW batapeu.

» Wcnonb3yiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
U3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT
onacHow Neperpysku.

3awumwaiite akkyMynaTop ot

BbICOKMX TEMNepaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOTO HarpeBa-

HUA Ha COMHLIE, OT OTHA, FPA3M,

BOAbI M BNaru. CyLiecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» HemepaneHHO BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, €CNK
pabounit HHCTPYMeHT 3aKnuHUNo. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PEaKTUBHbIM MOMEHTaM, KOTopble NPHUBO-
BAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHUBAET NPy
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neperpysKke 3NeKTPOUHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBAHNM
MHCTPYMeHTa B 06pabaTbiBaeMoii 3aroToBKe.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
YKa3aHHH No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET IPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobniopaiTe UNNOCTPALMK B Hauane pyKo-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaluu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH 1A 3aKPYUMBAHHSA 1
OTKPYUMBAHWA BUHTOB, a TAK)Xe [/1A CBEPNIEHHS B IPEBECH-
He, MeTanne, KepamuKke 1 nnactMacce. AKKyMynATOpHbIH
LwypynoBepT yaapHoro fencteua PSB18V-60 npenHasHa-
UeH Takxke 1N yapHOro CBEPNIEHHA B KUPMUYE.

M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) 3axumHoM naTpoH
(2)  BbiCTPO3AXMMHOWM CBEPAUbHbIN NATPOH
(3)  YcraHoBOUHOE KOMbLIO KPYTALLETO MOMEHTA

(4) YcraHoBOuHOE KOMbLIO PeXxumMa paboTbl
(PSB18V-60)

(5) Mepekntouatenb ckopocTe

(6)  KHonka pa3bnokupoBKy akkymynatopa®

(7)  VHaukatop ypoBHA 3apaga akkymynatopa
(8)  Akkymynatop”

(9) MNoaceetka

(10) Mepekntouatenb HanpaBneHus BpaLleHus
(11) Bbiknwouarenb

(12) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(13) YHuBepcanbHbil fepxarens 6ur®

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT
NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMynATOpHaA Apenb-wypynosept PSR18V-60 PSB18V-60
ToBapHbIA HOMEP 3603JD72.. 3603 JD7 3..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 18 18
HoMMHanbHoe uncno 06opoToB XoNoCToro xofa n,”

- 1-ackopocTtb 00/MuH 0-500 0-500
— 2-f CKOPOCTb 00/MUH 0-1900 0-1900
Makc. KpyTALLMI MOMEHT NpH PaboTe B KeCTKUX/ Hm 51/24 51/24
MArkux Matepuanax no 1SO 5393"

Makc. KpyTALMi MOMeHT" Hwm 60 60
Yacrota ygapos” yO/MHH - 0-28500
Makc. nuametp ceepna (1-s/2-a ckopocTb)

- KupnuuHas knagka MM - 13
- Cranb MM 13 13
- [lpeBecuHa MM 35 85
[1ana3oH 3ax1ma CBEPIMILHOTO NaTPOHa MM 0-13 0-13
Makc. auameTp wypynos MM 10 10
Bec” KT 0,95 1,00
PekomeHayemasn Temneparypa oKpyxatoLen “C 0..+35 0...+35
cpepbl Npu 3apsake

[lonycTiman Temneparypa oKpyxaroLler cpepbl “C -20...+50 -20...+50
npv aKkcnnyatauun® 1 xpaHeHuu

PekomeHayemble akKyMynAaTopbl PBA 18V...W-.
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AKKYMynaTopHaa Apenb-uypynoBept

PeKkoMeHzyeMble 3apAaHble ycTpolicTea”
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PSR18V-60
AL18...

PSB18V-60

A)  Usmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom PBA 18V 2.5Ah

o ®

)
) OrpaHWueHHas MOLIHOCTL Npu Temneparype < 0°C
)

o

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLum

3HaueHWA LYMOBOW Harpy3Kku1 OnpefeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

PSR18V-60:

A-CKOPPEKTUPOBAHHbBIN YPOBEHb LLYMA OT NIEKTPOUHCTPY-
MEeHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

nasnexua 78 1b(A); ypoBeHb 3ByKOBOV

MolLHocTh 86 AB(A). MorpetuHocTb K = 5 ab.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!

PSB18V-60:

A-CKOPPEKTUPOBAHHbBIN YPOBEHb LLYMA OT NEKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBNAET 0bbIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

nasnexus 89 1b(A); yposeHb 3ByKOBOV

MollHocTv 97 ab(A). MorpetuHocTb K = 5 ab.
Wcnonb3yiite cpeacTBa 3awuThl OpraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauua a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWi1) ¥ norpeLwHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBIUHU
cEN62841-2-1:

PSR18V-60:
Caepnenue no MeTanny: a, , = 2,0 M/c” (K = 1,5 m/c?), p; =
59 m/c’, (K = 5,0 m/c?)

PSB18V-60:

CBepnenve no Metanny: a,, = 1,7 m/c” (K = 1,5 M/c?), p; =
51 m/c?, (K =1m/c?)

YnapHoe caeprietue B betoHe: a, , = 13 m/c” (K = 1,5 m/c?),
Pr.o = 1058 m/c” (K = 27 m/c?)

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpPALMK 1
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCHN M3MEDPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl /11 CDABHEHMA 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHU TaKKe
MPUIoaHbI AN1A NPeABaPUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLmu
W LLIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUDPaLMK M 3HAUEHWE LLIYMOBOM IMUCCUM YKasaHbl
QNS OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO €C/1 3NEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMoNb30BaH ANA Bbl-
MONMHeHKA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHEHHeM HENPELyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENIEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UMM TEXHUUE-
CcKoe 0bcnyxuBaHue He byaet oTBeuarb NpeanucaHkam, To
3HAUEHWA YPOBHSA BMOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbiTb MHbIMK. 3TO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0BLLMHA
YPOBEHb BUDPALMH 1 0bLLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEM NPOAOMKUTENBHOCTU PaboThl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHHE ONPEEeNEeHHOro BPEMEHHOTO HTEPBaNa HYXHO
YUMUTbIBATb TAKXKE WU BPEMS, KOTIa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NEPECUETe Ha NonHoe pabouee Bpems.

Bes akkyMynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caite www.bosch-diy.com)

CnepytolLme 3apsiHble YCTPOUCTBA HECOBMECTHUMBI C akKymynsaTopom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

MpeaycMoTpHTe A0NONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH AN
3alLMThI ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLMK, HanpUMep:
TeXHUUeckoe 06CnyxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOLLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLys TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Akkymynstop

B Bosch MoxHo nprobpecTn akkyMynATOpHbIE aneK-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» Monb3yiitecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapameTpax. TonbKo 3T 3a-
pAAHblE YCTPOWCTBA NPUIrOAHBI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B co0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMW NPaBUNamMu

nepeBOo3K1 IUTUN-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ua-

CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbiM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM akKyMYNATOP B rHE3A0 AN akKyMy-
NATOPa 10 LeNuKa.

WUsBneueHune aKKyMmynartopa

Utobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpUMEHANTE NPH 3TOM CHIbI.

WnpukaTop ypoBHA 3apaAa akKyMynaTopa Ha
aKkymynatope

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKyMYNATOPA OCHALLEH WH-
[MKaTOPOM 3apsaa.

CBeTOAMOAIbI MHANKATOPA YPOBHA 3apAaa akKyMyNATopa Ha
aKKyMyNATOpe NoKasblBaloT ypOBEHb ero 3apsaa. Mo coob-
paxeHrAM 6e30NacHOCTH MHAMKALMA YPOBHS 3apAfia BO3-
MO>Ha TONbKO B COCTOAHUM MOKOA NEKTPOUHCTPYMEHTA.
HaxMu1Te KHOMKY MHAWKATOPa YPOBHSA 3apsaaa Ha akkyMmynis-
TOpe ANA UHAMKALMM YPOBHA 3apAfa. IT0 TaKKe BO3MOXHO
Y MIPY CHATOM aKKYMYyNATope.

CBeToauoA Ha akKKymynaTope YpoBeHb 3

na

HenpepbiBHoe cBeueHue 4 ceetognopoB = 75-100 %
3€/1EHbIM CBETOM
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CeeToauoA Ha aKKymynaTope YpoBeHb 3apsa-
naa
HenpepbiBHOE cBeueHHne 3 cBeToamonoB = 50-75 %
3eNeHbiM CBETOM

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 ceeToanonoB = 25-50 %
3eMeHbIM CBETOM

HenpepbiBHOe cBeueHue 1 cBeToaunoaa
3eNeHblM CBETOM

=5-25%

Mwuranue 1 cBetoanopa 3eneHbiM ceetom = 0-5 %

Yka3saHua no ONTUManbHOMY 06pau4eumo C
aKKyMynaTopom

3almLanTe akkyMynAaTop oT Baru v Bofbl.

XpaHuTe aKKyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

3HaunTeNnbHOE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTHI
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEODXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKazaHsA M0 yTUNM3aLMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyanHom
HaXXaTHUM BbIKNtoUaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa HaAeBaiiTe 3alLUT-
Hble pyKaBuLbl. CMEHHbIA MHCTPYMEHT 1 CBEPAMNbHBIN
NaTpoH NP1 NPOACMKUTENbHON PaboTe MOryT HarpeBarTb-
cA.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (11) cBepnUAbHbIN WNKH-
nenb hukcupyetca. 310 No3BonaeT bbiCTPo, yAobHO 1 npo-
CTO MEHATb Pabounit UHCTPYMEHT B CBEPNUNIBHOM NATPOHE.
OTKpOiTe ObICTPO3AKMMHOM CBEPNUbHBIM NaTPoH (2), no-
BOpauMBas ero B HanpaBneHWu BpaLLeHua @ HacTonbKo,
uT0bbI MOXHO bBbINO BCTaBUTb PabOUNI MHCTPYMEHT. BCTaBb-
T UHCTPYMEHT.

Pyko¥t 3aTArvBaiite bbICTPO3aXKMMHON CBEPNIMMbHBINA NATPOH
(2) B HanpaBneH1u BpallieHns @, Noka He NepecTaHyT pas-
[aBatbCA Lenuku. [py 3ToM CBEPAMAbLHbINA NATPOH aBTOMa-
TUUECKM (hUKCUPYETCS.

®dukcauma CHUMAETCA NPY BPALLEHWM TMNb3bl B TPOTMBOMO-
NOXHOM HanpaBNeHWM 1A U3bATUA UHCTPYMEHTA.

Mpu Mcnonb3oBaHWM BUT-HacaoK BCera NPUMEHANTE YHU-
BepCcanbHbli jepxatent OUT-Hacagok .

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

He npeHebperaiite Mepamu Mo CHUXKEHHIO KONMUECTBA MblK
npu paborte. MNoaxoasiLee BbITAXHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
OnacHyo Ans 30POBbA NbiNeByto Harpy3ky. Obecneubte xo-

poLLyIo BEHTUNALMIO pabouero mecTa. Beerna ucnonb3ayiite
MOAXOAALLME CPEACTBA 3aLYUTbl OPraHoB AblxaHuA. [0 BO3-
MOXHOCTH UCTONb3YITE CUCTEMY MblNeyNaneHus, NoAXoas-
Lyto fins aaHHoro Matepuana. Cobniopaite fencTaytolme B
CTpaHe NpeAnucaHms OTHOCHTENbHO 0bpabatbiBaeMbIx Ma-
TEpUanos.

» Wsberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [Nbinb

MOXXET NIETKO BOCMNAMEHSATBCA.

TpeboBanna K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIN MM 35
[MaMeTp LUNaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >220
rMa >220
Tpebyembiit pacxoa” nfc >34
M3/ >122,4
Pekomenayemas ahHeKTUBHOCTb HEPA vnu
hunbTpa knacc nbinu M®
A) 3HaueHuWe MOLYHOCTM Ha BCacblBatoLLeM naTpybke anek-
TPOMHCTPYMEHTa

B) Cornacho IEC/EN 60335-2-69

CobntofiaiTe yKasaHusa OTHOCHTENbHO nblnecoca. Mpu CHu-
)XEHUW MOLLIHOCTH BCAChIBaHWUA NpepBuTe PaboTy W yCTpaHu-
T€ NPUUMHY.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

Hactpoiika HanpaBneHus BpaLueHud (cm. puc. B)

Bbikntouatenem HanpaeneHus BpatieHusa (10) MoxHo name-
HATb HanNpaBneHue BPaLLeHUA INEeKTPOUHCTPYMeEHTA. [Tpu
BXXaToM Bbikntouatene (11) ato, ofHako, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpatweHue: [1na cBepneH1s 1 3aBUHUMBAHMA LYPY-
NoB nepeaBUHbTE NepekniouaTeNb HanpaBneHnsa BpaLieHus
(10) no ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHne BpaLeHus: [1na ocnabnexus 1 BbiBO-
pauMBaHMA BUHTOB/LLYPYNOB W OTBMHUMBAHHS Fraek HAXMUTE
nepeknioyatenb Hanpasnexus BpaueHra (10) Bnpaso oo
ynopa.

BknioueHne/BbiKnOueHHe

,DJ'IFI BKNIOUYEHHUA 31EKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIKNIO-
vatenb (11) v ynepuBanTe ero HaxarbiM.

MoacseTka (9) 3aropaeTca Npu NErkoM UNK NOMHOM Haxa-
TWW Ha BbIKNouatenb (11) v no3sonAeT ocBellath pabouyio
30HY NPY HE0CTATOYHOM 0DLLIEM OCBELLEHWH.

[1nA BLIKNIOUEHUA 3NEKTPONHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
varenb (11).

YcraHoBKa uncna OGOPOTOB

Uucno 06opoToB BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryNMpoBaTh, U3MEHAS A 3TOTO YCUNUE HaxaThs
Ha Bblkntouatenb (11).

Mpw cnabom Haxatuu Ha Bbikntouatenb (11) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KKUM uncnom obopoTos. C
YBENUUEHUEM CHAbl HAaXaTHA UMCNO 060POTOB YBENMUMBAET-
cA.
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YcrtaHoBKa uucna 060poToB U yaapoB

PSB18V-60

Uucno 060poToB/yaapoB BKNKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXHO NNABHO PErynMpPoBaTh, U3MEHAA ANA 3TOMO yCune
HaXatusa Ha BbIKniouatens (11).

Mpw cnabom Haxatuu Ha Bbikmtouatenb (11) anek-
TPOMHCTPYMEHT PaboTaeT C HU3KUM UMCIOM 000POTOB/yaa-
poB. C yBeNMueH1eM CHibl HaxaTHsa uucno obopoTos 1 yaa-
POB yBENMUMBAETCH.

YcTaHoBKa KpyTALLEro MOMeHTa

C noMoLLbio YCTaHOBOUHOTO KOMbLiA KPYTALLETO MOMeHTa (3)
MOXHO YCTaHOBMTb OIHY U3 CTYNEHEN KPYTALLEro MOMeHTa.
[pu NpaBMNbHOM HACTPOVKE Pabounit UHCTPYMEHT OCTaHaB-
NMBAETCA, KaK TONbKO BUHT NNIOTHO BKPYTUTCA B MaTepuan
UNK KaK TONbKO ByeT AOCTUTHYT 3aflaHHbIN KPYTALLMA MO-
MeHT. B nonoxernv €8 npefoxpaHuTensHas MydTa oTkio-
ueHa, Hanpumep, ANA CBEPEHUA UMK BKPYYUBAHMA
BonblUMX BUHTOB. Ha 3TOM CTyNeHU MHCTPYMEHT A0CTUraeT
MaKCUManbHOr0 KPYTALLEr0 MOMEHTa.

Ipy BbIKPYUMBAHWM BUHTOB BbibUpaliTe bonee BbICOKYO CTe-
neHb HACTPOMKKM UMW YCTAHOBMUTE KOMbLIO HA CUMBON

MexaHnueckuii Bbibop nepefauu

» Mpusogute B AelicTBUE Nepeknioyatenn nepegay (5)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3NeKTPOUHCTPYMEHTE.

» Mepekniouaiite nepekntouarenn nepeaay Bceraa Ao
ynopa. B npoT1BHOM Cnyuae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET
6bITb NOBPEXAEH.

C nomouyblo nepekniouatens nepeaau (5) MoxHo Bbibrpath

OAMH 13 ABYX AMana3oHoB uucna obopoToB.

MonoxeHue Kpyrawmii Obnactb npumene-

nepeknwva- MOMEHT  HHA

Yacrora
BpalLe-

1 Huskas Bbicokoe  [infi cnoXHOro Npu-

MEHeHHA:

Hanpumep, cBepne-
HWA 1 3aBOPauMBa-
HHA LWYPYNOB C
bonblmum anamer-
poM

[ina npocToro npu-
MeHeHHA:

2 Bbicokoe  Huskan

Hanpumep, cBepne-
HWA W 3aBOpauMBa-
HHS LYPYMOB C He-
bonbLIUM nameT-
pom
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YcraHoBKa pexxuma pabotbl

PSR18V-60:
3aBHHUNBaHWE/OTBUHUMBAHHE BUHTOB

1 PAOR 117 3aBMHUMBAHWA/OTBMHUMBAHWUA BUHTOB Ma-
100 W CPEIHEro pasmepa HaCTPOWTE YCTaHo-
BOYHOE KOMbLIO KPYTALLEro MomeHTa (3) Ha
HeobXo/MMOe 3HaueHHe KPYTALLEro MOMEHTa.
CBepneHHe U 3aBUHUNBaHWE/OTBUHUMBaHHE
BUHTOB
[InA 3aBUHUMBAHNA/OTBUHUMBAHNA BUHTOB
60onbLIOro pasmepa M CBEPNEHMs HaCTPONTE
YCTaHOBOYHOE KOMbLO pexuma pabothi (4) Ha
cumeon «MAKC. cBepneHme 1 3aB1HUMBaHHe/OTBMHUMBaHHE
BWUHTOBY.

PSB18V-60
3aauHuusauue/orsuuquaauue BUHTOB
ﬂ}'IFI SaBVIHlWIBaHI/IFI/OTBMHHVIBaHIAFI BWHTOB Ma-
NOT0 M CPeAHEro pa3mepa HacTPoNTe yCTaHo-
TOB»

Bk

BOYHOE KOMbL|0 pexuma paboTbi (4) Ha cumBon
«MAKC. 3aBUHUMBaHWE/OTBUHUNBAHME BUH-

HacTpoliTe ycTaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLETO
MomeHTa (3) Ha HeobxoaMMOe 3HaueHHe Kpy-
TALLEro MOMeHTa. [l MaKCUManbHOro KpyTa-
LLIEro MOMEHTA HAaCTPOMTE YCTAHOBOUHOE KOMb-
110 pexuma paboTbl (4) Ha cumaon «MAKC.
CBepreHu1e U 3aBUHUMBAHWE/OTBMHUMBAHHE BUHTOBY.
Ceepnexne 1 3aBMHUMBAHHE/OTBHHUNUBaHHE
BUHTOB

[1nA 3aBUHUMBAHUA/OTBMHUMBAHWA BUHTOB
6onblLoro pasmepa 1 CBEPNEHUA HaCcTPoTeE
YCTaHOBOYHOE KOMbLIO pexuma paboTbl (4) Ha
cumBon «MAKC. cBepneHve 1 3aBUHUMBAHWE/OTBMHUMBAHHE
BWHTOBY.

CepneHue c yaapom

[lns cBEPNEHNA C yapoM B KUPMMUHOM Knaake
HACTPOMTE YCTAaHOBOUHOE KOMbLIO PEXMMA
pabotbl (4) Ha cumBon «CBepreHHe ¢ yaa-
POM».

AsTomaTtnueckoe MKCHPOBaHUe WNHHAENA
(Auto-Lock)

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (11) cBepnUAbHbIN WNKH-
[Lenb uKcHUpyeTcA BMECTe C NaTPOHOM.

370 NO3BONAET BBOPAUMBATh LLYPYMbl TAKXKE U NPU pa3ps-
[DMBLLEMCSA akKymynsTope (8) unu ucnonb3oBarth anek-
TPOMHCTPYMEHT B KauecTBe OTBEPTKH.

TepmuueckKan 3awuTa oT neperpysku

TPy UCMONb30BaHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HAa3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka HeBo3MOXHa. [Py CNULKOM BonblLOM Ha-
TPY3KE N NPEBbILLIEHUN JONYCTUMON TEMNEPATYPbI aKKY-
MYNIATOPA 3NIEKTPOHNKA BbIKNIOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
3aBucALLan OT TEMNEPaTypbl 3alluTa OT Neperpy3ku otobpa-
XaeTcA MUraHuem ceetoaroza (9) Ha aneKTPOMHCTPYMEHTE.

Bosch Power Tools
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YKasaHus no npuMeHeHUIo

» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiiky TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHUM. Bpatiato-
LKecs paboumre MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

Mocne npogomxuTenbHO paboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOMHCTPYMEHT [/1A OXNaXAeHNsA TPebyeTca BKMOUNTb

npubA. Ha 3 MUH. Ha XONOCTON XOZ C MaKCMMarnbHbIM UKC-

nom o0bopoToB.

TEXOGCI'Iy)KMBaHMe H cepBUC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ aneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKanTe ak-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOHHCTPYMEHTa. [1pH CriyyainHom
HaXaTuK BbIKNOUATENs BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPO-
BaHUA.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHoN U besonacHoii pabo-
Tbl COi@XKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALHUOH-
Hble NPOpe3H B uucToTe.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
HCNONb30BaHUA NPOAYKLUH

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NOTpebuTenei U npuema npe-
TEeH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha aipeca HalnX CepPBUCHBIX LEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha MOCNEAHEN CTPAHHLE, a TaKKe Ha
care https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNnATOpHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTH M YNaKOBKY HY)XXHO CL1aBaTb Ha 9KONOTMUECKH Y-
CTYt0 peKynepaumio.
He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitk B ObiToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKMe 1 ANEKTPOHHbIE MPUOOPBI UMM UCTONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIE ANA AanbHeN-
LLero UCnomnb3oBaHus, HeobxoarMo cobupartb 0TAENbHO U
YTUNNU3WPOBATb IKONOrMuecku besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpefyCcMOTPeHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-

32 BO3MOXHOTO COAIEPKaHMSA OMaCHbIX BELECTB NPH Henpa-
BMNbHOM YTUNIN3ALMM MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPYKato-
Liel CPefe 1 300P0BbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|(u., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitosHoi TpaBMu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiiMaTucs nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif, oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HAaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHSA
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3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKy Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pyKH abo nepeHoCHUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opgAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 AieTaneid, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKiWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI AnA BignoBigHoi poboTu.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
OyzeTe npallioBaTil B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTt
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeaKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3ponsiite

>
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KOPUCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6W BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BuKopHCTOBYiiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

HpaBum;He noBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

>

€eNneKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKymynAaTopHux 6atapesax

3apapxaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apApKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAIKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.
BHKOPHCTOBY#TE B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX Nulle
pekoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Knlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK D0 NOXKEXKY.

IMpu HenpaBHNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
batapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKL0 piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
piflHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
OMiKK.

Bosch Power Tools
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» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHs abo 3apsaKaHHs 3a
TEMNepaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PUBKK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neyntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynAaTOpH J03BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBKH 3 TeXHiKu Ge3neku ana enekTpogpunis

i WypynokpyTis

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku ana ycix onepauji

» [ip uac ypapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYHTE
3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy. LLIym moxe nowkoaut
Cchyx.

» Mpu BUKOHAHHI PobiT, Npu AKKMX Nnpunapas abo
WypPyn1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONpPoOBOAKY, TPUMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LUypynoM NPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Mif HANpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBMX UACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poborti 3 foBrumu bit-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, W0 nepebinbliye
MaKcMManbHy HOMiHanbHy LWBMAKICTb biT-HacagKu.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCH,
AIKLLO BOHW 0bepTaloTbes BinbHO 6e3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXe NPU3BECTH 0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

» 3aBxfaa nounHanTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKn NOBUHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
Mpw BenuKii WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTUCA,
AIKLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLKOMKEHD.

» Haruckyiite nuwe no npamii fo 6it-Hacapkm i He
NPUTUCKYHTE 3aHAATO CUNbHO.biT-HacaKK MOXYTb

THYTUCA | B pe3ynbTaTi namaTvca abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNIAOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLIKOMKEHb.

[lonaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku
» MiyHo TpuMaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu

3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyuyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNiB MOXYTb
BUHWKATH KOPOTKOUACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.
3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOrO MPUCTPOLO abo newat 06pobnioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

[ins 3HaXoAXKeHHA 3aX0BaHHUX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE MPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM.

lMepepn THM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a wo-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNagoM.
Mpu nowkomKkeHHi abo HenpaBuUNbHii ekcnnyarauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BubyxaTtu. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. Map Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKam1 abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaiaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MO2KHa NOLIKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.
BukopucTOBY#iTE aKyMYNATOPHY baTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. MLLe 3a TakuX YyMOB
akymynaTop byzae 3axuLeHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuuaiite akymynarTop Big,
Tenna, Hanp., Bif, COHAUHUX
NpoMeHiB, BOrHIo, bpyay, Boau
Ta BONoru. [cHye Hebesneka
BMOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHA.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0

pobounii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabte rotosi fo
BMCOKHMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, |0 NPU3BOAATH A0
cinaHHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NpH
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBL;.
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Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpumyiTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3HaueHHda npunagy

EneKTpoiHCTpyMeHT Npu3HaueHui AnA 3aKpyuyBaHHA i
BUKPYUYBAHHSA MBUHTIB, @ TAKOX iNs CBEPANIHHA B JePEBUHI,
MeTani, Kepamili i nnactMaci. Kpim Toro, akyMynsTopHui
yAapHui apunb-wypynokpyt PSB18V-60 npusHaueHui
TaKOX 1A YAAPHOIO CBEPAMTIHHA Y Lierni.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

YkpaiHcbka [ 121

(1) Narpon
(2) LUBMAKO3ATUCKHMI NATPOH
(3) KinbLie ana BCTaHOBNEHHA 00ePTaNnbHOrO MOMEHTY

(4) KinbLie ana BCTAHOBNEHHA PeXUMY poboTH
(PSB18V-60)

(5) Mepemukau WBKAKOCTI

(6)  Kwonka po3bnokyBaHHa akymynaTopHoi batapei”
(7)  IHouMKaLia 3apAmKeHOCTI akKyMynATopHoi baTapei
(8)  AkymynatopHa barapes®

(9) Poboue ocsitneHHs

(10) Mepemukau HanpAMKY 0bepTaHHsA

(11) Bumukau

(12) PykosTKa (3 i3071bOBaHOI NOBEPXHEID)

(13) VYuiepcanbHuit yrpumyBau bit”

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY
NoCTaBKH.

AKYMYNATOPHUIA APUNb-LLIYPYNOKPYT PSR18V-60 PSB18V-60
ToBapH1I1 HOMep 3603JD7 2.. 3603 JD7 3..
HomiHanbHa Hanpyra B 18 18
HomiHanbHa yactota obepTaHHs XonocToro xogy n,"

- 1-awWwBMAKICTb 06/xB 0-500 0-500
- 2-a WBHMAKICTb 00/xB 0-1900 0-1900
Makc. 0bepTanbHWIi MOMEHT NPH 3aKpyuyBaHHi B Hm 51/24 51/24
KOPCTKi/M'AKi MaTepiani Bian. 4o 1SO 5393%

Makc. obepTanbHuit MomeHT" Hwm 60 60
Uucno ypapis” ya./xB - 0-28500
Makc. @ cepaninHs (1-a/ 2-a nepenaua)

— Llernana knapka MM - 13
- Cranb MM 13 13
- [JlepeBuHa MM 35 89
[lianasoH 3aTUCKaHHA NaTpoHa MM 0-13 0-13
Makc. @ reunTie/wypynis MM 10 10
Bara” Kr 0,95 1,00
PekomeHaoBaHa TeMneparypa HaBKOMULLHLOMO “C 0...+35 0...+35
CepefoBHLLA NPU 3apAKaHHI

[onycTima Temnepatypa HaBKOMULIHbOTO “C -20...+50 -20...+50
cepe/oBHILa Npv ekcnnyatauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi barapei PBA 18V...W-.

PekoMeHz0BaHi 3apAHi Np1cTpoi” AL 18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom PBA 18V 2.5Ah

B) Be3akymynatopHoi barapei (ary AKB MoXHa 3HaiTH 3a anpecoto www.bosch-diy.com)

C) obmexeHa noTyXHicTb 3a Temneparypu < 0°C

D) HactynHi 3apagHi npucTpoi HecyMicHi 3 akymynaTopHoto batapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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http://www.bosch-diy.com

122 | YkpaiHcbka

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBigHo
noEN62841-2-1.

PSR18V-60:

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif] eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 78 1B(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 86 AB(A). Moxubka K = 5 ab.

Basraiite HaByLIHNKK!

PSB18V-60:

A-3BaXXEHWI piBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBMUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 89 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 97 AB(A). Moxubka K = 5 ab.

Bpsraiite HaBYLWHUKK!
CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
CaepaniHua meTany: a, , = 2,0 M/c’ (K = 1,5 m/c?), p; =
59 m/c?, (K = 5,0 m/c?)

PSB18V-60:

CaepaniHua meTany: a, , = 1,7 m/c” (K = 1,5 M/c?), pyp =
51 m/c?, (K=1wm/c?)

YnapHe ceepaniHs B 6eToHi: a, p = 13 m/c” (K = 1,5 m/c?),
Pro = 1058 m/c? (K = 27 m/c?)

3asHaueHi B LIMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEAYPOL; HUMK MOXXHA KOPUCTYBATUCA AR NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX pObiT, AANA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunaaaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTpibHO TaKoX BpaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, KOnu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i YBIMKHEHHA,
ane (hakTMuHo He npawytoe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro vacy.

Bu3HauTe nopaTkoBi 3axoau 6e3neku Ana 3axmcTy
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHS pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

AkymynaropHa batapen

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKOX
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBL{i 3a3HaueHo, U4 BXOANTb
aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucToByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPU NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMn

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npautoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apa/KeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTAMTM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
p0o3bnoKyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTOp pPiBHA 3apAAYy Ha aKyMyNATOPHIN
barapei

MpumiTka: He BCi TMNU aKyMynAaTopHKUX baTapei MaoTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAay.

CsiTnogioau iHgMKaTopa piBHA 3apady akyMynaTopa Ha
akymynsTopi BifobpaxaloTb pPiBeHb 3apsfy akyMyNATOPHOI
batapei. 3 MipkyBaHb TeXHiKW be3neku onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPU 3yNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKATOPa PiBHA 3apAay Ha
aKyMynaTopHi# batapei, 106 Binobpasutu piBeHb 3apaay.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

CgiTnoaioau Ha aKyMynATOpPHiH

CryniHb
3apamKeHocTi

barapei

CBiueHHs 4-X 3eNeHnx =~ 75-100 %
CBiueHHsA 3-X 3eneHnx =~50-75%
CBiueHHsA 2-X 3eNeHNX ~25-50%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro =~5-25%
bnumaHnHa 1-ro 3eneHoro ~0-5%

Bka3iBKH 010 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTte akymynaTop nuile 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

3aHaaTo KOPOTKA TPHUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBiLUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUuepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.
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MoHTax

» Mepepn BUKOHaHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITb
aKyMynAaTop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [lig uac 3aminu npunapas 06oB'A3koBo HagiBalTe
3aXMCHI pykaBuui. Poboumit iHCTPYMEHT | CBEPANMNbHUIA
NaTpoH MOXYTb HAarpiBaTMCA Nifl Uac TPUBANUX POboumx
npoLeciB.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

Mpu HeHaTMCHYTOMY BUMMKaui (11) cBepanunbHUi
wnuHaens bnokyetbea. Lie f03BONAE WBKUAKO, 3pYUHO i
NPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUIBHOMY
MaTpoHi.

BinkpuitTe WBMAKO3aTUCKHKI NaTpoH (2), noBepTaiouu oro
B HanpAMKy obepTaHHA @ HACTINbKMK, 1106 B HbOrO MOXHa
Byno BCTpoMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BetaeTe poboumit
iHCTPYMEHT.

PyK010 3 CH0K0 NOBEPTANTE WBKAKO3ATUCKHUI NaTpoH (2) B
HanpAMKy obepTaHHA @, NOKKM He MPUMMHUTLCA KNaLaHHs.
[pu ubOMy CBEPANNUNBHWI NATPOH aBTOMATUUHO
ikcyeTbes.

LLlob 3HATH dhikcauito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHHMKA, 0D BUAHATM POBOUMI IHCTPYMEHT.

Y pasi BUkopucTaHHa biT HeobXxiaHO 3aBxau
BUKOPMCTOBYBATH YHIBEPCANbHUI 3aTUCKau bIT .

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

YHuKaiTe poboTn 6e3 3anobixHWX 3aX0f1iB AN 3MEHLLIEHHSA
nuny. BignoBigHWi BUTSXKHUIA NPUCTPI 3MEHLLYE
Hebe3neuHui AnA 30opoB's BANUB nuny. MNepekoHanTecs,
10 poboue micLe fobpe NpoBITPIOETLCA. 3aBXAK
BUKOPMCTOBYHTE BiANOBIAHI 3aC0bM 3aXMCTy OpraHiB
[JMXaHHSA. 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI Ans
martepiany BiflCMOKTYBanbHWUI NpuCTpii. JoTpumyiTeca
npunucie woao 0bpobntoBaHMx Matepianis, WO AitoTb Y
BaLLiK KpaiHi.
» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumor# wogo cryneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaH11 HOMIHANbHUM MM 35
AiaMeTp LWnaHra

HeobxigHwi piBeHb BaKyyMHOrO mbap >220
THeky” rMa >220
HeobxigHa Butpara nositpa” n/c >34
m3/rog >122,4

PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb HEPA abo knac
tinbTpa BCMOBKTYBaHHA
Me

A)  3HaueHHs NOTYKHOCTI Ha 3'€AHYBANbHOMY ENeMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiagHo o IEC/EN 60335-2-69
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[loTpumy#iTeCh IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3MEHLUNTLCA, | YCYHbTE
NPUYMHY.

Pobota

BcTaHoBNeHHA HanpaAMKY obepTaHHa (auB. man.
B)

3a 10MoMoroto nepemukaua HanpsaMky obeptanHsa (10)
MOXHa MiHATH HanpPAMOK 0bepTaHH#A iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
He MOX/UBO, AKILO HATUCHYTUH BUMUKau (11).

MpaBe obepranuA: [117 cBepAneHHs | BKPYUyBaHHA
LypyniB NOCYHbTE NepemMukay HanpaMKy obepraxts (10)
[0 ynopy nisopyu.

06epTaHHa niBopyu: [119 nocnabneHHs abo BUKpPYUyBaHHs
TBUHTIB, PO3KPYUyBaHHA raloK Ta CBEpAeN NOCyHbTe
nepemukay Hanpsamky obeptanHsa (10) go ynopy npasopyu.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY
(11) i ToMmaliTe HOro HATUCHYTUM.

NigcsitnioBanbHui ceitnogios (9) BMUKaeTbea y pasi
Nerkoro abo NOBHOro HaTUCHEHHA Ha BUMMKauY (11) i
[103BO/IAIE OCBITNIOBaTH PODOUY 30HY Y Pasi HeOCTaTHbOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHS.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTh BAMMKAY
(11).

PerynioBaHHs KinbkocTi 06eptiB

Kinbkictb 06epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBatH binbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMMKau (11).

lpu Nerkomy HaTUCKaHHi Ha BuMuKau (11)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLitoe 3 Manoto KinbKicTio 0beprTis. 13
36ibLLIEHHAM CUNKM HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BcTtaHoBneHHs KinbkocTi 06epTiB/KinbkocTi
yaapie

PSB18V-60

KinbkicTb 06epTiB/ynapiB yBiMKHYTOro €1eKTPOIHCTPYyMeHTa
MOXXHa NNaBHO PeryntoBaty BinbLIMM U MEHLIMM
HaTMCKaHHAM Ha BUMMKay (11).

lpu Nerkomy HaTUCKaHHi Ha BuMuKau (11)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Mpw 36inbLUeHHi CUNK HAaTUCKYBaHHA KinbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTac.

BcraHoBneHHs oﬁepranbuoro MOMEHTY

3a/10NoMOroto KinbliA NA BCTAHOBNEHHA 00epTanbHOro
MoMeHTY (3) HeobxifHNI 0bepTanbHWin MOMEHT MOXHa
HanawToBYBaTH MOKPOKOBO. Y pasi NpaBMNbHOTO
HanaLTyBaHHA POHOUNI IHCTPYMEHT 3YMUHUTBLCA, AK TINbKK
TBUHT MiLIHO BKPYTMTbCA B MaTepian abo byzie focArHyTHi
BCTaHOBNEHMI 0BepTanbHUit MOMeHT. B nonoxeHH 2
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3anobixHa My(hTa AeaKTUBYETbCA, HANP., ANA CBEPANIHHA
abo BKpyuyBaHHS BENIMKMX TBUHTIB. Ha LibOMY piBHi B1
[0CAraETe MakCUMarnbHOrO KPYTHOrO MOMEHTY.

[inA BUKpyuyBaHHs rBUHTIB 06epiTh Hinbl BUCOKUI CTYNiHb
HanawTyBaHb abo BCTAHOBITb KirbLie Ha CUMBON ..}

MexaHiuHe nepeM1KaHHA IWWBUAKOCTI

» Mepemukaiite nepeMukay wWeUaKocTi (5) , nuwe Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3YNUHEHHUH.

» lepemuKaiite nepeMnUKay LWBHAKOCTI 3aBXKAN [0
ynopy. B npoTMBHOMY pa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT MOXe
NOLKOAUTHCA.

3a 10noMoroko nepem1kaya WeKuakocTi (5) MoxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTi.

MonoxeHHa Lsuakict Obepranb O6nactb
nepemMmkaua b HUH BUKOPHUCTaHHA

nepepau (5) obeptaHH MoMeHT
a

1 Hu3bka Bucoka [na cknagHoro

3aCTOCYBaHHA:

Hanp. cBepAniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
LuypyniB BENUKOTO
niametpy

[nq npocToro
3aCTOCYBaHHsA:

2 Bucoka  Husbka

Hanp. cBepaniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
wypynis
HeBENUKoro
niameTtpy

BcTaHOBNEHHA peXumy pobotu

PSR18V-60:
3arBuHuUyBaHHA

IR 115 3arBUHUYBaHHA HEBENMKNX | CEPEMHIX
EEIEY |)|\HyiB BCTAHOBITH Kinblie PeryntoBaHHA
KPYTHOrO MOMeHTY (3) Ha NOTPIOHMI KpYTHUH
CBepaniHHA Ta 3arBUHUYBaHHA/
q BUrBHHUYBaHHA FBUHTIB
[lnA 3arBUHUYBAHHA BENUKUX MBUHTIB i
CBEPA/iHHA BCTAHOBITb KiNblie NonepesHboro
BUOOPY pexumy poboT (4)Ha cumeon
PSB18V-60:
3arBuHuUyBaHHA
LLlob 3arBMHTHTH LLypPYNK HEBENMKOTO Ta
cepefHboro po3mipy, BCTAHOBITH KinbLe
nonepeaHboro Bubopy pexumy pobot (4) Ha

MOMEHT.
«CBepaniHHA/3arBuHUyBaHHA MAX».
CUMBON «3arBUHUYBaHHAY.

BcTaHOBITH Kinblie ANnA BCTaHOBNEHHSA
1 pIo) o6eptanbHoro MomeHTy (3) Ha HeobxigHui
0 Bl 06epTanbHUit MOMEHT. [1NA [OCATHEHHS

MaKCMMasbHOTO KPYTHOrO MOMEHTY BCTaHOBITb
KinbLie nonepeaHboro BUBopy pexumy
poboTy (4) Ha cumBon «CBepANiHHA/3arBUHUYBaHHA MAX».

CBepAniHHA Ta 3arBUHUYBaHHA/
—q BUrBUHUYBaHHA FBUHTIB
[ins 3arBUHUYBaHHA BENIMKKUX TBUHTIB i

CBep/NiHHA BCTAHOBITb KiNnblie NONepefHboro
BUbOPY pexumy poboTu (4)Ha cumeon
«CBepaniHHA/3areuHuyBaHHA MAX».

YnapHe cBepaninuia

[ns ynapHoro CBepANiHHA B LernaHin Knaaui
BCTaHOBITb KiNbLie nonepeaHboro Bubopy
pexumy poboti (4) Ha cmBON «YaapHe

CBEepANiHHAY.

AstomaTnuHa (ikcauia wnunaens (Auto-Lock)

Mpu HeHaTMCHYTOMY BUMMKaui (11) cBepanunbHUi
LINMHAENb, @ 3 HUM i NATPOH, CTOMOPATLCA.

Lle no3Bonfe 3akpyuyBaTh rBMHTH, HaBITb KONK
akymynaTopHa batapes (8) pospsgunacs, Ta
BUKOPMCTOBYBATW €NEKTPONPUNAL, B AKOCTi BUKPYTKK.

TepMiuHuii 3aXKCT Big NepeBaHTaXKEHHSA

[pu BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTA 3@ NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXEHHs HeMoXnuBe. Y pasi 3aHaaTo
BENMKOro HaBaHTaXeHHs abo NepeBULLEHHS AONYCTUMOT
TEMNEPaTypH akyMynaTopa enekTPoHiKa BUMUKAE
€NEKTPOIHCTPYMEHT.

3axuCT Bifl NepeBaHTaXeHHSA, LU0 3aNeXNTb Bif
TeMNepaTypH, CUrHani3y€eTbCA MUTOTIHHAM cBiTodioaa (9)
Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

BkasiBku wopo poboru

» MpucraBnaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKn/rBUHTA
NHLe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, Wwo
obepTaoTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNicna TpuBanoi poboTi Ha HM3bKilt uacToTi 0bepTiB faliTe

eNeKTponpUnagly NonpaLtoBaTH 1A OXONOMKEHHSA Npubn.

3 XBUN. 3 MaKCUManbHOI UacToTol 0bepTiB Ha XonocToMy

XOmy.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkosomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTi.
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BHKOPHCTAHHA NPOAYKLii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocMnaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HAWTU Ha OCTaHHIW CTOPIHLI.

anI BCiX [0aTKOBUX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aMyYacTHH,

Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep A/1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLli NpoayKTy.

Yrunizauis
EnexTponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 34aBatu Ha eKONOriUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkymynAaTopHi baTapei/batapeiiku B nobytose
cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuruHi Ta eneKkTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BUAKOPUCTOBYHOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneuHnm cnocobom. CKopucTanTecs npUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemMamu 36opy. HenpasunbHa yTunisaLisa Moxe
3aBAATH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAaX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiIH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLwanap a 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl alinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbl.

Kasak | 125

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLUbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ Ken YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa NarganaHbaHpi3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbIiHbiNaabl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepartypaHbliH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

— Opamachi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai Kynaryra xaHe ke3 kenre
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
narnanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapb! YLWiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl

INECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/

HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnektp

Kypan aTayblHbIH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNnATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacangbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
anlMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAb! XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayinciaairi

» IneKTp KypanpapAabl XXaHobipAa Hemece binFanabl

KopLuayAa naipanabanbi3. dneKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiMiH xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanayaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbI3 X9He NapacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEeKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL abablKTapbl
THICTi XKaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTtraHynappbl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. Inektp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. dpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
XaFfannapaa anekTp KypanabliH bakpinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiiMeHi3. LawbiHpbi3 6eH KuiMaepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wakfa
barnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTeni.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH eneme
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CeKYHA iLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll narganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkKka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3y aHE OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy SpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/blK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYinci3airi yLwiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanganaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xyKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»KapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblHbi3. Xapamab
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTi XYMbIC aiiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KOHAEY KaXeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara KOt anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOpbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanblHaH anblin TacTaKbl3. byn cakTblK apeKeTi aneKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
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binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekxrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapabl eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XXUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cUNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apsAaTarbil backa batapes MHaFbIMEH KonaaHyzia ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
barapes XHHaKTapbIMeH NaifanaHbiibi3. Kes kenreH
backa batapes uHaKTapblH NakganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep batapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tylpeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xxacaybl MyMKiH.
Barapes TepMUHanaapblH KOCy Kyiik HEMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiifanaHyaa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMeH Luaiibin TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMECE KYHIKTEpre anbin KeMyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH barapes
JKHHaKTapbIH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra HeMece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeincoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia apbinbic 6onybl MyMKiH.
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» bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapaa benrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC Xafaiaa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypaaa 3apsaTay barapenHbl 3aKbiMaan ept
KayiMiH )XoFapbinarybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH KbiI3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eteqi.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XHHaKTapbIH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. batapes XWHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabablKTayLubIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

OpenbaepaiH xaHe Wypyn 6ypaybiluTapAbiH,
Kayinci3gik TeXHMKacbl Typanbl HycKaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» lepdopatopnbik 6yproinayfa Kynak KOpFarFbllTapbiH
KuiiKi3. LLlybinaa Typy ecti kabineTiHix TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece beKiTKilTep acbipblH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH 9peKeTTepai opbiHAaFaH
Ke3fe 3NeKTP KypanblH OKLwaynaHFaH 6eTrepineH
YCTaKbI3. Erep Keckilll Kepek-xapak Hemece bekiTkilTep
JKYMbIC iCTEN TYPFaH CbIMFa TUCE, 3NEKTP KypParblHbIH,
alublk MeTann benwekTepi bencexpipin,
nanpanaHyLublFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH NaikganaHy ywiH

Kayinci3aik Hyckaynapbi

» BypFbl KOHABIPMACbIHbIK MAKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTa XYMbIC
icTeMeHi3. XoFapbl XbinaamabIKTapaa koHabipMa
[NanblHaamara Tmen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyige
6acTanbi3. XoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabipMa
[NavblHaamara Tumen 6oc aiHanca byrinin xeke
apaKkatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHpabipMara caii cbi3blKTa 6acbIHbI3, TbIM KaTTbl
6acnaupbi3. KoHgblpmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKbinay XoFanTyra )aHe XeKe apaKkaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbl

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocary Ke3iHfe KbiCKallia Xofapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFaH aiblHAaMa KOMblHbI30EH
canblCTbipranza, bepik ycranagbl.

» Kaxertri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
JKacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
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CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepUangbIK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTyblHa anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naiaanaHbinMaraH Xarganga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPADI XbINYAaH,

COHAaN-aK, Mbicanbl, Y3AiKci3

KYH XapbIfbIHaH, OTTaH, KipfeH,

CYAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. apbinbic XaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAanab!.

» CblHanaHca, aneKTp Kypanbit 6ipaeH ceHpipiHis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTEpAEH
abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XKYKTENCce Hemece BHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCA ON CbiHanagbl.

OHiM xaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe

ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
MalnanaHy HycKaymbiFbIHbIH, anfbl beniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWwa KongaHy

Byn anektp kypanbl bypaHpanapabl bypan bekityre xaHe
bypan bocaryra, coHaai-ak arall, METann, kepamuka MeH
nnacTvk boiblHLa bypFbinayFa apHanFaH. AKKYMYNATOPAbIK
nepcopatop PSB18V-60, coHbiMeH katap Kipni 6oibIHWa
COKKbIMEH DYpFbinay yLUiH KonaaHbINazbI.

Kepcertinrex kypampac 6enwekrep

KepceTinrex kypamabl bentuekteppiH Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbiH KOPCETiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1)  Kypan bexitkiwi
(2) Kbinpam Kbickblww bypFbinay naTpoHbI

(3)  AitHany MOMEHTIH anblH ana TaHgayra apHanfFaH
peTTerill cakuHa

(4) KymbiC pexxMMiH anablH ana TaHgayFa apHanfaH
peTTeriw cakuHa
(PSB18V-60)

(5) bBepinic aybICTbIPbIN-KOCKpILLbI

(6)  Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci?

(7)  AxkkymynsaTop 3apsnbl A€HreriHiK MHAMKATOPbI
(8)  Akkymynatop”

(9) Kymbic WwWambl

(10) AitHany baFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKILL

(11) AxbipaTkpii

(12) Tytka (beti oKwaynaxraH)

(13) ©mbeban but ycTarbiwbl”

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK Aepekrep

AKKYMynATOpnbIK Apenb-wypyn 6ypaybiw PSR18V-60 PSB18V-60
OHiM HeMipi 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
HomuHangab! kepHey B 18 18
Boc Kypic KyWiHaeri entenreH aitHany xuiniri n,"

- 1-6epinic MuH™ 0-500 0-500
- 2-bepinic MUH™" 0-1900 0-1900
IS0 5393 cTaHpapTbl boibIHLLA KATTbI/yMcaK, Hwm 51/24 51/24
MaTepuanaapmbl bypan bekity kesiHaeri Makc.

altHany MomeHT"

Makc. aitHany MmomeHTi" Hm 60 60
CoKKbl CaHbl” MuH! - 0-28500
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AKKYMYNATOPAbIK Apenb-ypyn 6ypaybiw PSR18V-60 PSB18V-60
Makc. caHpinay auametpi (1-wwi/2-wi bepinic)

- Kipniw kanay MM - 13
- bonar MM 13 13
- Araw MM 35 85
Byprbinay naTpoHbIHbIK, KbICY AXaNa30Hbl MM 0-13 0-13
BypaHaanapapbliH Makc. auameTpi MM 10 10
Canmarb® Kr 0,95 1,00
3apAaTay KesiHaeri YCbiHbINaTbiH KOpLUaraH opTa © 0..+35 0...+35
Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe cakTay KesiHgeri © -20...+50 -20...+50
pyKcaT eTinreH KopLuaraH opTa Temneparypach

YCbIHbINaTbIH aKKyMynatopnap PBA 18V...W-.

YCbIHbINAThIH 3apAATaFbILll Kypbinfbinap” AL 18...

A) 20-25°C temneparypacbiia PBA 18V 2.5Ah akkyMynaTopbiMeH entueHesi

B) AkkymynaTopcbi3 (akkyMynatop canmarbiH www.bosch-diy.com Beb-caiTbiHAa Kaparbi3)

C) Temneparypa < 0 °C bonfaHaa XyMbIC KyLui WwekTenreH kenemae bonazpl

D) MbiHa 3apagTaFbil KypbinFbinap PBA akkymynatopbiMeH yinecimai emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Lybin xxaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibHLLIA €CEeNnTenreH Wybln IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

PSR18V-60:

INEKTP KypanbiHblH aMMKTyaa b0KbIHLIA eCEeNnTenreH Wybin
NleHreii anetTe Kenecifen bonabl: blObICTbIK KbiCbIM
neHreni 78 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 86 ab(A). K
nancispiri = 5 b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

PSB18V-60:

INEKTP KypanbiHblH aMMKTYAa b0KbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreii anetTe kenecifen bonabl: blObICTbIK KbiCbIM
neHreni 89 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT aeHreni 97 ab(A). K
nancispiri = 5 b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-1 boibiHwa
ecenTenreH:

PSR18V-60:
Metann 6oitbiHwa byprbinay: a, , = 2,0 M/c? (K = 1,5 m/c?),
Pep = 59 M/C?, (K = 5,0 m/c?)

PSB18V-60:

Mertann 6oitbiHwa byproinay: a,, = 1,7 m/c® (K = 1,5 m/c?),
Pep = 51m/c’, (K = 1m/C7)

BeToH bolbiHwWa CokKkbIMeH byprbinay: a, , = 13 m/c? (K =
1,5m/c?), p;p = 1058 m/c” (K = 27 m/c?)

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIK KOPCETKILLi 3aHAbl e7Ley aici borblHwWa
NLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anNeKTp
KYpanblHbIH Heri3ri XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp

Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH WybIN WoiFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny aHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KOcbiiFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHAeTeai.

MarpananyLWwbiHbl Jipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MblCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

AxkkymynsaTop

Bosch komnaHuaCchl akkyMynaTop/bIK 3NeKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A Catajibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH Dap-KOFbIH
KanTayblLUTaH 6inin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK MaNniMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypangapblH naiaanaHbiHbi3. Tek kaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NUTHRA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaliKec.

Eckeprne: [IuTMit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik,

TacbiManfay epexxenepiHe Carkec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinesi.AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanay yiiH OHbl anFal peT namganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.
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AKKYyMYnATOPAbI €Hrisy

3apapaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLe eHri3ixi3.

AKKyMynATOpAb! WbIFapy

AKKyMYNATOP/IbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH b6acblHbI3 XoHEe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KyparnblHaH TapTbin WbiFapbiHpi3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

AKKYMYRATOpPAaFbl aKKyMYNATOp 3apAabl
OeHreiHi{ HHAUKATOPbI

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsan AeHreMiHiK
WHAKMKaTOPbI boNManabl.

AKKYMYNATOPAAFbl akKyMyNATOP 3apAfbl AHreriHiH,
MHAMKATOPbI XapblK JUOLTAPbI AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH
[NieHreriH kepcetepi. Kayincisgik TypFbiCbiHaH 3apsg
[LleHreiH aNeKTp KypanblHbiH TOKTATbINFaH KyHiHae
kepceTyre bonagpl.

3apag AeHreniH KepCceTy YLLiH akKyMynaTopaarbl 3apag
[NeHreniHii MHaMKATOPbIHA apHanFaH TyUMeHi bacbiHpi3. byn
9PEKETTi, aKKYMYNATOP LUbIFAPbINFaH Ke3ae Ae opblHaayFa
bonagp.

AKKYMyNATOpPAAFbl XapblK AHOAbI 3apap pexreni

Y3giKci3 )apblK 4 x )acbin = 75-100%
Y3giKci3 xapblK 3 x )acbin = 50-75%
Y3iKci3 )apblK 2 x Xacbin = 25-50%
Y3pgikci3 xapblk 1 x xacbin = 5-25%
KbinbinbiKray 1 x xacbin ~0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE blFaniaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KEPEKTiriH
6inpipeni.

KoKpiCTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapasl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTki3bec
6ypbIH (MbiCanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anmacTbipy XaHe 1.6.) akkymynatopabi
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anbiHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xaffanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» Kypanppbl anmactbipy ke3iHAe KOpFaHbIlL KONFan KHin
XKYPiHi3. AnManbl-canmansl acnan nex byproinay
MaTpOHbI y3aK XyMbIC HapbICbIHAA Kbi3biM KETYi MYMKIH.

Kypangb! anmactbIpy (A cypeTiH KapaHbi3)

AxblpaTkplw (11) bacbinmaraH keafe byprbinay WMHAEN
Bekirineqi. byn bypfbl NaTpOHbIHAA anManbl-canMansl
acnanTbl Xbinaam, OHAN XoHe Xai anMacTblipyra MyMKIHAIK
bepeni.

XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbiH (2) aitHany
barbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHblLa
albIHpI3. ACNanTbl OPHATbIHBI3.

XKbinaam Kbickpill byprbinay naTpoHbiH (2) OpHblHa WepTy
AblIObICbIMEH TyCKeHLLEe @ aitHany barbiTbIMEH KONMEH
MblIKTan 6ypaHpbi3. byn petre byprbinay naTpoHbl aBTOMATT
TypAe bekiTinep;.

ByratTay anfbiHFbl rMnb3aHbl Kapama-kapchbl barbiTra
alHanzblpraHaa anbiHagbl.

Bypaybiw buTTepai naipanaxraxaa apaanbim ambeban but
VCTaFblLWbIH NaiaanaHy kepek.

LLIanAabl X3He XKOoHKanapAbl copy

LllaH MenwepiH a3aiTy WapanapblH KonaaHbam Xymbic
ictemeHi3. Carkec COpFbILL KypbinFbl AEHCAYbIKKA KayinTi
LUaH, XXYKTEMECIH a3anTagbl. XXyMbIC OPHbIHbIH XXaKChbl
XenmeTinyiH kamTamachI3 eTiHi3. OpaanbIM TbiHbIC
opraHapblHa apHanfaH Xapampibl KOPFaHbICTbl
naiaanaHblHbi3. MymKiHaik bonca, ocbl MaTepuan yuwiH
Xapampbl LWAHCOPFbILITHI MaiAanaHbIHbI3. OHLeneTiH
MaTepuangap ywWiH enixisae KongaHbinaTbiH Hyckamanapp!
OpbIHAAHDI3.
» KyMbiC OpPHbIHAQ WaHHbIH XHHANMaybiH
KaparanaHbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOHbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMKUHaN MM 35
nMamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >220

rMa >220

KaxeTTi afbiH Meniuepi” n/c >34

m%/caF >122,4

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKI3Y HEPA Hemece

Kabineri waH knacbl M?

A)  3neKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanfafFblLbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl bobiHwwa

CopFblLL HYCKaynbiFbIH KapaHbi3. Copy KyaTbl TOMEHLETeH
KaFaniaa, XyMbICTbl TOKTaTbIM, Ce6eBiH KOMbIHbI3.

Maipanany

Bypay bafbiTbiH petTey (B cypeTiH KapaHbi3)

AiiHany 6arbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (10) kemerimeH
aiHany bafbiTbiH enteyre 6onagpl. bipak KOCKbILLTbI/
ewipriwTi (11) backaHna byn MymKiH emec.

OH, XaKka aitHany baFbITbl: OypFbinay aHe WypynTapabl
Bypan bekiTy ywiH aiHany b6afbITbiHbIH ayblCTbIPbIN-
KOCKpbILLbIH (10) conFa TipenreHuue HacblHbi3.

Con xakka aitHany bafbITbl: bypaHnanap MeH
coMblHAapabl bocary Hemece bypan any ywiH aiHany
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BafbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (10) OHFa Tipenrewiue
BacbiHpi3.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbILLThI/ewwipriwTi (11)
Bachbin TypbiHbI3.

YKymbic wambl (9) axbipatkpiiu (11) KilukeHe Hemece TONbIK
bacbinFaHaa xaHafbl XXaHe XETKINiKci3 bonFaH xapbik
KaFAanblHAA XYMbIC alMaFbIH XapblKTaHAbIpagbl.

INEKTP Kypanzbl ewwipy YiLiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi (11)
XibepiHi3.

AiiHany MOMEHTIH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (11) 6acy KyLuiH e3repTe oTbipbim,
KocblnFaH KypanablH aitHanbiMap caHblH bipTiHaen petreyre
bonapbil.

KockpiwTbl/ewipriwTi (11) xai backanaa, anektp Kypan
TeMeHipek anHanbIMaap CaHbIMeH XyMbic icTerai. bacy kywi
KyLLeMreHze ainHany caHbl apTagbl.

AiitHanbimpap/KaFy caHbIH peTTey

PSB18V-60

AxblpaTkblTbl (11) 6acy KylliH e3repTe oTbipbim, KOCbFaH
3NEKTP KyPanblHblK aiHanbiMaap/Karynap caqbiH bipTiHgen
petTeyre bonagpl.

AxblpatkbiTbl (11) xai bacy TemeH aiHanbiMaap/Karynap
CaHblH Kocafpbl. bacy Kylueiice atHanbiMaap/KaFynap caHbl
keberieni.

AiiHanabipy MOMEHTIH opHaTy

AlHany MOMEHTIH anfblH ana TaHAayFa apHanfaH peTTeriw
CakuHaHbIH (3) kemeriMeH KaXKeTTi ailHany MOMEHTIH kaaam
boiblHLLa anfbiH ana TaHaayFa bonagbl. [lypbic peTrenret
Xarganaa, bypanaa marepuanra bipteric bypan bekitinreH
Hemece peTTenreH anHany MOMEHTIHE XKETKEHHEH KeHiH,
anmManbl-canManbl acnan ToKTan Kanagbl. B kyninge
BeKiTKiLL TipKeciM, Mbicanbl, byprbinay Hemece ynkeH
bypaHpanapapl bypan Kiprisy yLwiH axbipatbinagbl. byn
[NieHreie MakcuMangbl aiiHany MOMEHTIHE KON XeTKi3eci3.
BypaHpanapabl bypan weirapy KesiHge xorapblpak petreyai
TaHfaHbl3 Hemece KaxeT bonca, B8 benriciHe opHaTbIHbI3.

BepinicTih, MexaHMKanblK TaHAaNybI

» bepinicti Tangay aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH (5) anekTp
KYPbINFbICbl TOKTaN TypFaHfa FaHa NaiAanaHbiHbi3.

» Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILWbIH 3pAaiibiM
TipenreHiwe XbIMKbITbIHbI3. OUTNECE INEKTP KypanbiH
3aKbIMAaYbIHbI3 MYMKIH.

Bepinic ayblCTbIpbin-KOCKpbILLbI (5) apKbinbl 2 aitHany

KMINiriHiH AManasoHbIH TaHdayFa bonagbl.
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Bepinic AiHany  AiHany  Konpany

aybICTbIPbIN- XHiNiri  MOMEHTi  AMana3oHbl

KOCKbILUbIHBI

H (5) Kyii

1 TemeH Korapbl  AybIp KONAaHbIC
KarFgannapbl yLUiH:
Mbicanbl, YIKEH
[QMaMeTpMeH
byprbinay xoaHe
bypay

2 ofapbl  TemeH JKeHin konpaHbic
XaFaannapbl yLUiH:
Mblcanbl, KiLli
QIMaMeTpMeH
Byprbinay xaHe
bypay

YXKyMbic pexxumiH petrey

PSR18V-60:

Bypay
1 PAON KiwixoHe opralua enwempi bypanganapapl

NEEWEY 0\ pan Kiprisy YLUiH aiiHany MOMEHTiH peTTeriw
CakuHaHbl (3) KaxeTTi aiiHany MomeHTiHe
OpHaTbIHbI3.

Bypay xaHe 6ypfbinay

YnkeH bypanpanappabl bypan Kiprisy xaHe
Byprbinay YLUiH XYMbIC PEXMMIH anfblH ana
TaHOayFa apHanFaH peTTerill cakuHaubl (4)
"Byprbinay/bypay MAX" benriciHe opHaTbIHbI3.

-l
»
@
=
®
<
&
e

Bypay

Kiwi xxaHe opTalua eniwemai bypaxganapapl
6bypan Kiprisy yLuiH XXyMbIC peXMMiH anfblH ana
TaHOayFa apHanFaH peTTerill cakuHaHbl (4)
"bypay" benriciHe OpHATbIHbI3.

AiHany MOMEHTIH anfblH ana TaHgayfra
apHanFaH peTTerill cakuHaHbl (3) kaxetTi
aliHany MOMeHTiHe OpHaTblHbI3. Makcumangbl
aliHany MOMEHTI YLUiH )XYMbIC PEXUMIH anfblH
ana TaHaayFa apHanFaH peTTerill cakuHaHbl (4)
"Bbyprbinay/6bypay MAX" benriciHe opHaTbiHbI3.

bypay xaHe 6ypfbinay

YnkeH bypaHaanapgbl bypan Kiprisy xeHe
BypFbinay YLLiH XyMbIC PEXUMiH anfblH ana
TaHaayFa apHanFaH peTTeril cakuHaubl (4)
"byprbinay/6bypay MAX" benriciHe opHaTbIHbI3.
CoKKbIMeH bypFbinay

Kipniw kanay bobiHLIa COKKbIMEH bypFbinay
YLWIH XYMbBIC PEXMUMIH anablH ana TaHaayra
apHanfaH petTeril cakuHaHbl (4) "CokkbIMeH
6yprbinay" benriciHe opHaTbIHbI3.

N
o

:
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Tonbik aBTOMaTTbI WINWHAENDb bekiTkiwi (Auto-
Lock)

Axbipatkbil (11) bacbinmaraH Kesge, bypfbinay WwnuHgeni
MeH Kypan bekiTkiwwi byratrananpl.

Byn akkymynatop (8) 3apazbl TaycbinFaHaa fa
OypaHganapapl bypan Kiprisyre HemMece aneKTp KypanbiH
Bypaybilw peTiHge naiganaHyra MymMKiHAik bepeqi.

ApTbIK XXYKTEMe,eH XbiNny KOPFaHbILbl

MakcaTblHa Corkec narganaHcaHbl3, aNeKTp KyparnblHa
apTbIK XYKTEMe Tycnenzi. TbiM KaTTbl XXYKTEME TYCKEH
HeMeCce pyKcarT eTinreH akkyMynsTop TeMnepatypacbiHaH
aCblpFaH Xafanaa, ANeKTP KypablHbIH 3NEKTPOHUKACHI
eLwin Kanagpl.

Temneparypara Toyensi apTblK XXYKTEMeieH KOPFaHbIC
3NEKTP KyPanblHAarbl Xapblk AW0AbIHbIH (9) XbIMbINbIKTaybl
apKbinbl KepceTineai.

Maipganany Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH cOMbIH/Oypanpara Tek ewwipinren
Ky#ifie canbiHbl3. AWHaNbIN XaTKaH XyMbIC Kypangapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

INEKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeiH cankpliHaaTy

YLUIH 3 MMHYTKA eH X0Fapbl alHanbiMaap CaHblHa KOCy

Kepex.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypPanblHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILIThI
Kesnencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAMAAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NEKTP Kypanpbl XaHe XenpAeTy caHbinaynapblH Tasa
KanbInTa yCTaHbl3.

TyTbIHYWbINAPFa KbI3MET KOPCETY XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

Kasakcran

TyTbiHywbINapra keHec bepy xaHe WaFbIMAAPABI
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBHCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinre.

CypaKTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHiMHiH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akKyMynsaTopnapabl, Kepek-

apaKkTap/ibl XaHe opay MaTepuangapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAaH AYPbIC YTUAU3ALMANAYFa TaNCbIPY KEpek.
JNEKTP Kypangapabl aHe
akKyMmynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

MapanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINApAbl HEMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KopLLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMmblHarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIaFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.
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Siguranta electrica
» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al

elementelor de fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune”

poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacad scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

160992AG121(10.04.2026)
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Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a (3) Inelde reglare pentru preselectarea cuplului de
instructiunilor de folosire. strangere

(4) Inel de reglare pentru preselectarea modurilor de

Utilizarea conform destinatiei functionare

Scula electrica este destinata atat insurubarii si desurubarii (PSB18V-60)

de suruburi, cat si gauririiin lemn, metal, ceramica si (5) Comutator de selectare a treptelor de turatie
material plastic. Masina de gaurit cu percutie si de insurubat s

cu acumulator PSB18V-60 este de asemenea destinati (6)  Buton de deblocare a acumulatorului

gauririi cu percutie in caramizi. (7) Indicator de incarcare a acumulatorului

(8) Acumulator”

(9) Lampadelucru

(10) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(11) Buton de pornire/oprire

(12) Maner (suprafata izolata de prindere)

(13) Suport universal pentru biti”

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor
(2) Mandrind rapida

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator PSR18V-60 PSB18V-60
Cod de identificare 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
Tensiune nominald V 18 18
Turatie nominala in gol n,"

- Treaptal rot/min 0-500 0-500
- Treapta 2 rot/min 0-1900 0-1900
Cuplu maxim de strangere pentru ingurubare Nm 51/24 51/24
tare/moale conform ISO 5393

Cuplu maxim de strangere” Nm 60 60
Numér de percutii” min* - 0-28500
Diametru maxim de gaurire (treapta 1/2)

- Zidarie mm - 13
- Otel mm 13 13
- Lemn mm 35 85
Domeniu de deschidere a mandrinei mm 0-13 0-13
Diametru maxim de insurubare mm 10 10
Greutate® kg 0,95 1,00
Temperatura ambientald recomandata in timpul R 0..+35 0...+35
incarcarii

Temperatura ambientald admisa in timpul C -20...+50 -20...+50
functionarii® si pe perioada depozitérii

Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.

incarcatoare recomandate” AL 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 2.5Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza www.bosch-diy.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

D) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile PSR18V-60:
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de

Valorile zgomotului emis au fost determinate ) . h E .
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

conform EN 62841-2-1.
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sonord 78 dB(A); nivel de putere sonora 86 dB(A).
IncertitudineaK = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

PSB18V-60:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 89 dB(A); nivel de putere sonora 97 dB(A).
IncertitudineaK = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei

directii) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Gaurire in metal: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s”), p;, = 59 m/
s%, (K= 5,0m/s?)

PSB18V-60:

Géurire in metal: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 51 m/
s%, (K=1m/s?)

Géurire cu percutie in beton: a, , = 13 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pro = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial
incarcatd, conform reglementarilor internationale privind
transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de
incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile indicatorului de pe acumulator privind nivelul de
incdrcare a acumulatorului indicd nivelul de incarcare a
acumulatorului. Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incdrcare este posibild numai cand scula
electrica este opritd.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta pentru
indicarea nivelului de incércare de pe acumulator. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat pe
scula electrica.

LED de pe acumulator Nivel de
incércare
Aprindere continua de 4 ori in verde = 75-100%
Aprindere continua de 3 oriin verde =50-75%
Aprindere continua de 2 ori in verde = 25-50%
Aprindere continua o data in verde =5-25%
Aprindere intermitentd 1 datdinverde = 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de rénire.

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. in timpul proceselor de lucru mai

160992AG121(10.04.2026)
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indelungate, accesoriul si mandrina se pot infierbanta
puternic.

inlocuirea accesoriului (consulta imaginea A)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (11) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibild schimbarea rapidd, confortabila si simpld a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (2) rdsucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montata. Introduceti un
accesoriu.

Rasuceste manual si cu forta mandrina rapida (2) in directia
de rotatie ®, pana cand se produce un clic sonor. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.
La utilizarea de biti de surubelnita, trebuie sa utilizezi
intotdeauna un suport universal pentru biti.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigurd o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvatd. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesard” mbari >220
hPa >220
Debit volumic necesar” I/s >34
m*/h >122,4
Eficienta de filtrare recomandata HEPA sau clasa
de pulberi M®

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazulin care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Functionare

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(10) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (11) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.
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Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (10) spre stanga, pand la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (10), pana la
opritor.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (11).
Lampa de lucru (9) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apasat usor sau complet (11) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (11).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (11).

0 apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (11)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apasare.

Reglarea turatiei/numarului de percutii
PSB18V-60

Puteti regla progresiv turatia/numdrul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternicd sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (11).

0 apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (11)
determina o turatie mai scazuta/un numdr de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apdsare creste si turatia/
numdrul de percutii.

Preselectarea cuplului de strangere

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (3) poti preselecta in trepte cuplul de strangere
necesar. in cazul setérilor corecte, accesoriul se opreste
imediat ce surubul este ingurubat paralel cu materialul,
respectivimediat ce este atins cuplul de strangere reglat. In
pozitia E, cuplajul de sigurantd este dezactivat,

de exemplu, pentru gaurire sau insurubarea de suruburi
mari. La aceasta treapta este atins cuplul maxim de
strangere.

La desurubarea suruburilor, regleazd o valoare mai ridicatd
sau pozitioneaza-l pe simbolul

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (5) numai cu scula electrica oprita.

> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

Bosch Power Tools
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Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie
(5) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.
Pozitie Turatie  Cuplude Domeniude

comutator strangere utilizare
de selectare

1 Scazut  Inalt

Pentru aplicatii
dificile:
de exemplu, gaurire

siinsurubare cu
diametru mare

2 fnalt Scazut  Pentru aplicatii

usoare:

de exemplu, gaurire
sifnsurubare cu
diametru mic

Reglarea modului de functionare

PSR18V-60:

insurubare

Pentru insurubarea de suruburi de dimensiuni
mici si medii, pozitioneaza inelul de reglare
pentru cuplul de strangere (3) in dreptul
cuplului de strangere dorit.

insurubare si giurire

Pentru insurubarea suruburilor mari si pentru
gdurire, pozitioneaza inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Gaurire/insurubare MAX”.

PSB18V-60:

BB

ingurubare
Pentru insurubarea suruburilor de dimensiuni
mici si medii, pozitioneaza inelul de reglare
pentru preselectarea modurilor de
functionare (4) in dreptul simbolului
Jinsurubare”.

Pozitioneaza inelul de reglare pentru

{BI0) preselectarea cuplului de strangere (3) in

dreptul cuplului de strangere dorit. Pentru un
cuplu maxim de strangere, pozitioneazd inelul
de reglare pentru preselectarea modurilor de
functionare (4) in dreptul simbolului ,Gaurire/Ingurubare
MAX”.

| |

insurubare si giurire

Pentru insurubarea suruburilor mari si pentru
gaurire, pozitioneaza inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Gaurire/insurubare MAX”.
Gaurire cu percutie

Pentru gaurirea cu percutie in zidarie,
pozitioneazd inelul de reglare pentru

= B

preselectarea modurilor de functionare (4) in dreptul
simbolului ,,Gaurire cu percutie”.

Dispozitivul de blocare complet automata a
axului (Auto-Lock)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (11) nu este
apasat, arborele portburghiu si, in consecinta, si sistemul de
prindere a accesoriilor sunt blocate.

Aceasta permite insurubarea suruburilor chiar si atunci cand
acumulatorul este descarcat (8), respectiv utilizarea sculei
electrice pe post de surubelnitd manuala.

Protectia la suprasarcina in functie de
temperatura

Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternici
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
sistemul electronic deconecteaza scula electrica.
Protectia la suprasarcina in functie de temperaturd este
indicata prin aprinderea intermitentd a LED-ului (9) de pe
scula electrica.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

160992AG121(10.04.2026)
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Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morar Aa npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHuAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuani Unu nap.

» [ipbxKTe feua U CTPAHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, 10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pa601'a C eNeKTPHUECKH TOK

» MpepnassaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [IPOHMKBaHETO Ha BOf1a B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbjere KOHUEHTPHUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaIiTe NPEeANasnuBo U pa3ymHo. He
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M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNM ynoMBawy nekapcTea. EAuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBH NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY WK NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [la KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-gobpe  no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH APEeXH UMK YKpaLleHua. [IpbKTe KocaTta U fpexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
na bbjar 3axBaHaTh v yBNeUeHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IIOUeHa 1
¢yHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnUpaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/KallW Ce Ha oT-
NenauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHUMATENHO IEACTBME MOXE 1a
NpeU3B1Ka TeXKKU HAPaHABAHKA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 33iafleHWA OT NPOM3BOAMTENA AMANa30H HA
HaToBapBaHe.
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» He nanon3sgaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbfie M3KNIOUBAH U BKMHOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH o
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxea
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOro 0T TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NeKo.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BAHETO Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

» lMopabpxaiTe APHLKKHUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 0BPOTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BailTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe CaMo NpPeABHAEHNTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6atepuu. V3Mn0n3BaHETo Ha PasNUHK aky-

MynaTopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TPYAOBa 3M10-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnasBaiite HeU3non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH UK ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnefcTBMATA OT KbCOTO CbeMHEHNe MoraT
na bbaar usrapaHUA U1 noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT Hesl MOXe Ja u3Teuye enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo Bbnpeku ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ BoO-
na. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe a Npean3BMKa U3rapaHuaA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa b6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPefeH!H UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPeAEeHN UK U3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

» He n3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TemnepaTtypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BMKaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXaanTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUU-
Te. HenpaBniHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMneparypyu U3BbH AONYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa M yBenUuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(ULMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaToOpHU
barepuu. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHuun 3a 6esonacHa pabota 3a 6opmalLuHm U
BUHTOBEPTH

WHcTpyKumK 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKAKBH @HHOCTH

» Hocere 3awura 3a ywurte npu yaapHo npobusane. /13-
NlaraHeTo Ha LyM MOXe Aa MpUuMHK 3aryba Ha cnyxa.

» KoraTto u3nbnHaBate onepawuus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONACHOCT PaBOTHUAT HHCTPYMEHT UNK hUKcaTopuTe
Morar ja 3acerHar CKpUTH nog, NoBbpXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONUPaiiTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa camMo A0 eNeKTPONH3UPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha
pbKOXBaTKHMTE. [1pH KOHTAKT HA PEXKELLNA MHCTPYMEHT
WK (hMKcaTopa C NPOBOAHWK MO HANPEXeEHHE e Bb3-
MOXHO HanpexeHWeTo Aa ce Npedane no MeTanHuTe fe-
TalNW Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA Al MPefn3BHKa TO-
KOB yaap.
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WUHcTpyKumMu 3a 6e3onacHoCT Npy1 U3NoN3BaHe Ha AbNrU

6ypruu

» Hukora He paGoTeTe npu no-BMcoKa OT MaKCMManHara
cKopocT 3a bypruaTa. [1py No-BUCOKM CKOPOCTH byprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, aKo 1 Ce NO3BONH fla Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT C eTaina, a ToBa MOXe Ja AoBee 10
NepCoHanHo HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Np1 HUCKK CKOPOCTH
¥ ¢ BbpXa Ha bypruaTa B KOHTAKT ¢ getaina. [1pu no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MoXe [1a ce OrbHe, aKo i ce
N03BO/NK [1a Ce BbPTH CBOOOAHO be3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBA MOXe fia [0BE/ie 10 NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaiiTe TBbPAE MHOro.bypriute Morat a
Ce OrbHaT ¥ T0Ba fla JOBE/e [0 CuynBaHe uiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO0 10 NEePCOHANHO HAapaHABaHe.

[onbnHHUTENHHU yKa3aHua 3a 6esonacHocTt

» [IpbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 34paBo. [1py 3aB1BaHe
1 pPa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CHl-
HW peakUMOHHU MOMEHTH.

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT ¢ NoAX0AALLM NMPUCTOCObNeHUs Nk CKobM, e 3acTo-
NOPEH N0 3[1PaB0 U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbpXUTE
C pbKa.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopy, 3a ia OTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TpbGonpoBo-
1, HNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fja NPeausBrKa no-
)Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
N0BE[IE 710 EKCNO03KA. YBPEXAaHETo Ha BOAONPOBO.,
NPeAU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHANHU LETH.

» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTeHeTo Aa Cpe HaMmbAHO. B NpoTMBEH cyuan u3-
NOM3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a 10Npe Apyr
npeaMeT 1 fla Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [pu noBpexaaHe U HeNpPaBUHA €KCNNOATaLMUA OT
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. Morpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akyMmynaTopHara ba-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UNH OTBEPTKH, HNK
OT CHUnHK yfapu. Moxe fa bbae npefnsBUKaHo BbTPeLl-
HO KbCO CbeIMHEHHE U aKyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynaTtopHara batepua camo B
NPOAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka 14 e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl NPEeToBapBaHe.
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MpepnnasBaiite akymynatopHara
barepus oT TonnuHa, Hanp.
BCNEACTBHE Ha NPOALMKHTENHO
u3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-
Ba CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA,
BOAa M BNara. /ima onacHoCT 0T eKCN03us U KbCO CbefiuHe-
Hue.

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNUHH, He3abaBHO
U3KNIouBa¥iTe eneKTpouHcTpymMeHTa. bbaere nogror-
BEeHH 3a rofieMH peaKUMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT bNokupa, ako
€1eKTPOUHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPH UMK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHua feTann.

OnucaHWe Ha NPoAyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NpW cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
¥MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKkTpoMHCTPYyMeHTBT € peaHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pa3-

BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo U 3a NpobuBaHe B 1bpBO, MeTan,

KepamuuH1 MaTepuany 1 nnactMacu. AKyMynaTopHHAT yaa-

peH BUHTOBLPT PSB18V-60 JoMbAHWTENHO e NpeAHa3HaueH
3a yAapHo NpobKBaHe B TyX/u.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTPaHMLA.

(1) THe3mo 3a paboTeH UHCTPYMeEHT
(2) bBbp3osaterateneH NaTPOHHUK

(3) MpbcTeH 3a npeBapuTeneH U36op Ha BbPTALMA MO-
MEHT

(4) MpbcreH 3a npeaBapuTeneH M3bop Ha pexuma Ha pa-
bota
(PSB18V-60)
(5) TMpeskniouBaTten 3a NpefaBkuTe
(6)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(7)  Wuaukatop 3a akymynatopHara batepus
(8)  AxymynatopHa barepua®
(9) PabotHa namna
(10) MpeskniouBaTeN 3a NocoKara Ha BbpTEHE
(11) MyckoB npekbcBay
(12) PbkoxBaTka (M30MpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBallaHe)
(13) YHuBepcaneH abpxau butose?

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHa B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNEKTOBKA Ha f0CTaBKaTa.
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TexHuuecku AaHHHU

AKymynatopeH npo61BeH BHHTOBEPT PSR18V-60 PSB18V-60
KatanoxeH Homep 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
HomuHanHo HanpexeHue \ 18 18
HomuHanHu 06opoTi Ha npaseH xoa n,”

- 1.npepaska min™* 0-500 0-500
- 2.npefaska min™* 0-1900 0-1900
Makc. BbpTALL MOMEHT TBbPA0/MEKO 3aBMHTBA- Nm 51/24 51/24
He cbrnacHo IS0 5393"

Makc. BbpTALL MOMEHT" Nm 60 60
Uecrota Ha yaapute” min™* - 0-28500
Makc. iuameTbp Ha npobusanus oteop (1./2. npeaaska)

~ 3upapwa mm - 13
- CromaHa mm 13 13
- [bpBo mm 35 89
[lnanasoH Ha 3axBalLiaH1Te B NaTPOHHKMKA paboT- mm 0-13 0-13
HW MHCTPYMEHTH

Makc. @ Ha BUHTOBE mm 10 10
Terno® kg 0,95 1,00
[TpenopbumnTenHa oKonHa Temnepartypa npu 3a- “C 0...+35 0...+35
pexpaaHe

PaspelueHa Temneparypa Ha OKonHara cpefa °C -20...+50 -20...+50
npv pabota® u npu cknaaupate

TpenopbunTeNnHU akyMynaTopHu batepuu PBA 18V...W-.

MpenopbumTenHu 3apaaHu yctpoiictea® AL 18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa barepus PBA 18V 2.5Ah

B) bBe3akymynatopHa barepus (Ternoto Ha akymynatopHara barepus Lie oTkpueTe Ha agpec www.bosch-diy.com)

C) orpaHuueHa NpoMU3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypy nog < 0°C

D) CnenHwTe 3apsgHM YCTPOICTBA He Ca CbBMECTUMM C akymynatopHata batepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 78 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MolHocT 86 dB(A). Heonpenene-

HocTK = 5 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

PSB18V-60:

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 89 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3Byka 97 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTOHHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpasneHus) u HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
MpobuBaxe B MeTan: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pep = 59 m/s?, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Mpobusaxe B MeTan: &, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep =51 m/s?, (K =1m/s?)

YnapHo npobusate B 6eToH: a,, , = 13 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pro = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

[MocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoarayma HUBO Ha
BUbPaLMKTE 1 CTORHOCT Ha EMMCHA Ha LLIYM Ca M3MePeHH
CbIIaCHO NPOLIEMyPa, ONPEeNeHa 1 MOXe J1a CIyXH 3a
CpaBHABAHE C Apyri eNeKTPOMHCTPYMeHTH. Te ca noaxoaa-
LLIM CblLO TaKa 3a NPE/IBAPHTENHA OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMK W LYM.

MocoueHnTe HUBO Ha BUBPALIMMTE U CTORHOCT Ha EMUCHM Ha
LYM Ca NPe/iCTaBUTENHM 3a OCHOBHHUTE MPUNOXKEHHNA Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 06aue eNneKTPOUHCTPYMEHTBT Bb-
[€ M3MON3BaH 3a APYTH AENHOCTH, C Pa3NnuHN PaboTHU MHC-
TPYMEHTH Mnu Be3 HE0BXOAMMOTO TEXHUUECKO 0BCIYKBaHE,
HMBOTO Ha BMOPALMKTE M CTOMHOCTTA Ha EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe Aja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO fia yBenu-
uv BUBPALMKTE W ILyMa NPe3 Nepuoza Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTa.

3a N0-TOYHOTO OLEHABAHE Ha BUBpaLwuTe 1 Wwyma TpAbBa a
Ce OTUUTaT U NEPHOAINTE, B KOUTO eNEKTPOUHCTPYMEHTBT €
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U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTbIKK.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
S, MOXETE [1a HAyuMTE OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHU 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHi ycT-
pOVCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3M0N3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3apPefieHN NOPaaK MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHara

MOLLHOCT Ha akymynatopHata batepus, 3apefeTe A HambNHO

npeau Nbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaTopHa batepus 0KaTo yCeTuUTe npeLLpakBaHe.

WU3BaxxpgaHe Ha akymynaTopHata batepus

3a U3BaXaHe Ha akymynaropHara batepua HatucHere byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

WHaukaTop 3a akymynaTopHata 6atepus Bbpxy
barepusaTa

YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

CBeTofMoaNTe HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa barepus
MoKa3BaT CbCTOAHMETO Ha 3apeX/aaHe Ha akyMynaTopHata
batepua. MNopaau cbobpaxeHua 3a CUrypHOCT NpoBepKaTa
Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT € Bb3MOXHa CaMo KOraTo enexT-
POUHCTPYMEHTDLT € B MOKOM.

HatucHete byToHa 3a MHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeX-
[laHe BbpXY akymynatopHara batepus, 3a ja ce Nokaxe CbC-
TOAHWETO Ha 3apexaaHe. ToBa e Bb3MOXHO CbLLO U MpU U3-
BafleHa akymynaTtopHa batepus.

CBeToAMOA BbpXY aKyMynaTopHarta 6a- CreneH Ha 3a-

Tepus pepeHocT
HenpekbCcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo ~75-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo =~50-75%
HenpekbCHATO CBETEHE 2 X 3eNEH0 ~25-50%
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CseToaunop BbpXy akyMynatopHarta 6a- CreneH Ha 3a-

Tepus pepeHocT
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo =5-25%
Mwuraiia cBetnnHa 1 x 3eneHo =0-5%

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata barepua camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHarta batepus npes naToTo B aBTOMODKN Ha
CIbHLE.

CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
Mokasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
1a Objie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CblecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

» Mpu cmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMeEHT paboTeTe ¢
npeAnasHu pbKaBULK. PabOTHUAT MHCTPYMEHT W nar-
POHHMKBT MOTaT i Ce HaropeLwYAT Npu No-abara pabota.

CmAHa Ha HHCTPYMeEHT (BX. chur. A)

Korato nyckoBuaT npekbcBay (11) He e HaTUCHaT, BanbT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa no3Bonsea bbpaa-
Ta, Y0OHa 1 NecHa 3amaHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B nat-
POHHMKA.

PaaTBopeTe naTpoHHKMKa 3a 6bp30 3axBallaHe (2) upes 3a-
BbpTaHe B Nocoka @, 0KaTo PaboTHUAT UHCTPYMEHT MOXeE
na bbae noctaBeH. Bkapaite MHCTPYMeEHTa.

3aBbpTeTe CUHO Ha pbka bb3oaateratenHua NaTpoHHHUK (2)
B MOCOKaTa, 03HaueHa ¢ @, 10KaTo 3anoyHe Aa ce uysa
npelypaksaHe. Taka NnaTpOHHUKBT aBTOMATMUHO 3axBalla pa-
OOTHMS UHCTPYMEHT.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT Ce 0CBOOOXAaBa U MOXe fia bbe 13-
BaJleH, Korato 3aBbpTUTe BTy/IKaTa B NPOTUBONOMOXHA NOCO-
Ka.

Ipu pabota c butoBe TpAbBA BMHArK Aa U3non3Bate YHUBEP-
CanHo rHespo.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

Nsbsrsaite pabota be3 peayunpaluy npaxa Mepku. Moaxo-
[ALLA NPaxoyNoBUTENHA NPUCTABKA PEAYyLMPaA ONACHOTO 3a
3/1paBeTo NpaxoBo HatoBapsaHe. Ocurypsasate 406po npo-
BeTpsABaHe Ha paboTHOTO MACTO. 13non3BaiTe nNo Npasuno
noAXoAALLA AMXaTeNHa 3aLuTa. [0 Bb3MOXHOCT U3NoN3Ban-
Te NOAX0AALLA 3a 06paboTBaHKA MaTepHan cucTema 3a npa-
XoynassHe. Cna3BaiTe BaWaHWTe BbB Baluara cTpaHa 3ako-
HOBM pa3nopesbu, BannaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CboTBeT-
HUTE MaTepHany.
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» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXE NIECHO J1a CE CAMOBb3NNaMEHH.

U3nCKBaHNA KbM NPaxoCMyKauKuTe

lpenopbunTeneH HOMUHanNeH Aita-  mm 35

METbP Ha Mapkyya

Heobxoaum Bakyym" mbar >220
hPa >220

Heobxomum nebut” I/s >34
m®/h >122,4

lpenopbunTenHa epekTUBHOCT Ha HEPA vnu knac

unTbpa Ha npax M®

A)  CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNeKkTPOUHCTPYMEHTa
B) CobrnacHo I[EC/EN 60335-2-69

Cna3sBauTe yKka3aH1eTo 3a NpaxocMykaukara. [1pu HamaneHa
CMyKaTeNHa MOLLHOCT NPeKbCHeTe paboTata 1 oTcTpaHeTe
npUuMHaTa.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

HactpoiiBaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. dur.
B)

C nomolwTa Ha npeskntoysatens (10) moxeTe fla CMeHATe
MocoKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue
He e Bb3MOXHO NPK HaTUCHAT NyCKOB npekbcBay (11).
BbpTeHe HapAcHO: 3a NpobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHeTe NPEBKNI0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (10)
[0 yNOp HaNABO.

BbpTeHe HanaBo: 3a Pa3BUBaHE Ha BUHTOBE W Failkn HaTuC-
HeTe NPeBKNoUBaTeNa 3a nocokara Ha Bbprere (10) Haaac-
HO 710 yop.

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3af-
PbXTE NycKkoBMA npekbeaau (11).

PabotHara cBetnnHa (9) CBETM NPU UACTUUHO UK HAMbITHO
HaT1CHaT NyckoB npekbceay (11) v npu HebnaronpuaTHA
CBETNIMHHU yCnIoBMA NofobpABa BUOMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bora.

3a /1a M3KNIOYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BWA NpekbeBay (11).

Perynupane Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe bescTeneHHo fa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHnata Ha HaTucKa BbpXy NyCKoBMs npekbeaau (11).

Mo-neK HaTUCK BbpXy MycKoBKA npekbeaay (11) Boan fo no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

PerynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe/uecToTata
Ha yAapuTe
PSB18V-60

B 3aBMCHMOCT OT CHIaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHA NPEeKbC-
Bau (11) moxete bescTeneHHo 1a perynupare CKOPOCTTa Ha

BbpTEHE/uecToTara Ha yjapuTe Ha paboTeLua enekTPOMHCT-
PYMEHT.

TeKMAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBMA NpekbeBau (11) npeauasuk-
Ba Ma/ka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yaapure. C

yBeNMuaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENUUaBa 1 CKOPOCTTa Ha Bbp-

TeHe, PeC. UecToTara Ha yaapuTe.

Perynupane Ha BbpTALUA MOMEHT

C nomoLLTa Ha NpPbCTeHa 3a HACTPOHKA Ha BbPTALLMA
MoMeHT (3) MoXeTe 12 HaCTPOMTE NPEBAPHTENHO HEODXO-
QIUMUA BbPTALL MOMEHT Ha cTeneHH. [pu NpaBMNHO HaCTPOM-
BaHe PabOTHUAT MHCTPYMEHT CMIMpa, KOrato BUHTLT Obje 3a-
BMT NTbTHO B [1ETaiNa, PeC. Npu A0CTUraHe Ha HaCTPOeHHs
BbPTALL MOMEHT. B noauums B8 npeanasHuAT CbeiMH1TeN e
[leaKTUBUpPaH, Hanp. Np1 NpobrBaHe UK 3aBMBaHE Ha rone-
MM BUHTOBE. Ha Tasu CTeneH nocturate MakCUManHus Bbp-
TALL, MOMEHT.

Mpu pasBuBaHe Ha BUHTOBE U3bepeTe No-BUCOKa CTENeH Ha
BbPTALLMA MOMEHT, PECT. NOCTABETE NPbCTEHA BbPXY CUM-
Bona M.

MexaHuueH peayKkTop

» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKniouBaTena 3a u3bop Ha xoa (5)
CaMo KOraTo eneKTPOUHCTPYMEHTBT e B NOKOMH.

» [pemecTBaiite NpeBKNOYBaTENA 3a NPefaBKUTE BUHA-
M 10 ynop. B npoT1BeH cnyuan enekTpOMHCTPYMEHTLT
MOXe Aa bbzie noBpefeH.

C npeskntousarens (5) MoxeTe npensaputento fa usbepe-

Te /IBa ManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

06nacr Ha npuno-
XeHne

Mo3snuuaHa O6opotH Bobpraw
npeBKMioY- MOMEHT
Baren 3a

npepaBKuTe

(5)

1 Hucko

Bucoko  3aTexKn npunoxe-

HWA:

Hanp. npobusate 1
3aBUHTBaHE C ronam
A1ameTbp

3a neKku npunoxe-
HUA:

2 Bucoko Hucko

Hanp. npobusatxe 1
3aBMHTBaHE C Ma-
TbK IMaMeTbP

WU36op Ha pexxuma Ha paboTta

PSR18V-60:

3aBuHTBaHe

3a 3aBbpTaHe Ha Manku ¥ CPeHO roNeMu BUH-
TOBE HacTPOKTE MPbCTEHA 33 HACTPOMKA Ha
BbpTALLMA MOMEHT (3) Ha KenaHuA BbPTALL MO-
MEHT.
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Mpo6usane u 3aBuBaHe

3a3aBbpTaHe Ha rofiemMn BUHTOBE U 3a Npobu-
BaHe HacTpoTe NPbCTeHa 3a HaCTPOHKa Ha
npeaBapuTeneH u3bop Ha pexuma Ha

paborta (4) Bbpxy cumsona "MpobusaHe/3aBu-

K

BaHe MAX".

PSB18V-60:

3aBuHTBaHe

3a 3aBbpTaHe Ha Manku U CPeSHO ronemMu BUH-
TOBE HaCTPOTe NPbCTEHA 33 HACTPOMKA Ha
npeABapuTeneH M3bop Ha pexuMa Ha

pabota (4) Bbpxy cMMBONa "3aBMHTBaHE".
Hactpoiite npbcTeHa 3a npeaBapuTeneH usbop
Ha BbPTALLMA MOMEHT (3) Ha KenaHus BbpTALy
MOMEHT. 32 MaKCHManeH BbpTALL MOMEHT oc-
TaBeTe NPbCTeHa 3a HACTPOKKA Ha NpeaBapuTe-
neH u3bop Ha pexxrma Ha pabora (4) Bbpxy
cumsona "MpobusaHe/3aBuHTBaHe MAX".

Mpo6uBaHe 1 3aBMBaHe

3a 3aBbpTaHe Ha ronemu BUHTOBE M 3a Npobu-
BaHE HaCTPOWTE NPbCTEHa 33 HACTPOMKA Ha
npeABapuTeneH u3bop Ha pexuma Ha

pabora (4) Bbpxy cumeona "MpobueaHe/3aBu-

| |

K

BaHe MAX".

YnapHo npobuBane

3a yaapHo npobuBaHe B 3uaapus nocTaBeTe
NpPbCTeHa 3a HACTPONKa Ha NPeABAPUTENEH U3-
bop Ha pexuma Ha pabota (4) Bbpxy cumBONa
"YnapHo npobuBaHe".

AsToMaTHuHO bnokupaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckoBuaT npekbceay (11) He e HaTUCHaT, BanbT HA
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA, a C TOBA M NMaTPOHHHKLT, ca bnokupa-
W

ToBa N03B0/IABA 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLIO M MPH U3Xa-
beHa akymynatopHa barepus (8), pecn. U3non3BaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA KaTo 061KHOBEHa OTBEPTKA.

=

TemnepaTtypHa 3aluuTa cpeLly npeToBapBaHe

Mpu nonssake cbobpasHo NpeaHasHAUYEHHETO U MHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXeE Ja
Bbae npetosapeH. Mpu TBbP/E CUIHO HATOBaPBaHe UK
npeBuLLaBaHe Ha joNnycTUMaTa TemMneparypa Ha akymyna-
TopHara barepus enekTPOHNKaTa Ha UHCTPYMEHTA Ce U3K-
ftouBa.

TemneparypHara 3allura Cpellly NpeToBapBaHe ce Nokassa
upe3 MuraHe Ha LED (9) Bbpxy eneKkTpoMHCTPYMEHTa.

Yka3anud 3a pabora

» locraeaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raikata camo KOrato e H3KntueH. BbpTawumaT ce
paboTeH UHCTPYMEHT MOXe 1A Ce M3METHE.

Cneq npoab/mx1TenHa pabota ¢ HUCKa UecToTa Ha BUDpaLmu-

Te TpADBa Aia OXNaauTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, Kato ro 0cTa-

BUTE f1a PaboTW Ha Npa3eH xoA NP1ON. 3 MUHYTH C MaKCH-

Ma/iHa UecToTa Ha BUbpauumTe.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgalite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NMyCKOBUA NPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Otaen 3a obcnyxBaHe Ha KNUEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TTMHKBT KbM HaLLWUTE CEePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHK YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbAPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

EneKTpoMHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopH1Te batepun 1 jonbn-
HUTeNHUTE Npucnocobnenuns Tpabea fa bbaar npefasaxy 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaToOpHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EneKTpuueckuTe n eneKTPOHHK YPeau Unu U3non3saHuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepnu, KOUTO BeUe He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbea aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0003HaueHunTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEIHO 3a OKOMHAaTa Cpefa U 3a 30paBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPIKALLMTE Ce OMacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNyCcTpauuu u

cne“"d)"l(a““" NMPUNOXEeHH Co
0BOj eNeKTPUYEH anat. HenprapkyBatbeTo 0 cute
yNaTcTBa NPUNOXEHH NOJONY MOXe a I0BEAE A0 CTPYEH
yaap, noxap W/Wnu TeLLKM NoBpeu.
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3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuoT NpocTop oApXKyBajTe ro Y4cT U A06po
ocBeTneH. [1penonH1 Un1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[0BE[iaT 0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO MPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacCOBM MMM NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOWLITO MOXXE fia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv Aeuara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npesin3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» He r1 u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e Bofla BO eNeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

NuuHa 6e3bepHoct

» buperte BHUMaTeNnHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH UIH Nog
[AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EAeH MOMEHT
Ha HEBHMMaHHe [10fieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHHTE anaTh
MOXe Ja JoBe/e 0 CepHo3Ha NHUHa NoBpesa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULITO He ce
NIW3raar, WAeM WK 3aLUTHTa 3 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
32 COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BEe/aT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaK.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH NpeA Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
UNK1 HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUoT € BKNyueH, MOXe [ia npeanu3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNo0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK Knyy npep Aa ro BKNyUnTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNIEKTPUUHWOT anar MOXe fa 10Beae
[0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
OApXXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A0bpa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeBHNIMBM CUTYaLNK.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a ga 6upar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT

WK loNraTa Koca MOXKe /[1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[DenoBy.

» AKo ce KOPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Baetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLLrHa MOXe A '’ HaMain ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu of Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHU M Aa N
urHopupare 6e36eiHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AABMXErbE MOXE 1
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTPUUeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30eHOCHM MEPKH Ce HamManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BKNYyUyBatbe HA ENEKTPUUHHOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha fleLia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBameTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[ BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
Npeau3BUKaHKU 3apaji HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE MM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeH! MoXe Aia JoBefie 10
OMacHM CUTYaUMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbeE LITO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABHIIMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/1HAaU KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepum MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYT CeT Ha batepuu.

» EnekTpuuHuTe anaTi KOpUcTeTe r'M CaMo co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepun moxe fia
npeau3B1Ka OMacHOCT off NOBPEAa Unu Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaart CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha baTepucKkuTe U3BOPH MOXE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of batepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a Npen3B1Ka MpUTaLMja UK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHH UMM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaBUaIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja Uiy omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
WNK Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» CnepeTe rv cuTe yNaTcTBa 3a NONHEE U He ro
MNOMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJEeHMOT OMNCer MoXe [ia ja olwTeTh baTepujata v aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of noxap.

CepBucupaibe

» EnekTpuMuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beiHo
OfiPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorau He nonpasajTe owWITETEHH CETOBH HA
6arepuu. MonpaBkata Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBUC.

Be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a AyNYanku u
0ABPTYBauK
56366AHOCHM ynatcTBa 3a CUTe TUNOBH paﬁora

» HoceTe WITHTHULY 32 YLK KOFa U3BPLUYBATE YAAPHO
Aynueme. M3noxeHocra Ha byuasa MoXe Aa npeaMsBuKa
rybetbe Ha cryxor.
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» [ipxeTe ro eneKTPUUHHOT anaT 3a H3oNUpaHaTa
NOBPLUMHA OfieKa ceveTe 3a Aa He f0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa xuua. Ao onpemara 3a Ceuere Unu
NpULBPCTYBauM1Te A0jAe BO AOMMP CO XKML NOZ HamoH",
MOXe [ T1 U3NOXNU METATHUTE IeNO0BM Ha eNEKTPUUHKOT
anar ,nof HanoH" 1 onepaTopoT Moxe Aa fobue cTpyeH
YAap.

be3beaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH Byprun

» Hukorau He KopHcTeTe noronema bpsuHa op,
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3una Ha byprujara. Mpu
noronema bpauHa, byprujata Moxe [ia Ce UCKPUBH aKo
cnobofiHo PoTUpa HAABOP Of AeNoT LWTo ce 0bpabotyea, U
[ia ce noBpepuTe.

» CeKkorall noyHeTe ro synyetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Gyprujata fa 6upe Bo gonup co Aenor wro ce
obpabortyga. [1p1 noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPUBHM ako cnobofHO poTUpa HAABOP OA AENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» lputHcHeTe BO AUPEKTHA NUHHKja co Byprujara, u 6e3
npeKymepeH NpuTUcoK.byprujata Moxe fa ce CKpPUBK
1 [ia Ce CKPLUKM, NK Aa U3rybute KOHTpONa v ja ce
noepeguTe.

Dononuutennu 6e36eHOCHU HanoMeHH

> LiBpcTo ApXkeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe M 0[BPTYBatbE Ha LIPagoBK MOXE Aa
HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
[0 3aLiBPCTUTE CO YPE 3a 3aTerHyBatbe Uk MeHreme,
TOral napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY cO Baluara paka.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Be/E [0 NOXap W CTPYeH
ynap. OLITeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 710
ekcnnoauja. HaBnerysareTo Bo BOLOBOAHM LiEBKH
NpefU3B1KYBa OLLITETYBAtbE.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHKOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT LITo ce BMETHYBa MOXeE ia ce bnokupa 1 aa
[noBefie A0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeaoT.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Moxe Aia u3ne3e napea. batepujara moxe
Jia ce 3ananu UK Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPEAEHHN OHECETE ' Ha NieKap.
[Napeata MoXe Aa r'v HafipasHu AULLHWTE MaTuLLTa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
0MacHOCT Off KPaToK Croj.

» batepujata MoXe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeaMEeTH
KaKO Ha Np. KNWHLY WNK OABPTYBaY HIH CO
HaJiBopeLIHOo Binjanue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpelLeH
KpaToK croj v baTepujata MoXe [ia ce 3ananu, Aa nywTm
uaf, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.
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» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npousBoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrutere ru batepunte op

TONMNMHA, Ha NP. 04 AONFOTPajHO

M3M0XYBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA

1 Bnara. MHaky, nocton onacHoct

Of} eKCMNO3Mja M KPaTokK CMoj.

» [okonky ce 6nokupa anaror WTO ce BMETHYBa,
Be/iHaLl HCKNyueTe ro eneKTPUUHHOT anarot. bugere
npeTnasnuBx Co BUCOKUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
Mo2e ia NpeiM3BUKaaT NOBpaTeH yaap. Anaror LUTo ce
BMeTHYBa ce bnoku1pa, ako eneKkTPUUHKOT anat ce
NPeonToBapH UNK Ce HaBaM KOH AENOT LUTO ce
obpabortysa.

Onuc Ha NPou3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanoMeHH U ynatcTBa. [ peLLKuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar off HenpUAPXYBatbe [0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[ NPeau3BrKaaT eNnekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TeLKK NOBPEAM.

BHKUMaBajTe Ha CNMKKUTE BO NPEAHUOT AAeN Ha yNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHE.

VnOTpeGa €O CoOOABE€THA HaM€eHa

EneKTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe 1
onabaByBatbe Ha 3aBPTKM KaKo M 3a iynuetbe Bo PBO,
MeTan, kepamuka 1 nnacTuka. batepuckara yaapHa
nynuanka-ogsprysay PSB18V-60 e gononHutenHo
HameHeTa 3a YAapHO Aynuetbe BO LUMH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha UNyCTPUPaHNUTE KOMMOHEHTH ce
0JHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anaT Ha
rpacuukara cTpaHuLa.

(1) Npudar Ha anatot
(2) bpsosarerHyBauka rnasa3a fiynuerbe

(3) MpcreH 3a noaecyBarbe BO NPETXOHO H3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(4) MpcreH 3a NPeTX0HO NOAECYBathe Ha BUIOT Ha
PEXMM
(PSB18V-60)

(5) TMpeknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

(6) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja®

(7)  Mpwkas 3a HanonHeTocT Ha batepujata

(8) barepuja®

(9) PaborHo ceetno

(10) TpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha MPaBELOT Ha BPTEHhE
(11) TMpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(12) Pauka (M30nupaHa noBpLIMHA Ha paukara)

(13) YHuBep3aneH apxau 3a butou®

a) Onuwanara onpema NpuKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aien of
CTaHAapAHHOT 0beM Ha ucnopaka.

TeXHWUKK nogaTouu

bartepucka aynuanka-ofBpTyBay PSR18V-60 PSB18V-60
bpoj Ha fen 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
HomuHaneH HanoH V 18 18
HomuHaneH 6poj Ha BpTeXM BO npaseH of n,”

- 1.6psuHa min* 0-500 0-500
- 2.6p3nHa min* 0-1900 0-1900
Makc. BpTeXXeH MOMEHT NpH 3aBPTyBatbe BO Nm 51/24 51/24
LBPCTH/MeKM MaTepujany cropes ISO 5393%

Makc. BpTexeH MOMeHT” Nm 60 60
Bpoj Ha yaapn” min’* - 0-28500
Makc. fynka-@ (1./2. bpauxa)

- Sun mm - 13
- Yenuk mm 13 13
- [pBo mm 35 85
Oncer Ha 3aTerHyBame Ha rnasara mm 0-13 0-13
Makc. 3aBpTyBate-@ mm 10 10
TexuHa® kg 0,95 1,00
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barepucka aynuanka-oaBpTyBay PSR18V-60 PSB18V-60
lpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu © 0..+35 0...+35
nonHerse

[lo3BoneHa okonHa TeMnepartypa npu “C -20...+50 -20...+50
paboterbe® 1 npu cknaanparbe

MpenopauaHu akymynatopcku barepuu PBA 18V...W-.

MpenopauaHu nonHauvn® AL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja PBA 18V 2.5Ah

B) be3 barepuja (TexxuHata Ha batepujata Moxe fia ja BuauTe Bo www.bosch-diy.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepartypy < 0°C

D) CnepnHuTe nonHauu He ce komnatubunku co PBA batepuja: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat oLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NPUTUCOK 78 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 86 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

PSB18V-60:

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKUOT anat OLEHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 89 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 97 dB(A). HecurypHocT K = 5 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocT Ha BUOpaLmm a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKM) M HECHTYPHOCT K afieHu ce Bo COrNacHoCT
coEN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Oynuetbe Bo MeTan: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pep = 59 m/s?, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Lynuetbe Bo MeTan: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep =51 m/s?, (K =1m/s?)

YpapHo aynuerbe Bo beToH: a, ,, = 13 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Prp = 1058 m/s’ (K = 27 m/s”)

Hu1BOTO Ha BMDpaLWK HaBeaeHo BO OBUe ynaTcTaa 1
BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce UaMeperu cnopen
MEPHH MOCTANKK M MOXaT [1a Ce KopucTar 3a cnopeaba mery
€M1eKTPHUUHM anaTu. MCTo Taka MoXe [a ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK 1 eMucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUBpaLMK M BPEOHOCTa HA eMUCHjaTa
Ha byuasa rv npeTCcTaByBaar rMaBHWTE NMPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [JOKONKy eneKTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a 1Py M NPUMEHH, anartoT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa oz HOPMUTE MU HELIOBOJHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a ro 3roieMn HUBOTO
Ha B1OpaLK M emrcKjaTa Ha byuasa BO LiENoKyMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeuusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujara Ha byuaBa, Tpeba Ja ce 3eMe npeaBua nepruogoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT

Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIENOKYMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BIMjaHKETO off BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ip)XKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatu U anatute
32 BMETHYBatbe, O[|PXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha [IaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npopaasa batepucku enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBareTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
NoHetbe Ce NOTOAHM 3a NIUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EenyMHO HarnonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMOpT. 3a /12 Ce 3arapaHTupa UenocHara jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npucartoTt 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe aKyMynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Mpu1kas 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopcKara
baTtepuja Ha akymynatopckara batepuja

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

LED-cBeTUNKNTE HA NPUKA30T 3a HAMONHETOCT Ha
akymynatopckara barepuja ro nokaxysaar HUBOTO Ha
HanonHeToCT Ha batepujata. O 6e3beaHOCHN NPUUMHH,
HanonHeToCTa Ha batepujata Moxe Aa ja npoBepuTe camo
[IOKO/KY eNeKTPUUYHWOT aNnaT € BO MUPYyBahe.
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TpUTUCHETE O KOMUETO 3a NPHKA30T 3@ HANONHETOCT Ha
barepujaTta 3aja ce npuKaxe HUBOTO Ha HanonHeTocT. OBa e
MOXXHO W CO OTCTpaHeTa batepwja.

LED-cBeTHNKa Ha akymynaTopckara
barepuja

HuBo Ha
HanonHeToCT Ha

barepujata

TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo = 75-100 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo =50-75%
TpajHO CBETNO 2 x 3eN1eH0 = 25-50%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo =5-25%
Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo =0-5%

HanomeHu 3a onTumanHo KOpPHUCTEhe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOOMNOT BO NETO.

CkparteHoTo Bpeme Ha paboTa No NONHEHETO NOKaXyBa,
[Aeka batepujaTa e noTpoLLEHa M MOpa [1a Ce 3aMEHH.
BHKUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTtaxa

» Mpep cexoe pabotere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNYyUyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEM.

» [pu MeHyBatbe Ha anaToT HOCeTe 3alUTHTHU PaKaBULH.
Anarot WwTo ce BMETHYBa W [NaBata 3a iynuetbe MoXe Aa
ce 3arpear npu nogonro pabotete.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

[loKonKky NpeknuHyBauoT 3a BKy4yBatbe/ucknyuyBare (11)
He € NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe ke ce ukcupa. Osa
0BO3MOXYBa 6p30, IECHO 1 @AHOCTABHO MEHYBatbe Ha
anatoT LUTO Ce BMETHYBa BO NaBara 3a Aynuetbe.

OTBOpeTe ja bp3o3aterHyBaukara rmasa 3a gynuetse (2) co
BpTetbe BO Npasel @, AoaeKa He ce CTaBu anatot. BmetHete
ro anaror.

BpaosarerHysaukara rnasa 3a aynuetbe (2) cprere ja
LBPCTO CO paKa Bo npasel @, A0AeKa He CNYLIHETe Kako
KnukHyBa. Co T0a, rnaBata aBTOMATCKM Ce 3aK/yuyBa.
Bnokanara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBPTUTE uaypata BO
CNPOTMBEH NpaseL 3a a ro U3BajuTe anaror.

Mpu KopucTerbe Ha BUTOBM 3a OfIBPTYBAUOT CeKorall Tpeba
[1a KOPUCTUTE YHUBEP3A/EH ipXKay 3a OUTOBM.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajTe fia pabotite 63 Mepku 3a HamanyBarbe Ha
npawuHara. CooaBeTeH ype/ 3a BCUCyBatbe Npas ja
HamanyBa KOMMuMHaTa Ha NPas LUTO € OMacHa Mo 3APaBjeTo.
Morpuxete ce 3a 4obpa NpoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MecTo.
Cekoratl Kop1CTeTe COOABETHA PECTIMPATOPHA 3aLLTHTA.

3aT0a, [JOKONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH

BCHCYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce 0bpaboTysa.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

Martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIECHO MOXe [ia Ce 3ananu.

Bapatba 3a BCHCYBauoT

lpenopauyaH HoOMUHanNeH mm 35
[MjaMeTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputrcok” mbar >220
hPa >220

MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >34
m3/h >122,4

lMpenopayaHa ehMKacHOCT Ha HEPA unu
tuntepot Knaca Ha
npatunHa M?

A) BpeaHoCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYYOKOT 3a BCUCYBatbe Ha
€NeKTPUUHMOT anat

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnefieTe ro ynaTcTBoTO Ha BCUCYBavoT. [pecTaHete fa
paboTuTe Kora Ke ce Haman1 MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETe ja NpHUuMHara.

Ynotpeba

MopecyBatbe Ha NpaBewLOT Ha BpTetbe (BHAM
cnuka B)

Co NpeKkMHyBayoT 3a MEHYBatbe Ha MPABELOT 3a BPTEHE
(10) moxe aa ro NPOMeHUTE NPABELIOT Ha BPTEHE Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (11) e npuTCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[eceH Tek: 3a iynuetbe U 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBeLl Ha
BpTetbe (10) Haneso 10 Kpaj.

Bprete Bo neBo: 3a 0n1abaByBatbe OH. OABPTYBatE Ha
3aBPTKM W HABPTKW NPUTMCHETE Fo MPEKUHYBaUoT 3a
MeHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (10) Ha 1eCHO 10 Kpaj.

BknyuyBaibe/HcKnyuyBate

3a cTaBambe Bo ynotpeba Ha enekTpuuHUoT anar
MPUTUCHETE FO NPEKMUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(11) v gp>xeTe ro NPUTHCHaT.

PabotHoTo cBeTno (9) CBETH NpK MAKy UK LIENOCHO
NPUTACHAT NPEeKUHYBaY 3a BKNyUyBabe/ucknyuyBarse (11)
11 0BO3MOXXYBA OCBETNYBatbe Ha PaboTHOTO None npu
YCNOBM Ha cnaba 0CBETNEHOCT.

3a/1a ro HCKMYYMTE eNeKTPUUHMOT anar, oTryLITeTe ro
NMPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBarbe (11).

MocraByBatbe Ha bpoj Ha BpTEXKH

BpojoT Ha BPTEXUTE Ha BKYUEHWOT eNEeKTPUUEH anar MoXe
[aro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT OZ T0a KOMKY
nopaneky ke ro NpUTMCHeTE NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/
ucknyuysatbe (11).
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Co HeXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (11) ce nocturHyea man bpoj Ha BpTexu. Co
3rofemMyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3roNemyBa v bpojoT Ha
BPTEXH.

Mopecysatbe Ha bpojoT Ha BpTeXXH/ypapu
PSB18V-60

BpojoT Ha BpTexwTe/yaapuTe Ha BKNYUEHUOT eNeKTPUUEH
anaT MoXe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Off
T0a KOMKY NOAaneKy ke ro NPUTMCHETE NPeKWUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBare (11).

Co HeXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysarbe (11) ce nocturHysaar man 6poj Ha BpTeXM/
yaapu. Co 3aronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3roNemyBa 1
OpojoT Ha BpTeXH/yaapH.

WU3bupare Ha BPTEXXKHHOT MOMEHT

Co NpCTEHOT 3a NOAECYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (3)
MOXXe fia ro u3bepete NoTpebHUOT BPTEXEH MOMEHT BO
ctenenu. NMpu NpaBUIHO NOAECYBatbE, anaToT LTO ce
BMETHYyBa Ke ce CTOn1pa, 0TKaKo 3aBpTKarta LiBPCTO ke ce
3aBPTW BO MaTepHjanoT OfH. OTKAKO Ke Ce NOCTUTHE
MOCTABEHUOT BPTEXEH MOMEHT. Bo noauuujata
npeonTepeTeHata Crnojka e fleakTuBUpaHa, Ha np. 3a
[lynuere UNK 3a 3aBpTyBatbe Ha ronemu 3aBpTk1. Ha oBa
HWBO ro I0CTUTHYBaTE MAaKCHMaNHHUOT BPTEXEH MOMEHT.
[Tp1 0ABPTYBatbe Ha 3aBPTKM EBEHTYaNHO MOXeE fla
onbepeTe NOBMUCOKA NOCTaBKa OfiH. ia NOCTaBUTE Ha
03HakaTa

MexaH1uku U360p Ha Op3uHK

» MpekuHyBau 3a u3bop Ha 6p3uHa (5) akTMBHpajTe ro
CaMo Kora eNeKTPHYHKOT anar e Bo Npa3eH 0.

» MpekuHyBauoT 3a u36op Ha Op3uHKM cekorai
npUTHCKajTe ro A0 Kpaj. MHaKy enekTpuuH1oT anar
MOXXE fla Ce OLUTETH.

Co npek1HyBayoT 3a u3bop Ha bpantu (5) moxe fa

n3bepere 2 bp3anHu.

Mosnunjana BpojHa

Bprexken ObnactHa

NPeKWHyBau BPTEXM  MOMEHT  NpHMeHa

ot 3a u3bop

Ha

6p3unnu (5)

1 HUCKO Bucoko  3aTewku 3afaum:
Ha np. aynuere u
HaBPTYBakbE CO
ronem ujamerap

2 Bucoko  Hucko 3a necHu 3afaun:

Ha np. fynuere 1
HaBpTyBatbe CO Man
Aunjametap
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MopecyBatbe Ha peXXUMoT Ha pabota

PSR18V-60:
3aBpryBaibe

{IWI0R 32 2 HaBPTUTE MW M CPEHM 3aBPTKH,

QUEEEEY 0cTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPUNAroayBatbe Ha
BPTEXEH MOMEHT (3) Ha CakaHWOT BPTEXEH
MOMEHT.
HaepryBatbe u gynuetbe
3a/1a HaBPTUTE Manu 1 CPEAIHH 3aBPTKH,
focTaBeTe ro NpCTeHOT 3a NPUNaroflysatbe Ha
MPETXO/IHO NOAECYBabE HA PEXHUMOT Ha
pabora (4) Ha cumbonorT ,[ynuetbe/
HaBptyBatbe MAX".

PSB18V-60:
3aBpryBamwe
3a/la HaBpTUTE MW U CPEQHM 3aBPTKH,
MoCTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPUNaroflyBakbe Ha
NPETXOAHO NOAECYBatbE HA PEXMMOT HA
paborta (4) Ha cumbonoT ,HaBpTyBatbe".
MocTaBeTe ro NPCTEHOT BO MPETXOfIHO
i) 136paHKoT BpTEXeH MOMEHT (3) Ha cakaHWoT
BPTEXEH MOMEHT. 3 MaKCHMareH BpTEXeH
MOMEHT NOCTaBEeTe ro NPCTEHOT 3a MPETXOAHO
MofleCyBakbe Ha PEXMMOT Ha pabota (4)
o3Hakarta J[lynuetbe/HaspryBatbe MAX".
HaepryBatbe 1 synuetbe
q 3a [ia HaBPTUTE Marnu 1 CPEAHH 3aBPTKU,
NOCTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPUNarodyBarbe Ha
NPETXOAHO NOAECYBatbE HA PEXMMOT Ha
paborta (4) Ha cumbonorT [lynuetbe/
HaBptyBatbe MAX".
YpapHo pynuete
3a yapHo iynuerse BO SU NOCTaBeTe o
NPCTEHOT 3a NPUNAroflyBatbe Ha NPETXOHO
nofiecyBatbe Ha PeXXMMoT Ha pabota (4) Ha
03Hakata ,.YjapHo iynuere".

B

:

LlenocHa aBTomatcka bnokaza Ha BpeTeHOTo
(Auto-Lock)

[loKonKy NpeknuHyBauoT 3a BKyuyBatbe/ucknyuyBarbe (11)
He € NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3 lynuetbe U NpudaroT Ha
anaroT ke ce (huKcupa.

OBa 0BO3MOXXYBa HABPTYBatbe HA 3aBPTKM W NpU
ucnpasHeta batepuja (8) ooH. KOpUCTEHbE Ha ENEKTPUUHKOT
anat Kako OABpTYyBau.

3awTuTa 04 NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 0f,
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He Moxe fia ro npeonToBapu
eneKTPUUHKOT anar. [pu npejako oNToBapyBatbe UK Kora
[103BO/IEHaTa Temneparypa Ha batepujara Ke ce HaMUHe,
€NeKTPOHMKATA Ha eNeKTPMUHKOT anar ce UCKyuyBa.
3alTuTaTa of NPeonToBapyBatbe 3aBUCHA Of
Temneparypata ce NpuKaxyBsa co Tpenkarbe Ha LED (9) Ha
€NeKTPUYHHMOT anar.
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CoBeTH npu paboTetbeTo

» EneKTpUUHMOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camo AOKONKY e HCKnyueH. [JOKONKy anature
LUTO Ce BMETHYBaaT Ce BK/yUEHH W Ce BPTaT, TUE MOXE Aa
ce npesprTar.

Mo nogonro pabotetbe co Man 6poj Ha BPTEXH, 3a f1a ro

OnaauTe eNeKTPUUHKOT anar OCTaBeTe 1o fia Ce BPTH BO

npaseH o} 0KOMy 3 MUHYTH CO MaKcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» lpep cekoe paboTetbe Ha eNneKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBaibe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPELMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po n
be3beaHo pa paborute.

CepsucHa cnyx6a U cCoBeTH NpH KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT [0 HaLLIMTE afipecH 3a CePBUC M rapaHTHH YCTIOBH
MOXe [a M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnoyka Ha Nnpor3BooT.

OtcTpaHyBame

EnexTpuunuTe anapatu, batepumte, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha eKONOLLIKH
NpUdaTIUB HAUMH.
He ru hpnajte enekTpruuHKTE anapatu u
barepuuTe Bo JOMaLLHaTa KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 eneKkTpoHcKata onpema Unu UCKOpUCTeHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COO/IBETHUTE CUCTEMM 3a CobMpatbe. HenpaBMnHOTO
(hpnatbe MoXe Aia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPEAUHA 1
3paBjeTo Ha NyreTo Nopafy MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
Matepuu.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.
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Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za busilice i odvrtace

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite stitnike za usi prilikom busenja. IzloZenost buci
moze dovesti do gubitka sluha.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.
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Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vec¢u brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako mozZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to mozZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moZe
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanjaili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drZi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

Tehnicki podaci

Zastitite akumulatore od izvora
toplote, npr. od trajnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecenili se
zaglavi u objektu za obradu.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje zavrtanja
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici.
Akumulatorski uvrta¢ sa udarcima PSB18V-60 dodatno je
namenjen za udarno busenije u cigli.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat
(2) Brzosteznaglava
(3) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta

(4) Prstenzapodesavanje izbora rezima rada
(PSB18V-60)

(5) Prekidac zaizbor brzine

(6) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(7)  Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(8) Akumulator”

(9) Radnosvetlo

(10) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(11) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(12) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(13) Univerzalni drzac bitova®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Akumulatorska busilica-odvrtac PSR18V-60 PSB18V-60
Broj artikla 3603JD72.. 3603JD7 3..
Nominalni napon V 18 18
Nominalni broj obrtaja u praznom hodu n,"

- 1.brzina min™* 0-500 0-500
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Akumulatorska busilica-odvrtac PSR18V-60 PSB18V-60
- 2.brzina min™" 0-1900 0-1900
Maks. obrtni momenat tvrdi/meki slucaj Nm 51/24 51/24
zavrtanja prema 1SO 5393"

Maks. obrtni momenat” Nm 60 60
Broj udara® min™* - 0-28500
Maks. @ busenja (1./2. brzina)

- Zid mm - 13
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 35 85
Podrucje zatezanja stezne glave mm 0-13 0-13
Maks. @ zavrtanja mm 10 10
Tezina® kg 0,95 1,00
Preporucena temperatura okruzenja prilikom “C 0..+35 0...+35
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i °C -20...+50 -20... +50
prilikom skladiStenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 2.5Ah

o o

)
) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C
)

o

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 78 dB(A); nivo zvucne

snage 86 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

PSB18V-60:

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 89 dB(A); nivo zvucne

snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Busenje umetalu: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Prp = 59 m/s?, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Buenje u metalu: a,, = 1,7 m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Pep =51 m/s?, (K =1m/s?)

Udarno busenje u betonu: a, , = 13 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pro = 1058 m/s’ (K = 27 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Bez akumulatora (Tezinu akumulatora moZete pogledati na www.bosch-diy.com)

Sledeci punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VasSem elektricnom alatu.

Bosch Power Tools
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Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

LED indikatori za prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz
sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguca
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Za prikaz statusa napunjenosti, pritisnite taster za prikaz
statusa napunjenosti na akumulatoru. To je moguce i kada je
akumulator skinut.

udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom brzosteznu glavu (2) u smeru
okretanja @ dok se ne ¢uje klik. Stezna glava se na taj nacin
automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Prilikom upotrebe bitova odvrtaca trebalo bi uvek da
koristite univerzalni drZac bitova.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan

uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine

prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto

bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.

Koristite po mogucnosti usisavanije prasine pogodno za

materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji

za materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Zahtevi za usisiva¢

Preporuceni nominalni pre¢nik mm 35
LED indikator na akumulatoru Status creva

MHARIENCST Potrebni potpritisak” mbar >220
Trajno svetlo 4 x zeleno = 75-100% hPa >220
Trajno svetlo 3 = zeleno = 50-75% Potrebna koli¢ina protoka® I/s >34
Trajno svetlo 2 x zeleno = 25-50% m®/h >122,4
Trajno svetlo 1 x zeleno =5-25% Preporucena efikasnost filtera HEPA ili klasa
gina M)

Trepcuce svetlo 1 x zeleno =~ 0-5% prasine M

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Nastavak i stezna glava se tokom duzeg rada mogu
zagrejati.

Promena alata (videti sliku A)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisiva¢. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Rad

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku B)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (10) mozZete
menjati smer okretanja elektricnog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (11) ovo nije
moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (10) nalevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (10)
udesno do granicnika.

Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (11).
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Radno svetlo (9) svetli kada malo ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (11) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Da biste elektricni alat isklju¢ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (11)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Podesavanje broja obrtaja/udara

PSB18V-60

Broj obrtaja/broj udara ukljucenog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisli prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (11).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (11)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa ja¢im pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Biranje obrtnog momenta

Pomocu prstena za podesavanje izbora obrtnog

momenta (3) moZete preliminarno da izaberete obrtni
momenat u stepenima. U slucaju pravilnog podesavanja,
namenski alat se zaustavlja ¢im je zavrtanj uvrnut u ravni sa
materijalom odnosno ako je postignut podeseni obrtni
momenat. U poloZaju &4 je deaktivirana spojnica, npr. za
busenije ili uvrtanje velikih zavrtnjeva. U ovom stepenu
postiZete maksimalni obrtni momenat.

Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno veée
podesavanje odnosno postavite na simbol 7.}

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (5) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat se mozZe inace ostetiti.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (5) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Polozaj Broj Obrtni Namensko

prekidacaza obrtaja  momenat podrucje

izbor

brzine (5)

1 Nisko Visoko Za teske primene:
npr. busenjei
zavrtanje sa velikim
precnikom

2 Visoko Nisko Za lake primene:
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Obrtni Namensko
momenat podrucje

Polozaj Broj
prekidacaza obrtaja

izhor
brzine (5)

npr. busenje i
zavrtanje sa malim
precnikom

Podesavanje rezimarada

PSR18V-60:

Zavrtanje

Za zavrtanje malih i srednjih zavratanja
podesite prsten za podesavanje obrtnog
momenta (3) na Zeljeni obrtni momenat.
Zavrtanje i busenje

Za zavrtanje velikih zavrtanja i za busenje
podesite prsten za podesavanje izbora rezima
rada (4) na simbol ,,Busenje/zavrtanje MAKS".

BB

PSB18V-60:

Zavrtanje

Za zavrtanje malih i srednjih zavratanja
podesite prsten za podesavanje izbora rezima
rada (4) na simbol ,Zavrtanje®.

Podesite prsten za pode$avanje izbora obrtnog
momenta (3) na Zeljeni obrtni momenat. Za
maksimalni obrtni moment postavite prsten za
podesavanje izbora rezima rada (4) na simbol
,Busenje/zavrtanje MAKS".

Zavrtanje i busenje

Za zavrtanje velikih zavrtanja i za busenje
podesite prsten za podesavanje izbora rezima
rada (4) na simbol ,,Busenje/zavrtanje MAKS".
Udarno busenje

Za udarno busenje postavite prsten za
podesavanje izbora rezima rada (4) na simbol
LUdarno busenje”.

Potpuno automatska blokada vretena
(Auto-Lock)

Kada prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje nije pritisnut
(11) blokira se vreteno busilice i samim tim i prihvat alata.
Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom
akumulatoru (8) odnosno koriscenje elektricnog alata kao
odvrtaca za zavrtnje.

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. Ukoliko dode do prekomernog
opterecenja ili prekoracenja dozvoljene temperature
akumulatora, iskljucuje se elektronika elektri¢nog alata.
Temperaturno zavisna zastita od preoptereéenja signalizira
se treperenjem LED diode (9) na elektricnom alatu.
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Napomene za rad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod sluc¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se

160992AG121(10.04.2026)

Bosch Power Tools



delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.
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» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navedilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrodiizgubo sluha.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.
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» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,

vodo in vlago. Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega
stika.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodije je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko.
Akumulatorski udarni vijaénik PSB18V-60 je dodatno
namenjen udarnemu vrtanju v opeko.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalni sistem
(2) Hitrovpenjalna glava
(3) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta

(4) Nastavitveni obrocek za izbiro nacina delovanja
(PSB18V-60)

(5) Stikalo za izbiro stopnje

(6)  Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

(7)  Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(8) Akumulatorska baterija®

(9) Delovnalucka

(10) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(11) Stikalo za vklop/izklop

(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(13) Univerzalno drzalo za nastavke®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni vijacnik PSR18V-60 PSB18V-60
Katalo$ka Stevilka 3603JD7 2.. 3603JD7 3..
Nazivna napetost V 18 18
Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku n,"

- 1.stopnja min™* 0-500 0-500
- 2.stopnja min™" 0-1900 0-1900
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Akumulatorski vrtalni vijaénik PSR18V-60 PSB18V-60
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem Nm 51/24 51/24
vijagenju po 150 5393"

Najv. vrtilni moment” Nm 60 60
Stevilo udarcev” min~ - 0-28500
Najv. premer vrtanja (1./2. stopnja)

- Zid mm - 13
- Jeklo mm 13 13
- Les mm 35 35
Obmodje vpenjanja vpenjalne glave mm 0-13 0-13
Najv. premer vijaCenja mm 10 10
Teza® kg 0,95 1,00
Priporo¢ena zunanja temperatura med © 0..+35 0...+35
polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50 -20...+50
delovanjem® in med skladi$¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske baterije PBA 18V...W-.

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V 2.5Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani www.bosch-diy.com)

C) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

D) Naslednji polnilniki niso zdruZljivi z akumulatorsko baterijo PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvoCnega tlaka 78 dB(A); raven zvocne
moci 86 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

PSB18V-60:

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 89 dB(A); raven zvocne

moci 97 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu s

standardom EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Vrtanje v kovino: a, , = 2,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;, = 59 m/
s%, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Vrtanje v kovino: a,, = 1,7 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;, = 51 m/
s?, (K=1m/s?)

Udarno vrtanje v beton: a, ,, = 13 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Prp = 1058 m/s’ (K = 27 m/s”)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno

primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
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napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

LED-diode prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji prikazujejo napolnjenost
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je ogled
napolnjenosti moZen samo, ko elektri¢no orodje miruje.
Pritisnite tipko za prikaz stanja napolnjenosti na
akumulatorski bateriji, ¢e si Zelite ogledati napolnjenost. To
je mogoce tudi, e je akumulatorska baterija odstranjena iz
orodja.

LED-diode na akumulatorski bateriji  Napolnjenost

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 50-75 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 25-50 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 5-25%
1 zelena LED-dioda utripa =0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Nastavek in vpenjalna glava se lahko pri dalj$em delu
segrejeta.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Ce stikalo za vklopy/izklop (11) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Hitrovpenjalno glavo (2) rocno zavrtite v smer vrtenja @, da
zaslisite klik. Vpenjalna glava se s tem samodejno zablokira.
Ce boste zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Pri uporabi vija¢nih nastavkov vedno uporabite univerzalno
drzalo za nastavke.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanj$ate obremenitev

s prahom, ki lahko $koduije zdravju. Poskrbite za dobro

zracenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati

primerno zaétito za dihala. Ce je mogote, uporabljajte

sistem za odsesavanije prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. Upostevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovhem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer gibke mm 35
cevi

Zahtevani podtlak” mbar >220

hPa >220

Zahtevani pretok” I/s >34

m’/h >122,4

Priporocena ucinkovitost filtra HEPA ali razred

prahu M¥

A) Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upostevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Delovanje

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (10) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (11) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (10) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (10)
popolnoma v desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (11) in ga drZite pritisnjenega.
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Delovna lucka (9) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (11) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(11).

Nastavitev stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (11).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (11) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev
PSB18V-60

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (11).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (11) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem
stikala pa se $tevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Predizbira vrtilnega momenta

7 nastavitvenim obrockom za izbiro vrtilnega momenta (3)
lahko vnaprej izberete Zeleni vrtilni moment v stopnjah. Ce je
nastavitev pravilna, se nastavek nemudoma zaustavi, ko je
vijak do konca privit (poravnan s povrsino) oziroma ko je
dosezen nastavljeni vrtilni moment. V polozaju @8 je
deaktivirana varnostna sklopka preobremenitve, npr. za
vrtanje ali vija¢enje velikih vijakov. Na tej stopnji se doseze
najvecji vrtilni moment.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi§jo stopnjo ali kot
nastavitev izberite simbol EM.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (5) uporabljajte samo, ko
elektri¢no orodje miruje.

» Stikalo za izhiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

S stikalom za izbiro stopnje (5) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmogji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni Podrocje uporabe

stikalaza vrtljajev  moment

izhiro

stopnje (5)

1 Nizko Visoko Za zahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijaCenje vijakov z
velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne

primere uporabe:
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Vrtilni
moment

Stevilo
vrtljajev

Podrocje uporabe

Polozaj
stikala za
izbiro
stopnje (5)

npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
majhnim premerom

Nastavitev nacina delovanja

PSR18V-60:
Vijacenje
Zavijacenje majhnih in srednje velikih vijakov
nastavite nastavitveni obrocek za vrtilni
moment (3) na Zeleni vrtilni moment.

1 20
[
Vrtanje in vijacenje
q Zavijacenije velikih vijakov in vrtanje nastavite
nastavitveni obrocek za izbiro nacina

delovanja (4) na simbol za simbol za vrtanje/
vijacenje ,MAX".

Vijacenje
Zavijacenje majhnih in srednje velikih vijakov
nastavite nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) na simbol za vijaCenje.
Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
momenta (3) nastavite na Zeleni vrtilni
moment. Za najvecji vrtilni moment
nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za vrtanje/
vijacenje ,MAX".

Vrtanje in vijacenje

q Zavijacenije velikih vijakov in vrtanje nastavite
nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) na simbol za simbol za vrtanje/

:

vijacenje ,MAX".

Udarno vrtanje

Za udarno vrtanje v zid nastavitveni obrocek za
izbiro nacina delovanja (4) nastavite na simbol
za udarno vrtanje.

Samodejno blokiranje vretena (Auto-Lock)

Ce tipka za vklop/izklop (11) ni pritisnjena, pride do blokade
vrtalnega vretena in vpetja nastavka.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri prazni akumulatorski
bateriji (8), kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje
uporabljate kot obicajni izvijac.

Temperaturno ob¢utljiva zascita pred
preobremenitvijo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namenom uporabe
ni mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
prekoracitvi dovoljene temperature akumulatorske baterije
se elektronski sistem elektri¢nega orodja izkljuci.
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Zascito pred preobremenitvijo zaradi previsoke
temperature (9) oznacuije utripanje LED-diode na
elektricnem orodju.

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. VrteCe se elektri¢no orodje
lahko zdrsne.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem $tevilu vrtljajev v prostem

teku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nain. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za busilice i odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
Izlozenost buci moze prouzroditi gubitak sluha.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.
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Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzinii s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doc¢i do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Tehnicki podaci

Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku. Akumulatorska
udarna busilica-izvija¢ PSB18V-60 dodatno je namijenjena
za udarno busenje u opeci.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvatalata
(2) Brzosteznaglava

(3) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta

(4) Prsten za prethodno biranje nacina rada
(PSB18V-60)

(5) Prekidac za biranje brzina

(6) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(7)  Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(8) Aku-baterija®

(9) Radnosvjetlo

(10) Preklopka smjera rotacije

(11) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(13) Univerzalni drza¢?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Akumulatorska busilica-izvija¢ PSR18V-60 PSB18V-60
Kataloski broj 3603JD72.. 3603 JD7 3..
Nazivni napon V 18 18

Nazivni broj okretaja u praznom hodu n,"
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Akumulatorska busilica-izvija¢ PSR18V-60 PSB18V-60
- 1.brzina min™* 0-500 0-500
- 2.brzina min™" 0-1900 0-1900
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo Nm 51/24 51/24
uvrtanje sukladno normi 1ISO 5393"

Maks. zakretni moment” Nm 60 60
Broj udaraca® min* - 0-28500
Maks. promjer busenja (1./2. brzina)

- zidovi mm - 13
- Celik mm 13 13
- drvo mm 35 35
Stezno podrucje stezne glave mm 0-13 0-13
Maks. promjer vijaka mm 10 10
Tezina® kg 0,95 1,00
Preporucena temperatura okoline kod punjenja RC 0..+35 0...+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod © -20...+50 -20...+50
skladiStenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 2.5Ah

= e

)
) ograni¢eni ucinak pri temperaturama < 0°C
)

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 78 dB(A); razina zvucne

snage 86 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

PSB18V-60:

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 89 dB(A); razina zvucne

snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:

PSR18V-60:

Busenje metala: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p., = 59 m/
s%, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Busenje metala: a,, = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s®), p;p = 51 m/
s?, (K=1m/s?)

Udarno busenje u beton: a, , = 13 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Prp = 1058 m/s’ (K = 27 m/s)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu

Bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj stranici www.bosch-diy.com)

Sljededi punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.
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Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se
djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o
prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u
stanju mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti na aku-bateriji.
To je takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (11) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite brzosteznu glavu (2) u smjeru
rotacije @ tako da se moZe Cuti klik. Na taj nacin se stezna
glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenije alata
okrenete ahuru u suprotnom smjeru.

Pri uporabi bitova izvija¢a uvijek trebate koristiti univerzalni
drzac.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna
naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom
opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po
mogucnosti koristite uredaj za usisavanije prasine prikladan
za materijal. Postujte vazece propise u va$oj zemlji za
materijale koje Cete obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.

LED na aku-bateriji Stanje Prasina se moze lako zapaliti.
napunjencsti
Stalno svijetli 4 x zelena = 75-100% Preporuceni nazivni promjer mm 35
Stalno svijetli 3 x zelena =50-75% crijeva
Stalno svijetli 2 x zelena = 25-50% Potreban podtlak® mbar >220
Stalno svijetli 1 x zelena %5-25% hPa 2220
Treperi 1 x zelena ~0-5% Potrebna proto¢na koli¢ina” 3I/s >34
m°/h >122,4
Napomene za optimalno rukovanje aku- Preporu¢ena ucinkovitost filtra HEPA ili klasa
baterijom prasine M®

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Radni alat i
stezna glava mogu se zagrijati kod duljih radnih
postupaka.

A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Rad

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)
Preklopkom smjera rotacije (10) moZete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (11) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (10) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (10) udesno do
granicnika.

Ukljuéivanje/iskljucivanje
Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11) i drzite ga pritisnutog.

160992AG121(10.04.2026)

Bosch Power Tools



Radno svjetlo (9) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (11) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (11).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca
PSB18V-60

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
moZete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11).

Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(11) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog

momenta (3) mozZete prethodno odabrati potrebni zakretni
moment u stupnjeva. Kod to¢nog namjestanja radni alat ¢e
se zaustaviti ¢im se vijak do kraja uvrne u materijal odnosno
dosegne namjesteni zakretni moment. U poloZaju mje
deaktivirana presko¢na spojka, npr. za busenje ili uvrtanje
velikih vijaka. Na ovom stupnju doseZe se maksimalan
zakretni moment.

Pri odvrtanju vijaka odaberite eventualno ve¢u postavku
odnosno stavite na simbol @M.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (5) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektri¢ni alat bi se inace mogao oStetiti.

Prekidacem za biranje brzina (5) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Polozaj Broj Zakretni Podrucje primjene

prekidacaza okretaja moment

biranje

brzina (5)

1 Mali Veliki Za teske primjene:
npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
velikim promjerom

2 Veliki Mali Za lake primjene:
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Zakretni
moment

Polozaj Broj
prekidacaza okretaja

Podrucje primjene

npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
malim promjerom

Namjestanje nacina rada
PSR18V-60:

Uvrtanje vijaka
IR 7a uvrtanje malih vijaka i vijaka srednje veli¢ine
WEEWEY amjestite prsten za namjestanje zakretnog

momenta (3) na Zeljeni zakretni moment.

Uvrtanje vijaka i busenje
q Za uvrtanje velikih vijaka i za buSenje
namjestite prsten za prethodno biranje nacina

rada (4) na simbol ,Busenje/uvrtanje vijaka
MAX".

PSB18V-60:
Uvrtanje vijaka
Za uvrtanje malih vijaka i vijaka srednje velicine
namjestite prsten za prethodno biranje nacina
rada (4) na simbol ,Uvrtanje vijaka“.
Namjestite prsten za namjestanje predbiranja
1 pIo) zakretnog momenta (3) na Zeljeni zakretni
BN moment. Za maksimalni zakretni moment
namjestite prsten za prethodno biranje nacina
rada (4) na simbol ,Busenje/uvrtanje vijaka
MAX*.
Uvrtanje vijaka i busenje
q Za uvrtanje velikih vijaka i za busenje
namjestite prsten za prethodno biranje nacina
rada (4) na simbol ,Busenje/uvrtanje vijaka
MAX®.

Udarno busenje
Za udarno busenje u zidove namjestite prsten
za prethodno biranje nacina rada (4) na simbol

LUdarno busenje”.

Automatska blokada vretena (Auto-Lock)
Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (11) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno, a time i prihvat alata.

To omogucava uvrtanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije
(8) odnosno koristenje elektricnog alata kao izvijaca.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije elektronika elektri¢nog
alata ce se iskljuciti.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi se prikazuje
crvenim treperenjem LED (9) na elektricnom alatu.
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Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u

isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas

obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil véi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.
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» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused vi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vaivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

Ohutusnoduded mis tahes todde tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kadepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise todriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Kdrgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt poérelda, tagajarjeks
véivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel podretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poéretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pdorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.
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» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le,
mille tagajarjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel vdivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Liilitage elektriline todriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks

reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasiloogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tooriistale
rakendatakse llekoormust voi kui see ldheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kruvide sissekeeramiseks
ja lahtipadstmiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks. Akuga l66kpuur-kruvikeeraja PSB18V-60 on
taiendavalt ette ndhtud [66kpuurimiseks tellistesse.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistakinnitus
(2) Kiirkinnitus-puuripadrun
(3) Poordemomendi eelvaliku seaderdngas

(4) Tooreziimi eelvaliku seaderdngas
(PSB18V-60)

(5) Kaiguvaliku liliti

(6)  Akulukustuse vabastusnupp®

(7)  Aku laetuse taseme naidik

(8) Aku?

(9) Toovalgusti

(10) Poorlemissuuna iimberliiliti

(11) Sisse-/valjaliliti

(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(13) Universaalne otsakuhoidik®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akutrell-kruvikeeraja PSR18V-60 PSB18V-60
Tootenumber 3603JD7 2.. 3603 JD7 3..
Nimipinge v 18 18
Arvutuslik tithikaigu-pdorlemiskiirus n,"

- 1.kdik min™* 0-500 0-500
- 2. kaik min™* 0-1900 0-1900
Max pordemoment kdva/pehme materijali Nm 51/24 51/24
korral vastavalt standardile 1SO 5393"

Max poordemoment” Nm 60 60
Loogisagedus” min™* - 0-28500

Puuri max @ (1./2. kéik)
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Akutrell-kruvikeeraja PSR18V-60 PSB18V-60
~ Midritis mm - 13
- Teras mm 13 13
- Puit mm 35 85
Puuripadruni kinnitusvahemik mm 0-13 0-13
Kruvide max @ mm 10 10
Kaal® kg 0,95 1,00
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel °C 0...+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel® ja C -20...+50 -20...+50
hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.

Soovitatavad laadimisseadmed” AL 18...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga PBA 18V 2.5Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-diy.com)
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

D) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-1.

PSR18V-60:

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 78 dB(A); helivdimsustase 86 dB(A).
Modtemadramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

PSB18V-60:

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 89 dB(A); helivéimsustase 97 dB(A).
MdGtemadramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-1:

PSR18V-60:
Metalli puurimine: a, , = 2,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , =
59 m/s?, (K = 5,0 m/s?)

PSB18V-60:

Metalli puurimine: a,, = 1,7 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; , =
51m/s%, (K=1m/s?)

Betooni laokpuurimine: a, , = 13 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pro = 1058 m/s? (K = 27 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu

tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapadstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tdis.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Bosch Power Tools
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Aku laetusseisundi naidik akul

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

LEDid aku laetusseisundi ndidikul nditavad aku
laetusseisundit. Todohutuse huvides saab aku
laetusseisundit vaadata ainult seisval elektrilisel tdriistal.

toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35

Laetussiislundi néita[n‘iseII(_skvkajut"zige [aetussiistlindi nléidu Vajalik alarghk” mbar >220
nuppu akul. See on voimalik ka véljavoetud aku korral. hPa 920
Vbl SN Vajalik labivooluhulk® s >34
Pidev tuli 4 x roheline ~ 75-100% m*/h >122,4
Pidev tuli 3 x roheline =50-75% Soovitatav filtritshusus HEPA véi
Pidev tuli 2 x roheline = 25-50% tolmuklass M®
Pidev tuli 1 = roheline ~5-25% A)  Elektrilise todriista imuriiihenduse voimsuse vaartus

Vilkuv tuli 1 x roheline ~0-5% B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Vahetatav
tooriist ja puuripadrun voivad pikematel tdoprotsessidel
kuumeneda.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Allavajutamata sisse-/valjaliiliti (11) korral arreteeritakse
puurspindel. See voimaldab tooriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (2) pdorates seda
podrlemissuunas @, kuni saate tdoriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirkinnitus-puuripadrun (2) péérlemissuunas @
tugevalt kasitsi kinni, kuni on kuulda kldpsatust. Puuripadrun
lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Kruvikeeramisotsakute kasutamisel tuleks alati kasutada
universaalset otsakuhoidikut.

Tolmu/laastude dratomme

Valtige tootamist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile voimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vdhenemisel to0 ja kdrvaldage pohjus.

Kasutamine

Podrlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
pddrlemissuuna iimberliilitiga (10). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (11) korral ei ole see voimalik.

Paripdeva podrlemine: Puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna imberliiliti (10)
[6puni vasakule.

Vastupédeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipaastmiseks voi valjakeeramiseks suruge
pddrlemissuuna iimberliiliti (10) I6puni paremale.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (11) ja hoidke seda
surutult.

Tootuli (9) poleb, kui sisse-/valjalliti (11) on osaliselt voi
taiesti alla vajutatud ja vimaldab valgustada t66piirkonda
ebasoodsates valgustusoludes.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (11).

Podrlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (11) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (11) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine

PSB18V-60

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust/
|66gikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjallitit (11) alla vajutate.
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Kerge surve sisse-/valjalilitile (11) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka
poorlemiskiirus/I66gikiirus.

Poordemomendi valik

Poordemomendi eelvaliku seadistusronga (3) abil saate te
vajalikku podrdemomenti astmete kaupa eelvalida. Oige
seadistuse korral seisatakse vahetatav tooriist niipea, kui
kruvi on pinnaga iihetasa materijali sisse keeratud voi kui
seadistatud pordemoment on saavutatud. Asendis £ on
lilejooksuliitmik desaktiveeritud, nt puurimiseks voi suurte
kruvide sissekeeramiseks. Sellel astmel saavutate te
maksimaalse pé6rdemomendi.

Valige kruvide valjakeeramisel vajaduse korral méni korgem
seadistus voi seadke see siimboli peale.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kasitsege kaiguvaliku liilitit (5) ainult seisva
elektrilise todriista korral.

» Liikake kdiguvaliku liiliti alati I6puni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Kéiguvaliku liilitiga (5) saab eelvalida 2 podrlemiskiiruste

piirkonda.

Kaiguvahetu Pdorlemis Poordemo Rakendusala

sliilitiasend kiirus ment
(5)
1 Madal Raskete rakenduste

jaoks:

Korge

ntsuure
labimddduga
puurimine ja
kruvikeeramine

2 Korge Madal Kergete rakenduste

jaoks:

nt vdikese
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

Tooreziimi seadmine

PSR18V-60:
Kruvide keeramine
IIWPI0N Viikeste ja keskmise suurusega kruvide
IR sissckeeramiseks seadke poordemomendi
seaderonga (3) seade soovitud
poordemomendile.
Kruvide keeramine ja puurimine
‘q Suurte kruvide sissekeeramiseks ja
puurimiseks seadke toéreziimi eelvaliku
seaderongas (4) siimbolile ,Puurimine /
kruvide keeramine MAX".

Eesti|175

PSB18V-60:

Kruvide keeramine
Viikeste ja keskmise suurusega kruvide
sissekeeramiseks seadke tooreziimi eelvaliku
seaderongas (4) siimbolile "Puurimine”.

1 20

Seadke podrdemomendi eelvaliku
seaderdngas (3) soovitud pdérdemomendile.
' Bl Maksimaalseks poordemomendiks seadke

tooreziimi eelvaliku seaderdngas (4) siimbolile
LPuurimine / kruvide keeramine MAX".

Kruvide keeramine ja puurimine
Suurte kruvide sissekeeramiseks ja
puurimiseks seadke tooreziimi eelvaliku

seaderdngas (4) siimbolile ,Puurimine /
kruvide keeramine MAX".

Lookpuurimine
Miiiritise l66kpuurimiseks seadke tooreziimi
eelvaliku seaderdngas (4) siimbolile

,Lookpuurimine®.

Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Allavajutamata sisse-/valjaliiliti (11) korral fikseeritakse
puurspindel ja seega ka tooriistahoidik.

See voimaldab kruvide sissekeeramist ka tiihjenenud aku
(8) korral voi elektrilise tooriista kasutamist kruvikeerajana.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist tooriista lile
koormata. Kui koormus on liiga suur véi aku lubatud
temperatuur Gletatud, liilitab elektroonika elektrilise
tooriista valja.

Temperatuurist soltuvat iilekoormuskaitset ndidatakse
elektrilisel tooriistal vilkuva LEDiga (9).

Toojuhised
» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad

maha libiseda.

Parast pikemaajalist to6d vaikesel podrlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tiihikdigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Bosch Power Tools

160992AG121(10.04.2026)



176 | Latviesu

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
kérvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu

personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
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starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

DrosSibas noteikumi urbjmasinam un

skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprino$ajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.
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» Vienmer uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskar$anas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. |zgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no
karstuma, pieméram, no
ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléeguma risks.

» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priek$meta tiek saSkiebts.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskriivésanai un
izskrivesanai, ka ari urbsanai koka, metala, keramika un
plastmasa. Akumulatora urbjmasina-skrivgriezis
PSB18V-60 turklat ir paredzéta triecienurb$anai kiegelos.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)
(2)
(3)
(4)

(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

Instrumentu turétajs
Bezatslégas urbjpatrona
Griezes momenta reguléanas gredzens

Gredzens darba rezima izvélei
(PSB18V-60)

Parnesumu parslédzéjs

Akumulatora atblokésanas taustins®
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Akumulators”

Darba gaisma

(10) GrieSanas virziena parslédzéjs

(11) lesledzéjs/izsledzéjs

(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(13) Universalais uzgalu turétajs®

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Akumulatora urbjmasina-skriivgriezis PSR18V-60 PSB18V-60
Izstradajuma numurs 3603JD7 2.. 3603 JD7 3..
Nominalais spriegums V 18 18

Nominalais grie3anas atrums brivgaita n,”
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Akumulatora urbjmasina-skriivgriezis PSR18V-60 PSB18V-60
- 1.parnesuma min™* 0-500 0-500
- 2.parnesuma min™* 0-1900 0-1900
Maks. griezes moments cietas/mikstas Nm 51/24 51/24
skrivésanas rezima atbilstigi standartam ISO

5393"

Maks. griezes moments" Nm 60 60
Triecienu biezums” min™* - 0-28500
Maks. urbuma @ (1./2. parnesuma)

- Mari mm - 13
- Térauda mm 13 13
- Koka mm 35 35
Urbjpatronas aptverspéja mm 0-13 0-13
Maks. skrives @ mm 10 10
Svars® kg 0,95 1,00
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades © 0..+35 0..+35
laika

Pielaujama apkarteja gaisa temperatira © -20...+50 -20...+50
darbibas laiki® un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.

leteicamas uzlades ierices” AL 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru PBA 18V 2.5Ah

o m

)
) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C
)

o

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi
EN62841-2-1.

PSR18V-60:

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 78 dB(A), skanas jaudas
[imenis 86 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

PSB18V-60:

Elektroinstrumenta troksna limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 89 dB(A), skanas jaudas
[imenis 97 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-1, ka ir noradits talak:

PSR18V-60:

Urbsana metala: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s®), p;, = 59 m/
s%, (K=5,0m/s?)

PSB18V-60:

Urbsana metala: a, , = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;p, = 51 m/
s?, (K=1m/s?)

Triecienurb$ana betona: a, , = 13 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Prp = 1058 m/s? (K = 27 m/s?)

Bez akumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné www.bosch-diy.com.)

Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosSi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana
Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora

atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
akumulatora

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Uz akumulatora esosas akumulatora uzlades pakapes
indikatora tris zalas LED diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no droSibas apsvérumiem, uzlades pakape
ir nolasama tikai tad, ja elektroinstruments nedarbojas.

Lai raditu uzlades pakapi, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu uz akumulatora. Tas ir iespéjams ari ar
nonemtu akumulatoru.

LED gaismas diodes uz akumulatora

Uzlades pakape

Deg pastavigi 4 x zala krasa = 75-100 %
Deg pastavigi 3 x zala krasa =50-75%
Deg pastavigi 2 x zala krasa =25-50%
Deg pastavigi 1 x zala krasa =5-25%
Mirgo 1 x zala krasa =0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Nomainamais darbinstruments un urbjpatrona ilgaka
darba perioda var sakarst.

Darba instrumenta nomaina (skatiet attélu A)

Janav nospiests ieslédzéjs (11), instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), grieZot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (2)
aploci virziena @, lidz atskan klikSkis. Lidz ar to urbjpatrona
ir aizvérusies, automatiski fikséjot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

lestiprinot skravgrieza uzgalus, vienmeér izmantojiet
universalo uzgalu turétaju.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinaSanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosuksanas ierice samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
putek|u uzsikSanas metodi. levérojiet jusu valsti speka
eso$os prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $itenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >220

hPa >220

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >34

m3/h >122,4

leteicama filtra efektivitate HEPA filtrs vai

puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
celoni.
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Lietosana

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Ar grie$anas virziena parslédzéju (10) var mainit
elektroinstrumenta grie$anas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (11), tas nav iespéjams.

GrieSanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (10) lidz
galam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskravéjot vai atskrivejot
skrives un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (10) lidz galam pa labi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (11)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots (9) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
ieslédzéju (11), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstak|os.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (11).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(11).

Viegli nospiezot ieslédzéju (11) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grie$anas atrums.

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana

PSB18V-60

leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (11) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (11) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari griesanas
atrums / triecienu biezums.

Griezes momenta iestatiSana

Griezot griezes momenta iestatisanas gredzenu (3),
vajadzigo griezes momentu var iestatit pakapeniski. Ja
griezes moments ir pareizi izvéléts, iestiprinatais
darbinstruments partrauc griezties, lidzko skrives galvina
nonak viena limeni ar skrivéjama priekSmeta virsmu vai ari
[idzko tiek sasniegts izvélétais griezes moments. Ja ir
izveléts stavoklis ﬂ, ierobeZojosais sajlgs ir deaktivizéts,
kas nepiecieSams, pieméram, veicot urbSanu vai ieskravéjot
lielaizméra skriives. Saja pakapé tiks nodrosinats
maksimalais griezes moments.

Izskriivéjot skrives, palieliniet griezes momenta iestatijumu
vai ari pagrieziet griezes momenta iestatisanas gredzenu

Latviesu|181

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

» Vienmeér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (5) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesumu Apgriezie Griezes IzmantoSanas

parslédzéja nuskaits moments joma

pozicija (5)
1 Zems

Augsts Sarezgitiem
pielietojuma

veidiem:

piem., urb3anai un
skrivesanai ar lielu
diametru

N

Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:

Augsts Zems

piem., urb8anai un
skrivesanai ar
nelielu diametru

Darbarezimaizvéle

PSR18V-60:

Skriivésana

Lai ieskrivetu maza un vidéja izméra skrives,
iestatiet griezes momenta iestatisanas
gredzenu (3) uz vélama griezes momenta
atzimi.

SriivéSana un urbsana

Lai ieskrivétu maza un vidéja izméra skrives,
iestatiet darba rezima iestatiSanas

gredzenu (4) uz simbolu "Maks.urbsana/
skrivesana".

PSB18V-60:

1 20

[ I

B

Skrivésana

Lai ieskrivetu maza un vidéja izméra skraves,
iestatiet griezes momenta iestatisanas
gredzenu (4) uz simbolu "Skrivésana".
Pagrieziet griezes momenta iestatiSanas
gredzenu (3) uz nepiecieSama griezes
momenta atzimi. Maksimalam apgriezienu
skaitam, pagrieziet darba reZima iestatisanas
gredzenu (4) pret simbolu ,MAKS.urbsana/
skrivésana".

[

SriivéSana un urbsana

Lai ieskrivetu maza un vidéja izméra skraves,
iestatiet darba rezima iestatisanas

gredzenu (4) uz simbolu "Maks.urbsana/
skrivésana".

B
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T

Automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-
Lock)

Jaieslédzéjs (11) nav nospiests, instrumenta darbvarpsta
un lidz ar to ari darbinstrumenta stiprinasanas ierice tiek
fikséta.

Tas |auj ieskravet skrives ari tad, ja akumulators (8) ir
izladéjies, lietojot elektroinstrumentu ka parastu skrivgriezi.

Triecienurbsana

Triecienurbsanai mri pagrieziet darba rezima
iestatiSanas gredzenu (4) pret simbolu
LTriecienurbsana“.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu ta merkim atbilstosa veida, to
nevar parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari parsniedzot
pielaujamas akumulatora temperattras diapazona robezas,
elektroinstruments izslédzas.

No temperatiras atkariga aizsardziba pret parslodzi tiek
paradita ar mirgojosu LED indikatoru (9) uz
elektroinstrumenta.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotejoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.

160992AG121(10.04.2026)
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
Stenkités, kad kiinas visada bty normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Lietuviy k.| 183

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis ir greztuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nki laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros sma-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sukiy skaiiui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes issilenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruoinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir uzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiSkai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. Ikyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruoSinyje.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei
grezti j mediena, metalg, keramika ir plastika. Akumuliatori-
nis smginis greztuvas-suktuvas PSB18V-60 papildomai yra
skirtas greZti su smugiu j plytas.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jrankiy jtvaras
(2) Greitojo uzverzimo griebtuvas
(3) Sukimo momento nustatymo Ziedas

(4) Veikimo rezimy nustatymo Ziedas
(PSB18V-60)

(5) Greiciy perjungiklis

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi§as®”

(7)  Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius

(8) Akumuliatorius”

(9) Darbiné lemputé

(10) Sukimosi krypties perjungiklis

(11) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(13) Universalus antgaliy laikiklis”

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

160992AG121(10.04.2026)

Bosch Power Tools



Techniniai duomenys

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas
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PSR18V-60 PSB18V-60

Gaminio numeris 3603 JD7 2.. 3603 JD7 3..
Nominalioji jtampa Vv 18 18
Nominalus tu$¢iosios eigos stkiy skai&ius n,”

- 1. greitis min’* 0-500 0-500
- 2. greitis min’* 0-1900 0-1900
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios Nm 51/24 51/24
jungties atveju pagal SO 5393"

Maks. sukimo momentas” Nm 60 60
Smiigiy skaicius” min’* - 0-28500
Maks. grezinio @ (1./2. greitis)

- Muro siena mm - 13
- Plienas mm 13 13
- Mediena mm 35 85
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 0-13 0-13
Maks. varzty @ mm 10 10
Svoris” kg 0,95 1,00
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkrauna- “C 0...+35 0...+35
nt

Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant® ir “C -20...+50 -20...+50
sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V...W-.

Rekomenduojami krovikliai® AL18...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi PBA 18V 2.5Ah

B) Beakumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite www.bosch-diy.com)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

D) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.
PSR18V-60:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 78 dB(A); garso galios
lygis 86 dB(A). Paklaida K = 5 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

PSB18V-60:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-

rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:

PSR18V-60:

Grezimas | metala: a,, = 2,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), ;. =
59 m/s’, (K = 5,0 m/s”)

PSB18V-60:

Grezimas j metala: ., = 1,7 m/s” (K = 1,5 m/s’), pp =
51m/s%, (K=1m/s?)

Grezimas su smigiu j betong: a, p = 13 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Prp = 1058 m/s’ (K = 27 m/s’)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
akumuliatoriaus

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai ant akumuliato-
riaus rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo,
ikrovos bukle galima paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis
neveikia.

Norédami, kad bty parodyta akumuliatoriaus jkrovos biikle,
paspauskite ant akumuliatoriaus esantj jkrovos baklés indi-
katoriaus mygtuka. Tai atlikti galima ir esant nuimtam aku-
muliatoriui.

LED ant akumuliatoriaus |krovos biklé

Sviecia nuolat 4 x 7ali ~75-100%
Sviecia nuolat 3 x zali ~50-75%
Sviecia nuolat 2 x 7ali ~25-50%
Svietia nuolat 1 x zalias ~5-25%
Mirksi 1 x Zalias =0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Irankij keiskite miuvédami apsauginémis pirstinémis.
Darbo jrankis ir griebtuvas ilgiau dirbant gali jkaisti.

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (11) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite jra-
nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami &
kryptimi, kol iSgirsite spragteléjima. Griebtuvas uzrakinamas
automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, keiciant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
Naudodami suktuvo antgalius, visuomet naudokite ir univer-
salyjj antgaliy laikiklj.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medziagai tinkancig dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZiagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >220

hPa >220

Reikalingas srautas” I/s >34

m*/h >122,4

Rekomenduojamas filtro efektyvu- HEPA arba M

mas dulkiy klasé®

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Naudojimas

Sukimosi krypties nustatymas (Zr. B pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (10) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

160992AG121(10.04.2026)
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mo jungiklis (11) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-
ma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, spau-
skite sukimosi krypties perjungiklj (10)  kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj
(10) j desine iki atramos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jun-
gimo jungiklj (11) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (9) $viecia, kai Siek tiek arba visiSkai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (11), ji apsviecia dar-
bine sritj, kai ji nepakankamai apSviesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (11).

Siikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(11).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (11), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Siikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas

PSB18V-60

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiCiy tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(11).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (11), jrankis
veikia mazais sikiais/mazu smigiy skaiCiumi. Daugiau spau-
dziant jungiklj, sikiy skaicius didéja.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo Ziedu (3) pakopomis galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-
bo jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga no-
rimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mome-
ntas. Padétyje .. apsauginé sankaba yra ijungta, pvz., no-
rint grezti arba jsukti didelius varztus. Sioje pakopoje pasiek-
site maksimaly sukimo momenta.

Norédami iSsukti varztus, pasirinkite Siek tiek didesnj sukimo
momenta arba nustatykite ties simboliu .}

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (5) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greiciy perjungikliu (5) galima pasirinkti 2 stkiy skaiCiaus

diapazonus.

Lietuviy k. [ 187
Uzver- Paskirtis
Zimo mo-
mentas
Didelis

Greiciy per-

Sukiy
- skaicius

Sunkesnéms uzduo-
tims:

1 Mazas

pvz., greziant ir
sukant didesnio
skersmens varztus

2 Didelis Lengvesnéms uz-

duotims:

Mazas

pvz., greziant ir
sukant mazesnio
skersmens varztus

Veikimo rezimo pasirinkimas

PSR18V-60:

Sukimas

Norédami jsukti mazus ir vidutinio dydzio varz-
tus, sukimo momento nustatymo Zieda (3)
nustatykite ties pageidaujamu sukimo mome-
ntu.

Sukimas ir grezimas

Norédami jsukti didelius varZtus ir grezti, veiki-
mo rezimy nustatymo Zieda (4) nustatykite ties
simboliu ,Grezimas/sukimas MAX".

1 20

B i

PSB18V-60:

Sukimas

Norédami jsukti mazus ir vidutinio dydzio varz-
tus, veikimo rezimy nustatymo ziedg (4)
nustatykite ties simboliu ,Sukimas®.

Sukimo momento nustatymo Zieda (3) nustaty-
kite ties pageidaujamu sukimo momentu. Noré-
dami nustatyti maksimaly sukimo momenta,
veikimo rezimy nustatymo Zieda (4) nustaty-
kite ties simboliu ,Grezimas/Sukimas MAX".
Sukimas ir grezimas

Norédami jsukti didelius varZtus ir grezti, veiki-
mo rezimy nustatymo zieda (4) nustatykite ties
simboliu ,Grezimas/sukimas MAX".

Grezimas su smigiu

Norédami grezti su smgiu j mra, veikimo re-
Zimy nustatymo Ziedg (4) nustatykite ties sim-
boliu ,Grezimas su smigiu®.

SE [

VisiSkai automatineé suklio blokuoté
(,,Auto-Lock”)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (11) nepaspaustas, grezimo
suklys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.

Sifunkcija leidzia jsukti varztus rankiniu bidu, kai
akumuliatorius (8) yra iSsikroves, arba naudoti elektrinj jra-
nkj kaip atsuktuva.
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Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo
perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba virSijus
leidZiamaja akumuliatoriaus temperattra, elektronika elekt-
rinj jrankj iSjungia.

Nuo temperatiros priklausanti apsauga nuo perkrovos rodo-
ma mirksinciais LED (9) ant elektrinio jrankio.

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-

ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components
1.1-SPD1177-SDK - MIT v8.1.3

Copyright (c) 2022 Spintrol Electronic Technology (Shanghai) Co., Ltd.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.2 - CMSIS_5 - Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.3 - Libfixmath - MIT

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.4 - MFixedPoint - MIT

Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit

persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 - GCE-Math - Apache-2.0

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.6 - picolibc 1.8.8

(1) Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All
rights reserved.

(2) Copyright 2002 Jeff Jok <jjok

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
""AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen
Street

(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(6) Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
“"ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
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BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(7) Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD **AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
ARM LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(8) Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer. Redistributions in
binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or
other materials provided with the distribution. Neither the name of
Linaro Limited nor the names of its contributors may be used to endorse
or promote products derived from this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(9) Copyright 1994 Cygnus Support

Redistribution and use in source and binary forms are permitted
provided that the above copyright notice and this paragraph are
duplicated in all such forms and that any documentation, and/or other
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materials related to such distribution and use acknowledge that the
software was developed at Cygnus Support, Inc. Cygnus Support, Inc.
may not be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

2. Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)

Apache-2.0 Apache License Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly

display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
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8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

3- WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
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https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
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https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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